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THE ROLE OF MEDIA EDUCATION IN PERCEPTION OF PR-

COMMUNICATION
POJIb MEJIMAOBPA30OBAHUS B BOCIIPUATUN PR-KOMMYHUKALIUN

Vita BEREZENKO, Natalya SANAKOYEVA
Buma PEPE3EHKO, Hamanvas CAHAKOEBA

Abstract:

The article is devoted to problems of media education, which are the most relevant in
the era of origin, establishment and functioning of the information society. This article
discusses the ethical aspects of PR-activity. Attention to this approach is enhanced by
professional associations in order to comply ethical principles in the PR-
activities.Culture in the use of PR-communications concerns the properties of
information that comes from the initiator of PR-communications. Public relations is
defined as bilateral contacts between people and organizations, which aim at achieving
social consensus. The public should receive accurate and complete information. But
information in PR-practice can change knowledge and not the thoughts and attitudes.
Therefore it is necessary to form a competent attitude to message in the field of public
relations.

Annomauus:

Cmambs noceawena npobiemam meouaobpaszoeanus, Komopwvie AsIAI0mMcsa Hauboee
AKMYANbHBIMU 68  9NOXY  3APOJCOeHUsl,  CMAHOGICHUs U  (DYHKYUOHUPOBAHUSL
ungopmayuonnoeo  oowecmsa.  Coepemenmuviti  nompedumenv — uHGopmayuu
Cmankueaemcs ¢ cepbesnvimu mpyonocmamu. OHu ces13aubl ¢ 00pAbOMKOU 02POMHBIX
UHGOPMAYUOHHBIX NOMOKO8. B  Oannoii cmamve paccmampugaromcs smudecKue
acnekmvl  PR-OesmenvHocmu.  Brumanue K 2momy  nooxXody — YCUIUBAEMCs
npogheccuonanbHbIMU AcCOYUAYUAMU 8 Yeaax cODNI00eHUs IMUYECKUX NPUHYUnos é PR-
oesmenbHOCIU.

Keywords:
Media education, information, communication, public relations, ethics of PR

Kniwueewie cnosa:
Meouaobpazosanue, ungopmayus, KOMMYHUKAYUs, O0OWeCcmBeHHble OMHOUIeHUs,
amuxa PR

Beryniienne

[IpoOnembl, CBsI3aHHBIE C KJIIOYEBBIMH MOCTyJaTaMHd MeAHaoOpa3oBaHUs, CTaIH
HanOoJiee aKTyallbHbl B 3MOXY 3apOoXkJIeHUs, (GpopMupoBaHUS M (PYHKIMOHUPOBAHHS
uHopmarmonHoro  obmiectBa,  CoBpeMeHHBIH  mOTpeOutens  uWHpopManuu
CTAJIKUBAETCS C CEPhE3HBIMHU BBI3BIBAMH, CBSI3aHHBIMH C O0pabOTKOH ee IpoMaTHBIX
IIOTOKOB, C OIPEEICHUEM CTEIIEHH €€ MPaBAUBOCTH U aKTYaJIbHOCTH.

PaccmaTpuBas Bompoc KyJIbTypbl TOTPEOICHUSI MEUIHOTO KOHTEHTA, K KOTOPHIM MBI
OTHOCUM M KOHTEHT NpaKkTHK PR-KOMHHKaIuu, cyuTaeM HYXHBIM C(HOKYCHPOBATH
BHHMaHHUE Ha TOHUMAHUHU CYIIHOCTH caMoro geHomeHa madyiumk prieimni. @. byapu
MeTtadopudeckun ormedaer: "Public relations <..> DTu clioBa MCHOIB30BAIHUCH IS
OMMCAHUS CTOJBKUX BElleW, Ha HUX MOTPATHJIM TaK MHOTO YEPHWJI U OHU BHI3BAIU



TaKo€ KOJIMYECTBO CIOPOB, YTO MOKHO JIETKO MOHSTh, IOYEMY TaK TPYAHO COCTABUTH O
HUX YETKOE MPEJCTABICHNE U NTOYEMY OHM BBI3BIBAIOT CTOJIBKO BONPOCOB <..>." [2, C.
35].

[Tpobnema Bocnpustust U norpedieHuss PR-koMMyHUKaIuy B COBPEMEHHOM HayYHOM
JUCKYpPCE OCTAaeTCsl JTUCKYCCHMOHHOM W TpeOyeT MalbHEWIIero TOHWCKa ITyTel ee
pemienus. IlepBbIM maroM K pENICHHIO STOW MPOOJIEMBI MBI CUUTAEM BBIICICHUE
MoAX0/a, KOTOPBIA JOHKEH OBITh IMOJOKEH B OCHOBY NMOHMMAaHUsA Kak camux PR-
KOMYHUKAIIMH, TaK U aJICKBATHOTO UX BOCIIPUSTHS PELIUIMUEHTAMU. Y POBEHb U CTEIEHb
MMOHUMAaHUS TOTO, YTO KoAupyroT PR-coobmenus B coBpemennsix CMU, BO MHOTOM
KOppenupyeTcs ¢ Ka4ecTBOM MeAr000pa30oBaHs JIMYHOCTH.

Ananu3 pa3paboTOK MHOTHMX COBPEMEHHBIX yUEHBIX, cpeu KoTopbix . ABeHnapuyc (H.
Avenarius), E. Bepueiiz (E. Bernays), JI. Hoyrx (L. Nolte) u /1. Yunkokc (D. Wilcox),
H. O’Konnop (N. O’Connor), Ix. [Tumrnorr (J. Pimlott), A. Poanmen (A. Roalman), B.
Koponbpko, A. OTyeHKO, MOCBSIIEHHBIX HCTOpUM MU TpakTuke PR, mo3BoissieTr Ham
CZIE€NaTh BBIBOJ O HAJIMYMU IIPOYHOW TEHACHLIMU ANeJUIALIUU K 3TUYECKUM MPUHIUIIAM
IIPU BOCHPUSITUU U HCIOIH30BAaHUM MA0IMK PUIICHIITH3. DTUUYECKHUM MOAX0]] MO3BOJISET
npencTasisaTh PR kak mporiece, 11eb10 KOTOPOTo SIBJISETCS JIMIIb 001ecTBEeHHOE 0J1aro,
OTHENATh MPaKTUKy MpomaraHjabl W JpPyru€ MAaHUIYJSITUBHBIE METOIAbl  OT
IIPOrpecCUBHBIX MeToA0B PR, a Takke K NpUMEHEHHUIO, C OIIOPOU HA IEMOKPATUYECKHE
MTO3UIIMH, OLIEHOYHBIX MOJXO0/JI0B OTHOCUTEIBHO XapaKTEPUCTUK METOJIOB U IPUHIIUAIIOB
CBsi3el ¢ 00IIeCTBEHHOCTRIO [1].

Ucropuuecku PR 3apomuncs B CIIA, roe BocmpuHUMAncs Kak OAHO U3 BECOMBIX
JTOCTI)KCHHH aMEpPUKAHCKOW JeMokpaTuu. OO0 3TOM HEOJHOKPATHO HANOMHHAIH €ro
ocHoBarenu - O. bepueit3, A. Jlu u ap. Aurmmiickuii uccnenosarens J. Ilumnorr,
KOTOpBIA Oouibllie Toma moTpatwyi Ha wu3ydyeHne PR-aktuBHoctTm B CIIA, Tak
oxapakrepuzoBan amepukaHckuii PR B cBoeir kuure '"[labmuk puieHImHz wu
amepukanckas gemokpatus” (Public Relations and American Democracy, 1972): «PR —
3TO OJWH W3 METOJAOB, C TOMOINBID KOTOPBIX OOINECTBO MPUCIOCAOIUBACTCA K
MEHSIOIUMCSL 00CTOSITENIbCTBAM U yJaXUBAaeT KOHQIMKTHl OTHOUICHHWH, WEeH,
MHCTUTYTOB U nepcoHanui. Jlronu, npakrukyromue PR, nomorart "HaBoguTh MOCTHI"
B TE€X KpPUTHYECKHUX MecTax, KOTOpble, HECMOTpsS Ha pa3BUTHE OOpa3oBaHHS U
KOMMYHHUKAIU{, CYIIECTBYIOIIUX MEXAY MUJUIMOHAMH MPOCTBHIX MY>KUYUH U JKCHILIHH C
OTHOM  CTOpPOHBI W  ThICSYaMHU OM3HECMEHOB, YMHOBHHMKOB,  YIIPaBJICHIIEB,
pykoBoauTenei mpodcor30B, YHUBEPCUTETOB, LIEPKBH M BCEX TEX, KTO COCTABISET
noHsaTue 'mpaBsumi kimacc" — ¢ apyroil croponel "[7, p. 16]. OcHoBaTenu
aMEpPUKAHCKOW IIKOJBI MAaOMUK pHieHIIH3 cuuTaioT, uTo PR — Becomoe 3aBoeBaHus
aMEpUKAHCKOW JEMOKpaTUM U OHO HE€ JIOJDKHO BKJIIOYaTh B ce0sl HEraTHBHBIE
cocrapiiromme. Ho, kak chopaBeyiMBO OTMEUYaeT POCCHUMCKUN HCCIIEIOBATEND
C.IlonomapeB, PR-npakTrka 4acTo HE COOTBETCTBYET TEOPETUUECKUM, OCHOBAaHHBIM Ha
COOJTFOZICHUH STUYECKUX HOPM MPEJICTABICHUSIM O JAaHHOM (DeHOMEHE. YUEHBIN TaKxke
oTMevaeT, uto PR-cnenuanucToB MHOrIa BOCHPUHUMAIOT Kak 'Mapa3suTOB Ha Teje
mpecchl', a HEKOTOpbIe MPEACTABUTENN >KYPHAIMCTCKOTO COOOIIECTBA IAlOT CBOE
nonuManue PR: '"cymecTByer mpaBna, W CyIIECTBYET MAOJMK PWIJICHIIH3 - HE CTOUT
nyTaTh 3TH MOHATUA", K cnenuanucty nmo PR moryr mcnonb3oBath cioBo "¢udk" -
"nmpodeccuonanpHbIi Kel". A B "CrnoBape amepukanckoro cienra” P. Criupca momano
HECKOJIBKO OTPUUATEIbHBIX 3HAYEHUH ITOrO CiloBa, B TOM uuciie, PR-arent ninn PR-
YMHOBHUK [4].
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Ceroans nepesa npoQeccuoHaNbHBIM COOOIIECTBOM BCTaJ BOMPOC O CIIACEHUH UMHJDKA
KaK caMoro sIBJI€HMs], Tak U npodeccuu. COOTBETCTBEHHO, aKTYaJIbHBIM CTaJIO IIUPOKOE
o0CyX/IeHHe 3THUYECKOro acmekra PR-nmesTenbHOCTH,  yCHJIEHHE  BHUMAaHHS
NpOoQECCHOHATBHBIX ACCOLMALMA K OSTHYECKUM MPHHLIUIAM Npo(ecCHOHANbHOM
JaesrenbHOCTH. HanuvonHanbHble M MexIyHapoAHble XapTuu, Hampumep, Pumckas,
XeNnbCUHKCKas U JIp., QUKCUPYIOT CTAHJAPTHI U 3TUYECKHE HOPMBI Tpodeccui.

3a pyOexoM CTpeMJICHHE NpHBJICYh BHHUMaHHE MPO(PECCHOHATBLHOTO COO0IecTBa K
HEOOXOIUMOCTH YETKOTO COOII0O/IEHUSI HOPM PO ECCHOHATBLHOM STUKU U ONIPEICTICHUS
MOCJEACTBUI HEITUUHOU PR-nesTenbHOCTH mpencTaBieHbl BO MHOTUX TEOPETUYECKUX
KOHIENINAX M HaydyHbIX paszpaborkax 80-x rr. B Vkpamne paboTel Ha 3Ty Temy
MOSIBJISIIOTCSL  3HAUUTENBHO  TO3KE, B  IOJAABIAIONIEM  OOJIBIIMHCTBE  HOCST
(parMeHTapHBI XapakTep, a ITHUECKUil acmekT mpakTuku PR B VYkpaune naBHO
TpeOyeT CHCTEMHOTO UCCIIeIOBaHUs. Y CIIEITHAs peain3alius conuanbHoi GyHakiuu PR-
NESTENIbHOCTH — 00pa30BaHKe MOJIOKUTEIHHOTO KIMMAaTa B COIMYME — JIOJDKHO OBITh
HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C OTUYECKMMH HOpMamH AJTOH mpodeccud, a HMEHHO:
CTpEMJICHEM HE OCKOpOJIATH UYyBCTBA 4YENIOBEKa, 3a00TUTHCS O €ro MO3UTUBHOM
HAacCTpoe, MOJAECPKUBATH YETIOBEYECKOE JOCTOMHCTBO U JI0KA3bIBaTh 3HAYUMOCTb B 3TOM
obmiectBe. B urore mmeeTcs B BUAY, UTO CTAHOBJICHHE MOJIOKUTEIHHOTO KIMMaTa B
COIMAIIBHOM cpelie — HeoTheMyieMasl cocTaBisitonas PR, ocHOBa 3TOl KOMMYyHUMKAIUH,
MO3TOMY, Hampumep, mpu BepOanmuzanuu KoHienta PR B mporecce comumanbHOTO
JMaJIora, 3Ta WHTEHIUS BOIUIOIIAETCS B MCIOJIb30BAHUU TAKHX CIIOCOOOB BBIPAKEHUS
MBICJIM, KOTOPbIE HE MOTYT 3aJ€Th YYBCTBAa U JOCTOMHCTBO YEJIOBEKA, YIIEMHUTb €r0
npaBa OECTaKTHOCTBIO WJIM TMPSMOJIMHEHHOCTHIO B OTHOLIEHHHM €ro IoJjia, BO3pacTa,
HallMOHAJIBHOM WJIM PacoBOM MPUHAIUICKHOCTH, COLMAJIBHOTO CTATyCa, COCTOSHUS
310poBbs. Mes mposBIEHHS XOPOUIErO OTHOLIEHWS K YEIOBEKY JIEKUT B OCHOBE
TEHJICHLIUUA TOJUTKOPPEKTHOCTH, HEKOoTopble uccienonarenu (. Mocc u [I. Bepcuk;
H. O'Konnop, T. ®ankoHun) gake yKaspIBalOT Ha TO, YTO PA3BUTHIO 3TOH KYyJbTYPHO-
MOBEICHYECKON TEHICHIINH CIIOCOOCTBOBAIIO caMO BO3HUKHOBeHUE PR.

Opnako, mepen crnenuanuctamMu PR CcTOMT akTyanbHBIA BOMPOC, KOTOPBIA TpeOyeT
HEMEIJIEHHOTO PELIEHUS: CTOUT JI aKIEHTHUPOBaTh BHUMAHUE HA STUYECKOW CTOpOHE
PR-nesTensHOCTH M OTpakaTh TE3HC O "CITy>KEHHH 001IecTBeHHOMY OJary" coOCTBEHHO
B onpeneneHusx 3toro ¢denomena? [Nonemusupys ¢ I'. Xapnoy, /Ix. I'prorur HactanBain
Ha TOM, 4yTO0 PR — 3TO0 COBOKYTHOCTh KOMMYHUKAIIMOHHBIX TAKTHUK U METOJIOB, TO €CTh
WHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE MOYKHO HCIIOJIb30BaTh Mo-pasHomy. "W ecnum KTo-HUOYIH
UCTOJBb3YeT 3TH WHCTPYMEHTHl HE Ha MOJb3y OOIIECTBY, O3HA4YaeT JIM 3TO, YTO OH
npaktukyer HE mabmuk punerimaz? He Tonsko B chepe mabmuk pHIICHINTH3 €CTh
npodeccHoHalbl, KOTOPBIX TPYAHO HAa3BaTh 'COLMATBLHO OTBETCTBEHHBIMU', TaKue
JIOU B JOOBIX Mpodeccusix — >KypHAIUCThI, MEAUKH, aJBOKATHl MOTYT OBbITh BHICOKO
npodecCHOHATBHBIMU, HO, TIPU 3TOM, COBCEM HE Jaymarb 00 oOmiecTBeHHOM Oinare"

[3, c. 92].

Emie oivH U3 acreKkToB OnpeeiaeHusl KyJabTypbl OCYIIECTBIECHNS U UCIIONIb30BaHus PR-
KOMYHUKAIIMM KacaeTcsi CBOMCTB TOW WHGOpMAIMU, KOTOpash TPAHCIUPYETCS CO
cTopoHbl uHUIMaTOopa PR-neiicTBus. B ToM ciayuae, korma cBsizu ¢ 0OIIECTBEHHOCTHIO
BO3HUKAIOT KaK KOMMYHHUKANMs, OOIIECTBEHHOCTH JOJDKHA TPEJOCTaBISATHCS
JIOCTOBEpHas U TmojHas uHpopmarus co ctopoHsl cyobekta PR. IIpennomaraercs, 4to
YEeNIOBEK, KOTOpBIM TMONy4aeT »dTy HHOpMaIHio, CrocoOeH CaMOCTOSTEIEHO
ONpENEIUTh CBOE OTHOUIEHHME K PR-KOHTEHTY M NpPUHATE TO WIM HWHOE pELIEHHE.
CooOmienne aapecaTy HE HOCHT DPEKJIAMHOTO XapakTepa, o0beKkT Bo3zaeiicTBus PR
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cBOOO/ICH B CBOEM BBIOOpE, a MH(POPMAIIHS, KOTOPYIO OH TOJMYy4aeT, MOXKET SBISATHCS
HEUTpAIbHOIA.

B cinydae ke, ecnum mabnuMK pHIEHIIH3 TpakTyeTcs Kak MpodeccrHoHaibHas
ACATCIIbHOCTb, TO OTIIPAaBUTCIIb COOGH.IGHI/IH MOXKET 6I>ITB HC OpHCHTHPOBAH Ha
OTKpBITBIN auayior. CyObeKThl MaOauK PUJICHINH3 HaJaXKUBAIOT CBOM OTHOIICHHUS C
OOIIECTBEHHOCTBIO, MCXO/AS M3 CBOWMX HHTepecoB. [loaromy wmHbOpMaIus, KOTOPYIO
MoJIydaeT ajpecaT MOXKET U He ObITh HEHTpaldbHOW, MOCKOJIBKY OHAa HCXOAMUT OT
3aMHTEPECOBAHHOTO CYOBEKTA.

W3 Bcero cka3aHHOro BhIIIE cienyer, yTo W (QyHkuuu PR Oynyr monumarbes mo-
pasHOoMy. B mepBoM ciydae B OCHOBE ONpesieieHus MabIuK pUIeHIH3 — YCTaHOBJICHUE
T0OpO’KENaTENBHBIX OTKPBITBIX OTHOILIEHUN MEXIY opraHusanuein u
OOIIECTBEHHOCTBIO, CIIYKalIHUi, B CBOIO O4Yepe/lb, TApaHTOM CTAaOUIBHOCTH COLIMYMa B
nesnoM. Bo BTopoMm citydae B ocHoBe noHuMaHusi PR — pemenue npoGnemMsl cyObekTa
WK 3aka3duka. Llenplo mabmuk puneiiH3 B 3TOM citydae siBisgercss GOpMHUpPOBAHUE Y
JIONEW BBITOJHOM I OpraHU3allM¥ IIOBEIEHUs, U 3[eCh BKIIOYACTCI MOMEHT
IpPaMOTHOTI'O OTHOLLICHMSI PELIUITUEHTA K OJIYy4eHHOW HH(pOpMalUY, €r0 YMEHUE CTaBUTh
TaK Ha3bIBaeMble (PMIIBTPHI IPH €€ BOCIIPUATHH.

CymecTByeT TOAXOJ, B paMKaxX KOTOpPOro ooOmas I1enp NabauK pHIIeHITH3 —
YCTaHABIIMBATh U MOJAJIEPKUBATH aTMOc(hepy NOHUMAHUS U JTIOBEpUS, KOTOPbIE, B CBOIO
ouepenb, SBISAIOTCS O0a30BBIMH KOHCTAHTAMH JOCTHIKCHHSI COTJIACOBAHHOCTH B
nerctBusx. Takol MOAX0J K TMOHUMAHHWIO CYITHOCTH TAOJMK PUJICHIIH3 Haubosee
pacrpocTpaHeHHbII B cdepe OuszHeca, a BO BpeMs M30MpaTEIbHBIX MPOIECCOB — U B
chepe MoJIMTHIECKOM, BE/Ib caM 10 cebe permyTallMOHHbIN KaruTajl, KOTOPhIN CO3aeTCs
Tak)Ke U C IIOMOINBIO CBA3EH C OOILIECTBEHHOCTBIO, SIBIIETCS Ba)KHOM COCTABIIAIOIIEH
oOmrero kanuTana 6a3ucHoro cyorekra PR u nMmeer onpeneneHHy0 CTOMMOCTb.

B ocHoBy monmmanus PR MHOrmMmM wucciemoBaTeasiMH IOJIOKEHA MOTPEOHOCTh B
CO3JIaHUH JOBEPUTENIBHBIX OTHOIICHUH, B3aMMOIIOHMMAaHHUS MEXIy cyObekramu PR-
KOMMYHUKAIMU: "CO3JaHWE KIMMaTa JIOBEpUS B cpele, ¢ KOTOphIM cyObekTtam PR
MIPUXOAUTCS B3aUMOJCHCTBOBATh, U OOBIYHO B 00IIecTBE Kak TakoBoM" [5, p. 13]. D10
MHeHUe Takxke noaresepxaaetr ®. byapu [2], koTopsiid B PR BUAUT AuanoroByro Moaenb
HaXOXJCHUS OOIIECTBEHHOTO KOHCEHCyca W TMpeasiaraeT paccMaTpuBaTh HX Kak
MEHEKMEHT B cepe KOMMyHHMKAIuil counyma. VMIMeHHO Onarojapsi JUajoroBOMY
xapaktepy PR, kak ytBepkmaer apyroil ¢panmysckuii crenumanuct JI. Marpa

n.n

(L. Matra), "mocTHraercs BOCHPHUATHE OOIICCTBEHHOCTHIO"  M3JIOKEHHBIX U
MOCTAHHBIX MH(POPMAIIMOHHBIX TOTOKOB" [6, C. 9].

VYKazaHHBIA aCMEKT BOCHPUATHS M moTpedineHus PR-koMyHuKaluu AOMHHHUPYET W B
ounmansHoM 3asBiacHHH OT 6 HOsOps 1982 PRSA (Public Relations Society of
America), rie noguepkuBaercs, 4To PR crnocoOCTBYIOT yCTaHOBIIEHHIO B COBPEMEHHOM
CJIO)KHOM IIIIOPAJTMCTUYECKOM OOIIECTBE B3aMMONOHMMAHUSA MEXIY OTAEIbHBIMU
rpynnamMy ¥ OpraHu3alnusMu, oOecreynBas rapMOHHU3ALNI0 YaCTHOW U OOIIECTBEHHOM
nesaTenbHOCTH. OHU JeUCTBUTENBHO 00CIYKHUBAIOT TAKHE COLIMAIbHBIE HHCTUTYTHI, KaK
PEANpPUHIMATENBCTBO, TNPO(Coro3bl, (QOHIBI, MPABUTEILCTBECHHBIE YUPEKICHUS,
0J1arOTBOPUTENBHBIE ACCOLMALUU, 00pa30BaTElbHbIE W PEIMTHO3HBIE OpPraHU3ALUY,
MOMOTAIOT UX PYKOBOAMTEISIM TNPUHUMATh S(PQPEKTUBHBIC PEUICHHUS M JIEHCTBOBATH
Oosee LieJeHANpaBICHHO. TakuM o00pa3oM, CO3[JaHME KiIMMara JOBEpPHUs MEXIy
yKa3aHHBIMH CyOBEKTaMH Oy/eT criocoOCTBOBATh MOUCKY KOHCEHCYca NpHU MPHUHATUU
Ba)XXKHBIX JJIs1 00EUX CTOPOH PELICHUH.
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Ha wnam B3rmsn, morpebutensm PR-koHTEHTa BakKHO OCO3HATH TOT (PAKT, dYTO
uH(pOpMalrs — 3TO JIMIIb YaCTh KOMMYHHUKAIIMM, a KOMMYHHUKAIIUU — 3TO JIUIIb YacTb
PR. CnepoBarenbHO, ompeneleHHe MAa0NMK PWICHITH3, OMHCHIBAIOIIME WX Kak
OpraHMW30BaHHbIE JIBYCTOPOHHHUE KOHTAKThl MEXKIy AayIUTOPUSIMH, HAIpPABICHHBIC
TOJIBKO HAa  JOCTH)KEHHE  B3aMMHOIO  IOHUMAaHUf, MOTYT  TIPE3E€HTOBATh
nHpopManMoHHbIM XapakTep PR-mesTtenpHOCTH, a HE caMy WX CYIIHOCTh, BEIb
uH(pOpMaIIsI MOKET U3MEHHUTh 3HAHUS, HO HE 00S3aTEIIbHO MBICIIH U OTHOIIEHUE. DTO
CBUJICTEJILCTBYET O HEOOXOAUMOCTH (HOPMHUPOBAHHS OOJYyMAaHOTO OTHOIICHHS KO
BCSKOT'O POJIa KOMMYHUKAIIOHHBIM COOOIIIEHUSIM.
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IMPORTANCE OF INFORMATION TECHNOLOGY IN THE

SUBJECT FICTIONAL FIRM
ULOHA INFORMACNICH TECHNOLOGII V CVICNE FIRME

Katei'ina BERKOVA
Kamepuna BEPKOBA

Abstract:

The paper is focused on a definition of an importance of information technology in the
subject Fictional firm at University of Economics, Prague. The students simulate the
business activities with the use of an economic and graphics software and other
communication media.

Abstrakt:

Prispévek je zaméren na vymezeni ulohy informacnich technologii v predmeéetu Cvicna
firma na Vysoké Skole ekonomické v Praze. Studenti simuluji podnikové cinnosti
S vyuzitim ekonomického a grafického programu a jinych komunikacnich médii.

Keywords:
Fictional Firm, Communication Media, Economic Software.

Klic¢ova slova:
cvicna firma, komunikacni média, ekonomicky program.

Uvod

V dnedni turbulentni dobé jsou informaéni technologie povazovany za samoziejmy
prostiedek, bez néhoz nelze efektivné realizovat jakoukoliv svoji ¢innost. Pro
vzdélavani jsou informacni technologie vysoce vyznamné, protoZe umoziuji posouvat
fizeni vyuky do modernéjsi formy, dovolim si podotknout, takové podoby, kterad
mnohdy umoznuje efektivnéji dosdhnout vzdélavacich cili a vytvofit u studentl
pozadované vysledky uceni. Svoji dalezitou ulohu zastavaji IT v prakticky
orientovanych pfedmétech na vysokych skolach, kde je mozné pracovat s vyuzitim
riznych programi pro zpracovani dat a vytvofeni vystupl, prostfednictvim médii
podporujicich efektivni komunikaci studentli, bez jejichz pomoci jen s tézkostmi lze
piredméty tohoto charakteru zvladnout. Autorka piispévku si klade za cil na informacni
bazi, v deskriptivni formé& vymezit ulohu IT v prakticky orientovaném volitelném
predmétu Cvicna firma na Vysoké Skole ekonomické v Praze, ktery je urcen studentim
bakalarského studia. V piispévku jsou pomoci SWOT analyzy uvedeny silné a slabé
stranky, hrozby a pftilezitosti predmétu a nastin jeho dalSiho sméfovani.

Konceptualni pojeti predmétu Cvi¢na firma

Vytvoftit u studentli vysokych skol praktické ¢innosti orientované na realizaci a fizeni
ekonomickych ¢innosti je nesnadny tkol, byt v souc¢asné dob¢ velice zadany. Popularita
predmétu Cviéna firma, ktery byl zaveden na VSE v Praze jako volitelny piedmét
V bakalaiském studijnim programu Finance a Gcetnictvi s platnosti od letniho semestru
2014/2015, u studentd Fakulty financi a Gc¢etnictvi stoupd. Optikou studenta je totiz
pfedmét prakticky ¢ili smysluplny a zajimavy (Berkova, 2016).
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Pojeti pfedmétu je interdisciplinarni. Jeho vzdélavaci obsah je komplexni, je v ném
vnofena problematika nékolika riznych oborti na Grovni pfedmétt, z nichZ jsou nejvice
zastoupeny podnikova ekonomika, ucetnictvi, finan¢ni analyza, financni fizeni a
planovéni, marketing, fizeni lidskych zdroji. Pfedmét je urCen pro studeny vysSich
semestri. — doporu¢en pro 5. nebo 6. semestr — kdy uz jsou studenti vybaveni
poZadovanou odbornosti a mohou realizovat a fidit fiktivni podnikovou ¢innost
(insis.vse.cz). Studenti v péti az Sesti¢lennych tymech zpracuji komplexni podnikatelsky
zamér vcetné finan¢niho planu a rozpoctu, ndsledné realizuji a fidi svoji ¢innost na bazi
vzdjemného obchodovéani s ostatnimi cviénymi firmami pfi VSE. Ugitel do jejich
¢innosti zasahuje a méni vyvoj trhu, na ktery musi cviéné firmy reagovat. Cela jejich
¢innost je vedena vekonomickém software Pohoda. Marketingovou strategii se
zaméfenim na PR a propagaci prevazna vétSina studentl fesi za podpory grafickych
programu, které jim umoznuji vytvaiet firemni loga, propagacni inzerce aj. Ti
nejzdatnéjs$i studenti v oblasti IT vytvareji webové stranky své cvicné firmy. Ze
socialnich siti vyuzivaji studenti nejvice Facebook urceny ke sdileni dat a zpétné vazbé.
Predmét vede studenty ke kritickému mysleni, pfijeti kritiky od ostatnich a sebereflexi.
Tyto schopnosti jsou rozvijeny v okamziku prezentace podnikatelského zaméru
jednotlivymi tymy, kdy kazdy student musi ihned vyhodnotit prezentaci svého tymu a
ostatnich tymut. Studenti pfidéluji pfedem stanovenym kritériim body, pii¢emz
maximalné 1ze dosdhnout 10 bodu. Studenti maji vétSinou tendenci se preceniovat, ale
vzdy se vyskytuji i skupiny, které naopak svoje schopnosti hodnoti vice kriticky.
Nejvetsi problémy se vyskytuji v oblasti spravného sestaveni rozpoctu a finanéniho
planu a vytvoreni marketingové strategie. Naopak dnesni generace dokaze ,,prodat® sviij
napad. Hodnoceni je studentim zvetejnéno. Vysledky hodnoceni vlastni prezentace a
prezentace ostatnich tymul u vybranych cvi¢nych firem dokladé tabulka 1.

Tabulka 1: Hodnoceni podnikatelského zdméru cviénych firem ZS 2016/2017

Event Production | Bohemica Spirit | UnesM¢é
Sebereflexe studentti v tymu 98% 84% 77%
Studenti ze vSech ostatnich tymu 87% 83% 86%

Zdroj: vlastni vypocty

Z vyse uvedené charakteristiky vyplyvéa, ze predmét velice dobie a snadno rozviji
odbornou profilaci, kritické mysleni, socialni a personalni kompetence absolventii VSE,
schopnost zpracovavat informace a pracovat s nimi a vyuzivat IT, které v ekonomické
praxi zuroc¢i. Dllezitost rozvoje téchto kompetenci dokldda vyzkum Kouckého, Zelenky
(2009). Autoti zjistili, ze mezi nejvice preferované schopnosti absolventii vysokych skol
se fadi profesni odbornost, funkéni flexibilita, inovativnost a fizeni znalosti, mobilizace
lidskych zdroji. Tyto pozadavky pfetrvavaji i dnes.

Vystupy cviénych firem cestou IT a komunika¢nich médii

Za ekonomické a ucetni vystupy cviénych firem Ize povazovat zpracované ucetni
doklady, operativni evidenci jako jsou nejcastéji skladni karty, inventarni karty,
pokladni kniha, mzdové listy, a v neposledni fad¢ je nejdulezitéjSim vystupem ucetni
zavérka cviénych firem. Tyto vystupy studenti zpracovavaji zejména v ekonomickém
programu Pohoda, vnémz maji vytvofenou vlastni ucetni jednotku. Program je
dostupny ze skolni sité, ale Ize si jej nainstalovat i do vlastniho pocitace a pracovat i z
domova. Nejedna se o ostrou verzi software, ale o Skolni demo verzi. Piednosti této
Skolni verze je, Ze umoziiuje zadavat neomezeny pocCet transakci (stormware.cz).
Studenti zpracovavaji ucetni doklady piimo v programu ve svém ucetnictvi. Program
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umoziuje automaticky pienaSet zadané udaje piimo do ucetnich knih a agreguje je do
urovné ucetnich vykazu, s kterymi studenti pracuji v zavéru pfedmétu a prezentuji vyvoj
své Cinnosti. Studenti si vSak musi osvojit vazby mezi jednotlivymi agendami a pienosy
dat mezi nimi. Program vytvaii elementarni podklady pro vyhodnoceni finan¢nich
ukazatelll a ziskovosti na mési¢ni bazi. Tyto informace studenti rozviji pro hodnoceni
finan¢ni situace a vykonnosti cviéné firmy a prognézovani jejiho vyvoje.

Studenti se technicky také angazuji v grafické oblasti propagace své ¢innosti. Napiiklad
prostfednictvim bezplatné verze bitmapového grafického editoru Gimp 2.8 (alternativa
Photoshopu) vytvari grafické ilustrace pro zviditelnéni své firmy. Zakladaji Facebook
cviéné firmy, ktery jim umoznuje navazat kontakty a obchody s ostatnimi firmami a
prostiednictvim vlastni facebookové skupiny komunikuji a sdili veSkerou dokumentaci.
Napiiklad pomoci bezplatného programu webnode mohou ihned vytvafet doménu
vlastniho firemniho webu.

SWOT analyza predmétu Cvi¢na firma a budouci smérovani

Pro naplanovani budouciho sméfovani predmétu Cvicna firma je dulezité se zamyslet
nad silnymi a slabymi strdnkami, hrozbami a pfilezitostmi, které ovliviiuji vyvoj
predmétu a je nutné je minimalné brat na zietel. Obrazek 1 ilustruje soucasnou pozici,
stabilitu a zdrove nové vyzvy a s nimi spojena rizika pro pfedmét Cvi¢na firma na VSE
se zietelem na rozvoj praktickych dovednosti absolventd VSE a uplatnéni téchto
schopnosti v ekonomické praxi.

f >- Simulace ekonomické M > Casova naroénost ([ — Hlubsi spoluprace s f >- UdrZitelnost
X praxe, prakti¢nost X predmétu na pfipravu praxi, zvané prednasky M informaéniho portalu
studentd a konzultace ve vazbé na personalni
\Z Smysluplnost a Z student( (I:I(b IE blasti CN) fi bvv, e ,II ’
zajimavost predmétu Vnéjsizpétnd vazba |: edbarnixd z o a,St' o afinancnl zajisteni
o &« finanéniho Fizenia . ;
— Prace s ekonomickym j— zastoupenamensi N I VTS T UdrZitelnost zvanych
W) mérou w planevani, predndsek a
programem, = controllingy, dbornvch k Itaci
‘L grafickymi programy ‘LU Ne vidy Ize dodrzet >0C marketingu a PR adoernyen konzuliacl
m &rné rozdélent vevazbé na jejich
Tvorba, zpracovénia FOVRGMErne razdelen o S ' .
— ) ZP < réce pro viechn Vytvoreniportélu jako financovani
A agregovani —JP P Y i Sad %
v anl O student informacniho kanalu s (Ne)Dostateénd
ekonomickych dat, ¥ \ vyssi podporou < i
pohled na jejich [ > Velkd rlznorodost [_> Larinikaco coozi [ > odZOrnan prOf!'?Feh
celistvost predmétu cinnosti cviénymi firmami z studentu pro jejic
Pod ty 5h cvicnych firem riznych vysokych $kol prefesni posun do
peratymeveha L “ Urovné realizace
ducha, zajisténi zpétné Nerovnomérné vCR podnikatelskych
vazby, vyuliti zajisténi obchodovani Pietavit fiktivni projektt xPort VSE
komunikaénich médii mezi vdemi cviénymi business v cviéné .
< i ; firmami — Studijni plan
Praces informacemi— firmé do podoby bakalaFského
tFidénl’,zpragovéni, Nespokc:jenost fea'”ffho POd,”'kan' programu Finance a
vyhodnocenia studentd s PrOSt_FEdn'CtV'm uéetnictvi VSE
prezentovani vybranou/pfidélenou podnikatelskych neumoziujici
X ; rolia ukoly projektt xPort VSE kontinualni studi
Podpora odpovédnosti ontinualni studium
za praci, dodrzovani Velmi kratka doba na pfedmétu CVICQa firma
terminG praktické vyzkouseni ve dvou po sobé
fizeni procesti ve jdoucich semestrech
firemnim prostiedi
\ VAN 7\, 7\,

Obrazek 1: SWOT analyza predmétu Cvicna firma

Zdroj: Studentska anketa predmétu Cvicnd firma [online]. 2016 [cit. 2016-11-13]. Dostupné
z WWW: <https://insis.vse.cz>, vlastni zpracovani

Z analyzy vyplyva, Ze je nutné se vydat cestou navazani spoluprace s praxi a vice ji
zaradit do vyuky prfedmétu. Zefektivni se vnéjsi zpétna vazba, ktera je pro studenty
mnohem vice diilezitd nez tradicni Skolni hodnoceni pfedmétu. Cilem bude také
zefektivnit komunikaci mezi cviénymi firmami v ramci jedné Skoly, ale také v ramci i
jinych vysokych 3kol v CR prostiednictvim informaéniho portalu. V kazdém pi¥ipadé je
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realizace téchto cilii odvisla od ziskanych finan¢nich zdrojl, které tyto vyzvy mohou
zhmotnit a umoznit je vyvijet.

Zavér

Uloha IT v pomémé mladém prakticky orientovaném predmétu Cviéna firma na VSE
V Praze je nezbytna. Informacni technologie posouvaji studenty v jejich odborném
zaméfeni na urovni prace s informacemi, jejich tfidéni, zpracovani, sdileni a piredavani
dat ostatnim tymovym hracim. Oblast vyuziti IT v tomto pfedmétu bude diskutovana
cestou hledani novych vyzev a projektl, které by zkvalitnéni predmétu timto smérem
podporily.
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SPECIFIC OF EDUCATING OF STUDENTS TO ABILITY TO
“THINK A FRAME”

CIIEHU®UKA OBYYEHUSA CTYAEHTOB YMEHUIO “MbICJIUTH
KAJIPOM”

Oleksandr Victorovich BEZRUCHKO
Anekcandp Bukmoposuu BE3PY4YKO

Abstract:

A frame is less component part of any work of the CRT arts. But importance of shot
doesn’t diminish from it. Higher praise of any film of the famous stage-director or
operator can be a postulate, that ““every his frame can be hung up on a wall as work of
arts”. Coming from principle “educating from simple to difficult”, mediapedagogics is
begun with the comprehensive study of frame, that helps students to find the so-called
cinematographic thinking that is sometimes determined, as ability to “think a frame™.
For development for the students of these skills the artistic leaders of creative master
(courses) stage-directors of the cinema and television, operators of the cinema and
television, speakers and leading telecasts and other creative specialities of workers of
the CRT arts, sometimes give the first creative task, that consists in creation of the
photofilm, which was consisted from two (or a few) photos.

In the article examined methodology of educating of students to the incorporated
creative workshop (stage-directors of the cinema and television, operators of the
cinema and television, speakers and anchorwomen of telecasts) to understanding of
importance of frame as important part of works of the CRT arts. There are brought the
fragments from the first student scenarios for a creative task “Two frames”. It’s told
how these student’s stories illustrate the thought of by them fotofilm, consisting of two
frames.

Through these photofilms students told about that worries them, learned to be not afraid
to dream up and take away the creative ideas on public. And, most important,
importance of every frame in works of the CRT arts and not only possibility but also
necessity of co-operation of alongside standing frames saw, when it is possible to think
of only from two frames, tell and screen whole history.

Keywords:
specific, ability, educating, think a frame

Berymiienne

B mensx pa3BUTUS y CTYICHTOB YMEHHS «MBICIMTH KaJpoM» XYI0)KECTBCHHBIC
PYKOBOANTENN TBOPYECKUX MACTEPCKUX (KYPCOB) PEXKHCCEPOB KMHO M TEJICBUICHHS,
OIEpPaTOPOB KMHO U TEJEBHJICHUS, AUKTOPOB U BEAYIIUX TEJIEMPOrpamMM U JIp., HHOTIa
JAl0T TEpBOE TBOPYECKOE 33/1aHKE, KOTOPOE 3aKI0YaeTcs B co3gaHuu (hoTtoduibMma,
COCTaBJIEHHOTO U3 JIBYX (MJIM HECKOJIBKUX ) (hoTOTpadHii.

3anatus 1o  (GororpadUpoOBaHUI0 MOXXKHO TPOBOJUTH KaK B  CIECLUAIBHO
00opynoBaHHBIX (POTO-, Tene-, 1 KHHOCTYIUSAX WIN XK€ Ha TaK Ha3bIBAEMOW HaType —
yIUIax TOpOIOB, B APKax, JIECy, MOJAX U T.1I.

Hcxons W3  BBINIEHU3IIOKEHHOTO, OJHHUM M3 IEPBBIX TBOPYECKMX 3aJaHUN It
MEPBOKYPCHUKOB MOEW MacTepcKoW ObLIO MpUAyMaTh, 3allUCaThb M MPOUYUTATh MHepen
BCEMH HCTOPUIO W3 JBYX KaJpOB, KOTOpPBIE aBTOP BBIOMpPAT CaMOCTOSTEIBHO.
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[IpenBapuTenbHO cO CTyAeHTaMH Obla MPOBEICHA JICKIMS O Kajpe, ero 3Ha4eHUU B
9KpaHHBIX HCKYCCTBaX, B3aUMOJECHCTBUM C IpyruMu kaapamu u T.4. [locie 3toro
COCTOSUIOCH MPAKTUYECKOE 3aHATHE, BO BPEMsI KOTOPOTO MBI BBIIUIA MPOTYIATHCS B
MapK C 03epOM HEMoJIajeKy OT YHUBEPCUTETA.

HeoOxoauMo OoTMETUTH, YTO TaK Ha3bIBaeMbIH BBIXOJ] HA HATypy 4YacTo JaeT O4YeHb
Heruoxoi nenarornyeckui a¢dexr. Tak, HanpuMep, HEKOTOPBIE JIEKIIUH 110 PEKUCCYpPE
WJIM UCTOPUHU KMHO B MEPBBIE MOJITOPa Mecsa yaeOHoro roja (ImoKa 1mo3BoJisijia moroa)
MHOTJa MEPEHOCWINCh U3 ayAUTOPUM HENOCPEACTBEHHO B LIEHTp ropoaa. B a3rom
Cllydae CTYIEHTBl HE IIPOCTO CIIYIIaiH, a BUAEIH «3JeCh U ceiuac» Te MecTa U 3JaHus
Halled CTONMIBI, O KOTOPBIX paccKa3blBaJl JIEKTOP, YTO IIO3BOJISJIO BIMATH Ha
CTYJEHTOB HE TOJILKO BepOabHO, HO M 00pa3Ho. KoHeuHo, ayIuTOpHbIE JIEKIIMH MOXKHO
HNOJKPEIIATh (QoTorpadusiMi WIM ClalilaMd, HO CTYICHTHI HE BCErza IOTOM
UACHTU(PUIHUPYIOT 3TU MECTA MIPH CAMOCTOSATEIHLHOM MOCEIEHUH.

Tak, B YacTHOCTH, BO BpeMs JEKIMA O BceykpamHCkOM (OTOKHHOYIIPABICHUN
(BY®KY) u Kueckom rocymapcrBeHHoM umHcTUTyTe KuHemarorpaduu (KI'MK), mbi
HE MPOCTO Mpoxoauin MUMo My3es Tapaca IlleBueHKO, B KOTOPOM 3TU YUPEKICHUS
KOI'Z1a-TO PAcIoIarajlich, a 3aXOAWIN BHYTPb.

Jliss MonoApIX ItoJed ABAALATh MEPBOTO CTOJICTHS OBLIO Ype3BBIYATHO WHTEPECHO
MPOUTUCH MYy3€eM, MOCHyllaTh M MPEACTaBUTH CeOsl CTyIEHTAaMHU TPUALATHIX T'OJIOB
JIBAaJIIATOTO CTOJETHs, WU, Hampumep, AsekcanapoM J{OBXKEHKO, KOTOPBIM gaxe
HEKOTOPOE BpeMs KUJI B 3ToM jioMe (B 1929-1930 romax B 3TOM 37jaHUU PACIIOIArajioch
BY®KY u xBapTupbl HEKOTOPHIX KHHEMATOTpa(ucToB, B TOM uucie U JIOBXKEHKO), a
notoM npuxomwin Ha jekuuu K crygeHTam KIMKa um pabGotan B MeTomuueckoun
KOMHUCCHUH TI0 pexuccepckomy aeny (B 1930-1933 rogax B 3TOM 37aHUU pacroiaraics
KueBckuit KHHOMHCTHUTYT).

Mou SKClepuMEHThl OCHOBBIBAIMCH Ha JeKIuaxX A. J[OBXKEHKO, KOTOpbIA HMHOTrIa
MPOBOAMII UX BO BpeMsi Mporyinok mo KueBy, a Takke HEKOTOPBIX JEKIHUIX MOUX
yuuTenei Ha kuHodakynbTrere KieBckoro rocy1apcTBEHHOr0 HHCTUTYTA T€aTPaibHOTO
uckycctBa (KITUTHU) um. U. K. Kapnenko-Kaporo (tenepp — MHCTUTYT 3KpaHHBIX
uckycctB KueBCKOro HalMOHANbHOTO YHUBEPCUTETAa TeaTpa, KUHO W TENEBUICHUS
(M5U KHYTKuT) um. U. K. Kapnenko-Kaporo), B wactHoctu, }O0.I'. Unsenko, b.B.
Bepxowunkoro, JI.®. Ebumenko, /[.E. 'opbadoBa u ap., KOTOphIe IEPEHOCHIIA YacTh U3
CBOMX ayAWTOPHBIX 3aHATUH Ha *)uBoNUCHYI0 Hatypy Coduiickoro cobopa (Cobopa
Cearoit Codpun) nmu Kueso-Ileuepckoii JlaBpel, rie Ha TOT MOMEHT pPAacIojarajioch
Hale yueOHOe 3aBe/ICHHUE.

Ta1<>1<e aBTopy 3aIIOMHUJINCHh BOCXHUINICHHBIC I'/Ia3a UTAJIbIHCKUX IIIKOJBHHUKOB, KOTOpBIM
YUHUTENb paccKa3biBal 00 MCTOPUM HUX CTPaHBI HemocpeacTBeHHO B Kommsee miam ke
IPYIIIBI MEKCUKAHCKUX CTYACHTOB-XYIO0XKHHUKOB, JIEIAaBIIUX 3apUCOBKM TeoTmykaHa
HenocpenactseHHo noA [lupamunoi Conniia.

VIMEHHO MOATOMY TEMJIbIM CEHTAOPBCKUM JHEM OBbUIO IPOBEJEHO 3aHATHE CO
CTyIeHTaMU-TIEPBOKYPCHUKAMU MOEU TBOPYECKOM MACTEPCKOM B mapke y o3epa. beuiu
B3sAThl  (poToammapaTel C pPa3HBIMH  OOBEKTHBAMHU: OOBIYHBIM  («KHUTOBBIM»),
IMIMPOKOYTOJbHBIM (TaK HAa3bIBAEMBIM «pPBIOBUM TJa30M») M UIMHHO(OKYCHBIM
(TeneoObeKTUBOM). BO Bpems Mporynku-3aHATUs CTy€HTaM HallOMHWJI OTHOCUTEIIBHO
TEXHUYECKUX W TBOPUYECKUX BO3MOXKHOCTEH BBIIICYIIOMSHYTOW OINTHKH C TOKa30M
doTorpaduii, CACIaHHBIX pa3HBIMH 00BEKTHBAMH.

[Toce aToro ObUTO MPEMTIOKEHO YUCHHUKAM Ha IITATHBE M «C PYK» (T.e. O3 ImITaTuBa)
caMHM IonpoOoBaTh cAenarh Gpororpaduu ¢ MOMOUIBIO PA3TUYHBIX 00BEKTUBOB. Takas
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¢dopma 0OyueHUs OYECHb NMOHPABHJIACH CTYJCHTaM, BBI3BAB Y HUX OYyprO MO3UTHUBHBIX
smoruii. He MeHee MHTepeCHbIM U OKUBJICHHBIM OBUT JaNbHEHIIHHN 1ToKa3 (oTorpaduii
C ux OGC}’)KI[GHI/IGM, AaKEC HCCMOTPA HAa TO, YTO CMOTPECIIM UX HA MAJICHBKUX MOHUTOpPAx
nudpoBbIX poToanmapaTos.

Bo Bpemst o0paTHOI JOpOTM K YHHBEPCHTETY OBUTM IMOKa3aHbl BapUAHTHI CO3JIaHUS
WCTOpPHUU W3 JIBYX KaapoB. Korma Mbl MpoXoauin MUMO HEAOCTPOSHHOW MHOTOITAXKH,
OKOJIO KOTOPOH TMpOryiWBajach MOJIONAsi JKEHIIMHA C peOEHKOM B  KOJISCKE.
CdororpadupoBaB rpycTHyr0 MaTh ¢ PEOSHKOM Ha KPYIMHOM IUTaHE (C TOMOIIBIO
TeNe0ObEKTUBA) U Ty e MaTh ¢ peOCHKOM Ha JlajJbHEM IJIaHe Ha (hOHE HEAOCTPOCHHOTO
noMa (IHPOKOYTOJIBHBIM OOBEKTHUBOM), TTOKa3al cTyaeHTaM. [lociie 3Toro skcnpoMTom
MPHUIYMaT UCTOPHIO TI0 ATHMH JIBYM KaapamMu. M mpeanmoXui CTyAeHTaM 10 STHM Ke
KaJ[paM MpHUAyMaTh CBOM HcTOpuu. [lomydmiiocs He y BceX, HO cama Hjesl YBIEKIa UX.
CryneHTaM TOHpABWIICS TaKOH BHJ TBOPYECTBA IOCKOJIBKY, BO-TIEPBBIX, aKT
TBOPUYECTBA MPOUCXOAMI HETIOCPEICTBEHHO Y HUX HA TJa3ax, U, BO-BTOPHIX, OHU CaMU
MPUHUMAIT B HEM HETIOCPEICTBEHHOE YJYacTHeE.

[Tocne 3TOro y4eHUKH MO€l MacTEpCKOW CaMy Hayalu MPUIYMbIBATh HCTOPUH U3 JIBYX
KaJpoB, coTorpadupoBaHHBIX UMH HIIH, €cli choTorpadupoBaTh He MPEACTABISIOCH
BO3MOXKHBIM  (Hampumep,  3aTPyAHUTEIBHO  KHEBCKOMY  CTYACHTY  CaMOMy
cpororpadupoBaTh AHIB HIM AHTapKTUIYy, HE TOOBIBaB TaM), HANJEHHBIX B
HNutepnere.

HyxHo OBLIO mTOKa3aTh TBOPUYECKOW MacTepckol aBe Qororpadum Ha dSKpaHe
OTPOMHOTO TelieBU30pa B Hamled ayautopuu. llocie 3TOro aBTOp MPEACTaBISUT
HAIKMCAaHHYI0 UM HCTOPHUIO, KOTOPYIO JIJIsl COOTBETCTBYIONIETO KHHEMATOTPapUIeCKOTo
aHTypa’ka Ha3bIBaJIHU JIMTEPATYPHBIM CLICHAPUEM.

I[J'I}I TOrOo, I-ITO6I>I CTYACHTBI YBHUACIHU, UTO U3 TCX XKC NPCAOCTABJICHHBIX UMHU JIBYX
dbotorpaduii MOKHO TPHAYMaTh camble pa3Hble MO (GopMe MU KaHpAaMH HCTOPUHU
(cuenapuu), ObUIO MPEIIOKEHO YCIOBHE, KOTOPOE IIOMOIJIO CTYACHTaM YCBOWTH
MPOCTYIO UCTUHY, YTO OJHH U T€ € KaJpbl MOTYT BBI3BIBATH y Pa3IMYHBIX JIIOJCH HE
BCCTa NOXOXKHUC accouanvi U, COOTBETCTBCHHO, UCTOPHUH.

Jlnist 5TOro CHayana rmoka3blBajIuch Be potorpaduu. IToTom aBTOp 3aMOJIKal, a Apyrue
CTYICHTBl PAacCKa3blBAIM MCTOPHMIO, KOTOpas y HHUX BO3HMKJIA IIOCIE IPOCMOTPA
YBUJIEHHOTO0. MHOM HE3aMETHO BBIACISAIUCH U AKLEHTUPOBAJINUCH UCTOPUU, KOTOPBIE
ObUIM KAapAMHAJIBHO pa3HbIMU. M TOJIBKO MOCIE 3TOro yxke caMm aBTOpP 3auUThIBAI
COOCTBEHHBIN JHUTEpaTypHBIA creHapuil. He Bcerna mpuaymaHHash aBTOPOM HCTOPHS
COBIIAJlaJ1a ¢ BEPCUSMH OJHOKYPCHHUKOB.

Hekortopele chenamm 1mo OAHOMY BapHaHTy <«/IByX KaapoB», cCTapaTelbHBIE U
TBOpYecKHue — 1o jaBa u Oonee. Tak, Hanpumep, Bukropus bnaxeBckas moarorosmia
nBa oTIona «OCTaBUTH Clle]] Ha 3emile, HamucaB KHHATY» U «llockonb3HyThCS, HE
3aMeTHB 0AHAHOBYIO KOXYPY».

brikoBa Mapuna npuaymana ucroputo «Hanexna» o OecpuzopHoii cobauke, KoTopas
noJryuuiia 100peIx xo3s4eB; XapueHko Onecst — uctopuio «/Iuts» o BcTpeue MUHIBUHOB
u MasneHbkol Hepmnbl; CemueHko Onbra — «becrnokoicTBO» O MaJIEeHBKOM KOTEHKE M
LICHKE.

Amnacracus ['opaueBud mpuaymana ase ucropuu. Ha mepsoit dororpadum mepBoii
ucropun «Pemaii» Oblta M300pakKeHHass MallldHA C JiecopyOaMu, KOTOpBIE €XaH IO
JIECHOW JIOpore, a Ha BTOPOU — KUBOTHOE, CUJISIIIIEE Ha ICPEBE.
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Bo Bropoii ucropun «Cobaka apyr 4enoBeky naxe mo MHrepHery»! Obuia mokaszaHa
HEMeIIKasi OBYapKa, CMOTpsIIas Ha 3KpaH HOyTOyKa, a Ha BTOpou Qororpaduum 3Toi
UCTOPUU — JIEBYIIIKA C YIUBJICHUEM oOIaeTcs 1o MHTepHeTy ¢ cobakoi uepe3 MOHUTOP
CBOETO KOMITBIOTEPA.

Bnanucnar byitBon mpeacraBuin nBe ¢ororpadum moja Ha3zBaHueM «J[s HapkOMaHOB
ecTh JUIlb 0aHO Oynymiee». Ha mepBoii gortorpadum Obul mokazaH MOJOAOH HapeHb,
KOTOPBIH BBOJIUT B BEHY HAPKOTHK, Ha BTOPOU — HAJ rpoOOM B OKPY)KEHUHU JIIOJIeH Ha
KJIQA0UIIE PhIIaeT MaTh.

Wuna /ly6ununa npencrasuna nse ¢ororpaduu non HazBanueM «llepbrit 3auer». Ha
nepBoM (¢oto Obuta M300pakeHa CTYACHTKA, KOTOpas B OMOJMOTEKE 3acHysla HaJ
y4eOHHUKOM, Ha BTOPOM — 3aué€THasi KHUXKKA, B KOTOPOU CTOUT «OTiIMyHO». [IpuHnmas
BO BHMMAaHHUE TO, YTO CTYJEHTHI yyaTcs B YaCTHOM BY3€, a MIOTOMY OTJIMYHAs OLIEHKa
JlaBajia BO3MOXKHOCTh Ha CKHMJKY B oIuiaTe oOy4yeHHs, a Ijioxas HyX/Jajdach B IUIaTHON
0TpabOTKe — 3a4€THAs KHIKKA ObLIa MOJI0’KeHAa Ha MOHETHI.

Annpeit 3mymko npenctaBui ne (ororpadum ¢ HazBanumem «Meuta». Ha mepsoii
6610 PoTO cOOpHOM YKpauHsl 1o GyrOoIy, Ha BTOPOii — c4eT Ha Tabmo «5:0».

Mapunra KoObmuHCKas, KOTOpas UMeNa IUIOXYI0 MPUBBIYKY OMAa3AblBaTh, MpHUIyMala
($hOTO HUCTOPHIO HA ATy TEMY C KpaCHOPEUMBBIM Ha3zBaHueM «Ormo3maanney. Ha mepsoit eé
dororpaduu Ha mepeaHeM IIaHe cTosul OymuibHHK ¢ mudpamu 11.10, a Ha 3aaHEM
MUPHO crnan mnapeHb. Ha BTOpoll — depe3 ropoj jeren MyXK4YMHa B KOCTIOME C
HEMPOMOPIIUOHATLHO OOJBIITMMH HOTaMHU.

Aptyp Konoruno npeacraBun cHauyasna wucrtopuro «bespaccynctso». Ha mnepsoit
doTorpaduu n300pakeH MOJIOAON YEIIOBEK, MPBITAIONINNA C BBICOTHI O€3 Mapalrtora, Ha
BTOpPOW JeIyliKa 3aKkpblBaeT TIja3a pykamu. BmocnenctBum A. Komotwino Obuiu
npemtokensl emé nBa dortodmipma. Ha mepBom kaape Broporo doroduiarma Oblia
n300pakeHHast KpacaBHlla, Ha BTOpoi (hoTorpaduu — napeHb, KOTOpbIid cran. Ha3Banue
ObuT0 TpUBHATBHO «Kak nena, kpacaBUMK?»

Tperuit porodunsm Obl1 Haubosee mHTEepeceH. Ha mepBom kaape ObUT 3amevariiéH
IIMHI'BHH, KOTOpBIﬁ MBITACTCA B3JICTCTh, HA BTOPOM — INMHI'BUH B nonére. Jrta HUCTOpUA
umena Ha3BaHue «[ TaBHOE BEPUTHY.

Cnoprcmen Anekcanap Myxelko mpeactaBuil 1Be (OTO HCTOPUU HA OJHY TEMY:
CIOPTUBHBIE TpaBMbl. BO3MOXHO H3-3a TOro, 4ro OH caM I€pe] IMOCTYIUIEHHMEM B
MHCTHUTYT MOJTY4YHJI TPABMBI, KOTOPBIE A0 CUX IOp AojednBai. Ha nmepBom kaape nepson
ucropun «Ileperom» ObIT MOKa3aH MapeHb C MOJOMAaHHOW PYKOW, Ha BTOPOM Kajpe
NIEPBOM NCTOPUH — TYPHHK, 3a4EPKHYTBIN KPECT-HAKPECT KPACHBIMU JINHUSMH.

Ha niepBoit ¢hoTorpaduu Bropoit uctopuu «I pebka» A. MykelKo mpeacTaBuil cam cedst
C TpBDKEH, Ha BTOpO# (oTorpaduu OH k€, TOJIBKO 0€3 TPHDKH MOJHHUMAET IITAHTY B
CTIOPTUBHOM 3aJi€.

Hapest Ilununenko mnpencraBuia aBe ¢oroucrtopun. IlepByro wucropuio Jlapes
UHTpUTYIOIE Ha3zBana «S tak mobmo Téury!». Ha mepBoii ¢ororpadhuu ncropun «5l
TaK 000 TéNTYy!» OB M300paXkeHbl (YTOOTUCTHI BO BPpEMS MPOOUTHS «CTCHKHUY, Ha
BTOPOM — YEJIOBEK B OOJIBHMIIE C TUIICOM Ha CIIOMaHHOMW HOTe.

Bropas ucropusi «He yesxkaii» Obula BIONHE NPOTHO3UPYEMOW ISl JEBYIIKH,
CEeMHA/IATh JIET MPOXKUBILEH B HEOOJIBIIIOM TOPOAE U JIHILIb MECSI] Ha3a ]l epeexaBliei
Ha ydye0y B CTOJHMIly: pacCTaBaHME BIIOOJNCHHBIX JIIOJEH Ha  TeppoHe
JKEJIE3HOJOPOKHOTO BoK3aia. Ha nmepBoM kaznpe 3aymMunBas IeBYIIKa IOJ0KHAJIA CBOIO
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rojJoBy Ha IUIEYO [IApHIO, Ha BTOpOM — JoAUM Ha neppoHe Kuesckoro
KEJIE3HOJOPOKHOTO BOK3aJIa.

CaeoMoH AwnHapedl NpeACTaBHII MHUCTUYECKHU-POMAHTUYHYIO HCTOpHIO  «lIbuikmii
nbsiBos». Ha mepBoii ¢otorpadguu Obuta mpeAcTaBiIeHHAs Mapa, KOTOpas IeNyeTcs.
OcHoOBHBIE 1[B€Ta — YEPHBIN U KpacHBIA. Ha BTOpoM — pasnerarommiicss Ha KyCKH OOKaJl,
B KOTOPBI HAaJIMBAETCsI KPACHOE BUHO.

Cracrok Haranus npencraBuia rpycTHYR0 UCTOpHIO «OCTaBIEHHBIN HAa POJIHOM 3eMIIe».
Ha nepBoii pororpadum Cracrok npencraBuiia camosieT B HeOe, Ha BTOPOM — OJTMHOKUIA
KpECT, Ha KOTOPOM CUJST YEPHBIE BOPOHBI.

Bukropuss Kyprsauk npunymana «VMcropuio mo0Bu», rae Ha nepBoil ¢ortorpaduu
OBbUIN IIOKa3aHbl MOJIO/IbIE BIIOOJIEHHBIE, KOTOPBIE HA aJlJIee LIE€T0BAINUChH IO 30HTUKOM.
Ha BTOpoOi#i (oTo cTosia cyacTiivBasi mapa MOXKWIBIX JIOJEH C 30HTUKOM M OCCHHUMH
JUCThSIMA B pykax; llypuka AHHa — 4Ype3BBIYAWHO HSMOIMOHAIBHYIO HCTOPHIO
«HyBCcTBa», XapaKTEpHYIO JUIsl MEYTATEIbHOM ACBYIIKHU €€ BO3pacTa.

Haramus Kynpuk npencraBuia He Tonbko (GoToduiabMm u3 AByX ¢ororpaduii, HO U
Halmucajgsa MHTEPECHYI0 MCTOPHIO (BHYTPEHHHMH MOHOJIOT NEPCOHAXKa) MOJ Ha3BaHHEM
«Po3oBbie oukm». Ha mepBoii ¢otorpapun Kyapuk Obi1 mokazaH BeTepaH B BaroHe
METpO, a Ha BTOPOIl — IeTH C MOJapKaMH.

brnarogaps stum ¢otodunbmMamM CTYIEHTBl paccKa3ald MpO TO, YTO HUX BOJHYET,
HAy4YWINCh HE OO0AThCA (aHTA3UPOBATH M BBHIHOCHTH CBOM TBOPYECKHE HACH Ha
nyonuky. M, camoe rimaBHOE, yBHJEIM BaXXHOCTh KaXXIOrO Kajpa B MPOU3BEACHUIX
HKPAHHBIX UCKYCCTB M HE TOJILKO BO3MOXHOCTb, HO U HEOOXOAMMOCTb B3aMMO/ICHCTBHS
PSAIOM CTOSIIIIUX KaApOB, KOTJa BCETr0 U3 ABYX KaJpOB MOXKHO IPUIyMaTh, paccka3aTh U
II0KAa3aTh HAa 3KPAaHE LEIYI0 UCTOPHUIO.

He MeHnee BaxxHOW COCTaBISIONICH TOTO 3aaHUsI AJIsl CTYJEHTOB OBUIO BO3MOXKHOCTh
MOHSATh, YTO BOCHPHUSTHUE M TPAKTOBKA SKPAHHBIX MPOU3BEACHUN y PpPa3HbIX
WHJIUBUYYMOB MOXET CYIIIECTBEHHO OTJIMYATHCS.
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THE ROLE OF MEDIA EDUCATION IN THE UNDERSTANDING
OF THE CONCEPT OF HYBRID WARFARE

POJIb MEJIMAOBPA30BAHUSI B OCMBICJIEHUY KOHIENIUN
T'NBPUIHOM BOMHDbI

Iryna BONDARENKO
Hpuna BOH/IAPEHKO

Abstract:

The articles explores the problems of Russia Ukraine conflict and the main forms and
directions of Russian aggression against Ukraine. It also analyses the basic scientific
approaches to the comprehension of the phenomenon of *“hybrid war” along with
specifics of information and psychological confrontation in the context of the Ukraine
conflict. Besides, the attention is also given to the analysis of the main social and
communication methods of Russian communication and psychological warfare against
Ukraine.

Keywords:
Fourth generation warfare, hybrid war, disinformation, psychic infection, information
war, propaganda, buzz.

Beryniienne

[IpobGnema pocCHIICKO-YKPAaMHCKOTO KOH(JIMKTA — BOTIPOC OCTPHIA U OOJIC3HEHHBIN HE
TOJBKO B KOHTCKCTEC COLHUAJIIbHO-IIOJIMTHNYCCKUX pea.HI/Iﬁ YKpaI/IHBI, HO U B UBMCPCHUAX
Hayku. [IpencraBuTenn pa3inyHbIX HaydHBIX cep MBITAI0TCS PACKPBITh MOAETh HOBOM
(GOpMBI  TEOMOJIUTUYECKOTO TMPOTUBOOOPCTBA, NPEIIOKUTh ONTHMAIbHbIE IyTH
pemeHusi curyanuud. MenunaoOpa3oBaHue, Kak oco0as y4eOHO-BOCIHUTATEIbHAS
cucTema, cmocobHa chopMHpOBaTH B YCIOBUSX BEACHUS THOPUIHON BOWHBI
COOTBETCTBYIOIYIO KYJIbTYPY OOINEHHS ayAUTOPUH C MeEAHa, CIPOIYIIHPOBATH €¢
KPUTHYCCKOC MBINIJICHUC, PACCTABUTH CMBICIOBBIC AKICHTBI BO BCEM IIOTOKC
HEOJHO3HAYHOH uHpopmanuu. [Ipeamaraem aBTOPCKYH MennaoOpa3oBaTEebHYIO
CTPATCTUIO0 OCMBICIICHUS KOHICTIIIUA I‘H6pPIl[HOI>i BOMHEI.

Poccuiickas BoopyXeHHas arpeccusi NPOTUB YKpauHbl B M3MEPEHUSX BOEHHBIX
9KCHEPTOB M KYPHAJIUCTOB HOMMHHUPYETCS IO-pa3HOMY: «MH(pOpPMallMOHHAs BOHHAa»,
«BoitHa uerBepToro mokoseHus» (4GW), «acuMmeTrpuyHas BOiHa», «HEIWHEHHAas
BOMHay», «rubpuaHas BolHa». Bce 3TH TepMHMHBI yKa3bIBalOT Ha MHOI'OACHEKTHOCTb U
CJIO)KHOCTh HOBOTO (PEHOMEHA NPOTUBOOOPCTBA, OOBEKTHUBHO OLEHUTH KOTOPBIH
CIELUAJIACTEl CMOTYT JIMIIb CO BPEMEHEM. YKpPauHIbI K€ BOCIPUHUMAIOT 3Ty BOWHY
CyOBEKTHBHO WJIM 4Yepe3 MHTEpPIpeTald MOJUTUKOB M KypHanucToB. Ilpm Takmx
YCIIOBUSX BaKHO OOBSICHUTB CYIIIHOCTb, (JOPMBI M CTPATETUU BOMH HOBOT'O MOKOJICHHUS.

[Tpoananu3upyemM CEMaHTHUKY KIIOYEBBIX TEPMUHOB HCCIEAOBaHHUSA, KOTOPbIE B UTOre
yKa3bIBalOT Ha XPOHOJIOTHIO MPO(ECCHOHAIBHOTO MOCTHXKEHHUSI BOMH HOBOro Tumna. B
CMMU noBONBHO YacTO BCTPEYAECTCS KOHCTPYKIUSA «BOWHA YETBEPTOrO MOKOJEHUS —
Fourth generation warfare (4GW). K npumepy, «6 nexkabps B Ykpaune ormeyars JleHb
Boopyxennbix cui. ['oToBa 5 Hama apMusi pearipoBaTh Ha arpeccuio YeTBEPTOTO
nokonenusi? »([euwb, 3 nmexabps 2015). K wucropum mnoustus: B 1989 romy
amepukanckue BoeHHbIe 3kcniepTsl B. Jlung (William S. Lind), K. Haiitunreiin (Keith
Nightengale), /Ix. IImutr (John F. Schmitt) omyOnukoBanu wuccnenoBanue «The
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Changing Face of War: Into the Fourth Generation» [1], B KOTOpOM ompenenuan
HCTOPHIO Pa3BUTHSI MUPOBBIX BOMH YETBIPbMs MEpUOAAMU WM MOKoJIeHusMU. llepBoe
MOKOJICHHE XapaKTepHu3yeTcs JIMHEHHOW TaKTUKOM BeleHHs O00s U NPUMEHEHUEM
XOJIOAHOTO OPYXHsl, BTOPOE MOKOJICHHE — BHEIPEHUEM TAKTUKH «OTHS U MaHEBpa» U
UCIOJIb30BAHUEM TJIQJKOCTBOJIBHOTO OpYXKHUs. TpeTbe TMOKOJeHHe 0003HAUYMIOCh
TAaKTUKON IIMPOKUX MAaHEBPOB, OKPYKEHUH MPOTMBHUKA W TMPOPHIBA €ro JUHUU
00OpOHBI OOJBIIMMHU TAaHKOBBIMU coeauHeHusiMu u aBuanuei (Ilepas u Bropas
MHUPOBBIC BOWHBI).

BoiiHa 4yeTBepTOr0 MOKOJEHUS] — ITO CTparernyeckass BOMHA, B KOTOPOH KOMILIEKCHO
IIPUMEHSETCS CBEPXCOBPEMEHHOE OpYyxkue. Llenp BOWHBI — YHUUTOXKEHUE BOOPYKEHHBIX
CIWJI TPOTHUBHHUKA, pa3pylIEHUS €ro HKOHOMHUYECKOTO U KYJIbTYpHO-TyXOBHOI'O
MOTEHIMaja, CBEPKEHUE MOTUTHIECKOTO CTPOSI.

CeromHs BOCHHBIE CTpaTe€r TOBOPSAT O BOMHAX MATOTO W LIECTOTO TOKOJCHUH,
CIEHApUII M TEXHOJOTHH KOTOPBIX Pa3BOPAYMBAIOTCS HA TEPPUTOpUM YKpauHbl. M.
TpeOun  cumTaer: HaTU4YMe  «COBPEMEHHBIX  BO3AYIIHO-KOCMHYECKHX  CHJ,
BBICOKOTOYHOTO yJApHOTO W OOOPOHUTENBHOTO OpYXKHS, OpYXKHS Ha HOBBIX
bu3nuecKux  NPUHIHWMNAX, HMHPOPMAIMOHHOTO  OpPYXKHSA, CHJI M  CPEICTB
PaINOdIEKTPOHHON OOpHOBI SBISIOTCS HEMPEMEHHBIMU aTpUOyTaMH BOWHBI IIECTOTO
MOKOJIeHUsl. VX OTCYTCTBHE WM cllaboe pa3BUTHE JIENAIOT CTPaHy HECIOCOOHOM K
3al[UTE CBOMX HAIMOHAIBHBIX MHTEPECOB M TOCYAApCTBEHHOTO CyBEpEeHHUTETa» [2, C.
248]. K BoliHaM mIECTOr0 IOKOJIEHUS YKPAaWMHCKHE YYEHBIE OTHOCST BOWHY B
[Tepcunckom 3amuBe (1991) um Boriny HATO mporuB HOrocnmaBuu. B BoifHax
YEeTBEPTOTO, NSATOrO M IIECTOr0 IOKOJEHHH AaKTHBHO HCIHOJB3YETCS apCeHall
MH(OPMALMOHHO-TICUXOJIOTHYECKOTO OPYKUSI.

Tepmun «wmHpopMannonHas BoiHa» (Information War) mnosiBasiercs B 0a30BBIX
nokymenrtax 6moka HATO u MunucrepctBa o6opons! CIIIA B Hauane 90-x rogos XX
Beka. MccnepoBarenu yacto BcnomuHatoT IlomeBoit ycta FM 33-1 MO CIIA, B
KOTOPOM  BIIEpPBBIE  JAaHO  ONpeAeieHHe HH(GOPMAIMOHHBIX  ONEpaluil  Kak
«CIJTAHUPOBAHHBIX IICUXOJIOTMYECKUX JEHCTBUM B MHMPHOE M BOEHHOE BpEMs,
HAIpaBJICHHBIX MPOTHB BPaXKACOHOW, APY>KECTBEHHOM WJIM HEHUTPAIbHOM ayAUTOPUHU
IIyTeM BO3JEUCTBUS HA YCTAHOBKH M IOBEICHHUE C LEIbI0 JOCTHKEHHUS MOJUTHYECKUX
WIM BOGHHBIX mpeumymiecTB. OHM BKJIIOYAIOT B Ce0s MCUXOJOTHYECKUE ACUCTBUS CO
CTPAaTETMYECKUMHU LEJISIMU, IICUXOJOTMYECKHE KOHCOJIUAMPYIOIIME JNCUCTBHA U
MICUXOJIOTUYECKUE ICHCTBHS C HETIOCPEACTBEHHON MOAIEPKKU OOEBBIX IEHCTBUINY.

BriepBrbie TakTHKH MH()OPMAIIMOHHBIX BOWH Obutn peanu3oBanbl apmusimu CIIA u ux
COIO3HUKOB B XOJi¢ mpoBeaeHus crnenonepanun «bypst B mycteine» B Mpake B 1991
rogy. Bo Bpems Hee BOEGHHOW aBuamuell ObUIa MOBpEXIEHa BcS WH(GOPMAIMOHHO-
TEIEKOMMYHUKallMoHHass cucrema HMpaka. CrpaHa oka3ajacb B COCTOSHUH
nHPOPMAIIMOHHON OJIOKaAbl, 4YTO TMpHUBEIO K ee nopaxkeHuto. Kpome Toro,
nepuoanueckue m3maanus «The New York Times», «Washington Post», «The Daily
Telegraph», «Timey», Tenekananst CNN, NBC, BBC u ABC ocymecTBisuim MOIIHOE
MH(OPMALIMOHHO-TICUXOJIOTHYECKOE BO3JEHCTBHE Ha OOIIECTBEHHOE MHEHHE B
mupoBoM Macmtabe. Tenexommanuss CNN B guBape 1991 roma BBena
OecrpelleICHTHBI HOBOCTHOW (popMaT — BOCHHBIEC JCWCTBHUS, IPOUCXOJMBIIHE B
[lepcuackom 3auBe, IEMOHCTPUPOBAIHCH B TIPSMOM dHpeE.

CerosHs BOCGHHBIE SKCIIEPTHI OMPEACISAIOT J1Ba acleKTa BeACHUs WH(POPMALUOHHOM
BOMHBI Kak 0c000il pa3HOBHJIHOCTH IOJUTHYECKOTO HACWINi — HMH(OPMAILMOHHO-
TEXHUYECKMA ¥  WHPOPMALMOHHO-TICUXOJIOTUYECKUNA. [ JaBHBIMH  0OBEeKTaMu
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BO3JCUCTBUS U 3aIIUTHl MHPOPMALMOHHO-TEXHUYECKOH OOpHOBI SBISIOTCS CHUCTEMBI
TEJIEeKOMMYHUKALUA U CBSI3U, PalMOdJIEKTPOHHbIE cpeacTBa U Ap. MHbopmannoHHO-
IICUXOJIOTMYECKas. BOHA HAIpaBlieHA HAa CO3HAHME U IICUXMKY HACEJIEHUS M JMYHOIO
COCTaBa BOOPYXEHHBIX CHJI, CIELCITYXO TNPOTUBHUKA, cCHCTEMY (OpMHpPOBaAHUS
OO0IIECTBEHHOTO MHEHUS M MPUHATUS KOHLIENTYaIbHBIX PEIICHUI.

VYkpaunckue uccienosarenu B. Octpoyxos u B. IleTpuk onpenenstor Lenblii CIEKTp
3a7a4  MH(OPMAIIMOHHO-TICUXOJIOIMYECKOW BOMHBI: OCYHIECTBIEHHUE JECTPYKTHBHOTO
U/ICOJIOTUYECKOTO BO3ACUCTBUS; CO3AaHUE aTMOC(epbl 0e31yXOBHOCTH, HETaTHBHOTO
OTHOLIEHMs] K KYJIbType M HCTOPUYECKOMY HacleMI0 B OOLIECTBE KOHKYPEHTa,
MaHMUITYJUPOBAaHHE OOIIECTBEHHBIM MHEHMEM M  TIOJIMTUYECKOH OpHEeHTalueH
HaCeJICHMS [T CO3JIaHMs MOJUTHUECKON HampspkeHHocTH [3, ¢. 27-28].

Tepmun «rubOpugHas BOWHA» SBIAETCS HamOoJiee aKTUBHOM HOMHUHALIMEH Cpenu
YYEHBIX, XypHaIUCTOB U NOIUTUKOB: «lIpesument Ilerp IlopoweHko 3asBui, 4TO
Poccus eme He 3akoHYMIIA BOMHY INPOTHUB HAIIErO rOCYAapCcTBa M TOJIBKO YCHUJIMBAET
rubpunnyo BoiHy» (Koppecmonnent.net, 7 oktsaops 2015 r.); «Poccus Benmer
THOPHUIHYIO BOWHY HE TOJIBKO MPOTHUB YKpauHbl, HO W mpotuB Typrmuum m EC —
Typuuno» (TCH, 2016, 13 sauBaps, 16:43); B 2015 rogy BBIXOAMT B CBET KHHra
ykpauHckoro uccienonatens WM. Pymenka moa HazBaHuem «PoccuiicKo-yKpanmHCKUN
TUOpUAHAS BOWHA: B3TJISI COIIMOIIOTAY.

OTOT TEPMUH TaKXKE M03aUMCTBOBAHO U3 CIIOBAps aMEPUKAHCKUX BOCHHBIX TEOPETUKOB.
B 2007 rony ®pank Xoddman B padbore «Conflict in the 21st Century: The Rise of
Hybrid Wars» oTmedaeT, 4To BOWHHBI COBPEMEHHOW AIOXU SBISIIOTCA THOPUIHBIM
SBJICHUEM, YTO pa3BOPAuMBAIOTCA B paMKax JIETAIbHOCTH (HEPEIIEHHOCTH)
OTIPENIeNIEHHOTO MEXIOCYJapCTBEHHOTO KOHGUMKTa H (aHaTU3Ma MapTU3aHCKOM
BOIHBL. B Takux ycCIOBHSX TOCydapcTBa, WIH MOAJAEPKUBaeMble HUMH OOCBUKU U
TEPPOPHCTHI, IPUMEHSIOT COBPEMEHHOE BOOPYXKEHUE, UCTIOJIB3YIOT
TEJIEeKOMMYHUKALlMOHHBIE ~ CETH, MpuOeraloT K  KUOEpNpecTymHOCTH,  BEAYT
UHPOPMALIMOHHYIO TpOMAaraHay M MaccoBOE IICHXOJOTHYECKOEe HaCHIINe MpPOTHB
MUPHBIX KUTENEH [4].

DKcnepThl MPOTHO3UPYEMO HA3bIBAIOT THMOPHUIIHYIO BOMHY pacHpOCTPaHEHHBIM THUIIOM
nonutudeckoro Hacuius XXI Beka. Onpenennm ee XapakTepHbIe IPU3HAKH: eUOPUOHAS
BOlIHA HAYUHAEMCA C «MUPHBIXY» AHMUNPABUMENIbCIMEEHHBIX AKYUL, 3aKAHYUBAENICS]
HCECMOKOU 2PANCOAHCKOU GOUHOU U 6HeulHel uHmepseHyuel. Y KpauHCKUN CIieHapHid
ruOpuIHOM BOMHBI Havascs ¢ anHekcuu Kpeima. C 1 maprta mo 21 mapra 2014 roga Obut
OKKYIHPOBaH TOJYOCTPOB, OJOKHMPOBAHBI YKPAMHCKUE BOEHHBIE YAaCTH W CHTHAJBI
YKPaWHCKHUX TeJIeKaHaJIOB, MpoBeAcH mceBaopedepenaym. B mapre 2014 Bo3HUKIH
MaccoBble Oecriopsaku B JloHeukoit u JIyranckoit o0nactsix, B anpese ObLIM 3aXBaYCHBI
aJMUHHUCTPATUBHBIC 3/1aHUS PETHOHAa, BOOpPYKEHHbIE (OPMUPOBAHUS 3aXBATHIU
CnaBsinck, Kpamaropck, ApreMoBck, a yxke 7 ampeist ObUTH OOBABICHBI Tak
HazpiBaeMbIe «JIHP» u «JIHP».

Kepmeamu Kongnukma cmanoeamcs MupHwie dcumenu, npextcoe 6ce20 CMAapuKi,
JoceHuyunbl u demu. llpeacTaBUTENM MMEHHO 3TOM YS3BMMOM KaTErOpUM HacCelICHUs
CTali CBOCOOpPA3HBIMU «HMKOHAaMM» CTpaJlaHuil OOJIBIIMHCTBA IPONAraHAUCTCKUX
MaTepHaioB KOH(QIUKTYIOIIHUX CTOPOH.

Ob6viuno 2ubpuonvle B0UHbI ABNAEMCA HE0ObABIeHHbLIM GouHaMmuy. Mbl Ha3bIBaeM
POCCHICKYIO arpeccuro TpOTUB YKpaunHbl HEoOBsBICHHOW BouHONW. B 2015 romy
HammonaneHoil TenekoMmnanueir YKpauHbl ObBUT CO3MaH JIOKYMEHTAIBHBIA ITUKII
«HeoOnsBrieHHas! BOMHA. 3amucKu JOKyMeHTanucTay (pexuccep CHexana I[lotamuyk).
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Xo0Ts, 3aMETUM, YEIOBEUYECTBO MOTEPSIIO MPAKTUKY OPHUIIMATIBHOTO O0OBSIBICHUS BOMHBI
yxe B koHue XVIII Bexa. BoeHHble 3KCHEPTHI CUMTAIOT OCHOBHBIMH TaKTHKaMU
HEOOBSIBIICHHBIX BOMH JUINIOMAaTHYECKYIO M30JISIIHIO, TOJUTUYECKYI0 KOH(PPOHTAIHIO,
MIPOBOKALlMM HA TpaHULE, JAEMOHCTPALMIO CHJIbl M3-3a HapallUBaHUS BOEHHOI'O
IIPUCYTCTBUS, TMOAJAEPKKY CENapaTUCTCKUX U HAIMOHAIMCTUYECKUX JBUKEHHUM W,
HakoHel, o(ulualbHble BO3PAKEHUSI MPUYACTHOCTH K TakuM JeicTBusM. Bech 3TOT
TaKTUYECKUN apCeHall aKTUBHO UCIONIb3yeTcs Poccueit mpoTuB YKpauHsl.

Hemopanuzayus 1uuHo2o0 cocmasa 60UCK, ougepcugurayus oOuWecmeeHHo020 MHeHUs
yepez cpeocmea Maccogol KommyHuxkayuu. VIMEHHO O3TOT KpPUTEpHH SIBISETCS
KIIIOYEBBIM B XOJi¢ BeJEHUS THOpUIHBIX BOWH. MHQPOPMALMOHHO-TICUXOIOTHYECKOE
Bo3aercTBue Poccuiickoil ®enepanuy Ha HaceleHUWE YKpaWHbl, B TOM YHCIE Ha
JUYHBIA COCTaB BOEHHBIX (OPMHUPOBAHUM, C IENbIO OCIAOICHHS WX TOTOBHOCTH K
o00OpoHEe TOCydAapcTBa M YXYAIICHUS HWMHU)KAa BOSHHOW  CIIYKOBI  JUTHJICS
ACCATUIICTUAMMU. 3TO TTIOBJICKJIO TSI2KKHEC ITOCIICACTBUS IJIs1 3allIUTHI I/IHTepeCOB YKpaI/IHBI
B Hayajie 2014 rona.

«llone 60s» 2ubpPUOHBIX BOUH NEPeHOCUMCS HA UHDOPMAYUOHHOe NPOCMPancmeo. Mbl
OTMEYalld, YTO OCHOBOW BEJEHUs THUOPUIHBIX BOWH SBISETCS WHGOPMAIMOHHO-
MICUXOJIOTHYECKAsA COCTaBIIAIONIAsA, a OOBEKTOM €€ BO3JCHCTBHSI — OOIICCTBEHHOE
co3Hanue. MHpopMaAIMOHHOE OpYKHE CIIOCOOHO «TOYEUHOY MOPAXKATh B CAMOE CEPJIIC
COIMAIBHOW TPOOJIEMBbI, Jep)KaTh Ha TpPHUIETE BeCh OOIIECTBEHHBINH opranu3Mm. [lo
MHEHHUIO BOEHHBIX JKCHEPTOB, MH(POPMAIIMOHHO-TICUXOJIOTUYECKOE BO3JCHCTBHE HA
MPOTHBHUKA  OCYIIECTBISICTCS  CPEICTBAMH  JEe3WH(POPMAIMK,  IPOIAraHbl,
IUBEepCUPHUKAIMU OOIIECTBEHHOTO MHEHUS, CITyXaMHU.

Jlesundopmanius — pacrmpocTpaHEHHE WCKaKCHHOW, HEIOCTOBEpHOW WH(POpMAIUN
(J1oxb, OOMaH) C IENTbI0 TICUXOJOTUYECKOTO BO3JCHCTBHS HAa CO3HAHUE deJOBeKa /
obmectBa. Pa3zpaboTka ae3uH(GOPMAIMOHHBIX TAaKTUK — KOMIIETEHITUS CIICIHATbHBIX
pa3BeABIBATEILHBIX CIY)X0O, a HE HOBOCTHBIX PEIAaKTOpPOB WK XypHamuctoB. CMU —
3TO  JHIIb  KaHaIbl  PaCHpOCTpPaHEHUs  Ae3WH(OPMHUPOBAHHBIX  COOOIIECHUH.
Jlesurdopmanusi OCYHIECTBISETCS 1O E€AWHOM HACOJOTUYECKOW CTpaTeruu, ¢
THIATENFHBIM COTJIACOBAHHWEM IMPOTOPIIMI MpaBAbl U KU (JOCTOBEpHAs WHGOpMAIUs
UCIOJIb3YeTCsl MakCcMMajbHO). Takas TakTHKa HampaBieHa Ha COKPBITHE HMCTUHHBIX
HaMEPEeHUM, 1ee U 3a1a4 OJHON U3 KOH(DIUKTYIOMHUX CTOPOH. TEeXHHKA MUCKAKCHUS
KapTUHBI MHUpPa C TIOMOIIBIO I[eJIEHAIPABIEHHOTO 0TOOpa COOOIIEHUN TPeyCMaTPUBAECT
CMEIICHUE  peajbHBIX  OICHOYHBIX  AKIEHTOB: 3a0CTPSETCSs  BHHUMAaHHE  Ha
HE3HAYUTENIbHBIX (DaKTax U OTTECHSIIOTCS IEHCTBUTENBHO BaXKHbIE (DAKTHI.

Bce wmeronmel WH(POPMAMOHHO-TICUXOJIOTUYECKOTO BO3JICHCTBHS HAmpaBlIeHBl Ha
¢opMHpOBaHHE  BBITOJHOTO  OOIIECTBEHHOTO MHEHHS M COOTBETCTBYIOIIETO
OOIIECTBEHHOTO CO3HaHWS. VIMEHHO OHHM CTAHOBSITCS HACTOSIIMM CTPATETMYCCKHM
KalluTaJloM B  TPOBEACHUM  MACIITAOHBIX  MH(POPMALKMOHHO-TICUXOJIOTUYECKUX
ormepanuii. Kpome TpamuIIMOHHBIX TEXHOJIOTMYECKMX MPUEMOB MAaHUMYJISIIIHA
(koHCTpyHpOBaHUE o00Opa3za Bpara, HOJAEP)KKA COLMAIBHBIX CTPaXoB, TPAHCISIHA
Ne3MH(POPMALINHU, KOPPEISIUS UCTOPHUECKOW TaMSTH), HCIOJIB3YIOTCS CHEIHaIbHbIE
TEXHUKA BO3ICUCTBUSA: JIOKaIbHAs OJokaga HMH()OPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA,
MacmTaOHOCTh ~ MH()OPMAITMOHHOW  AKTUBHOCTH, CHUTHAIBHUCTH  HMH(POPMAIIHH.
Crparerun mMenuao0OpazoBaHHs CIOCOOHBI aKTUBU3UPOBATH CIOCOOHOCTH ayIUTOPHH K
aJICKBaTHOW  TICPIENINN, WHTEPIPETAIlMK, MPABHIBHOTO aHajiW3a W  OICHKH
ME/IMaTEKCTOB.
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ON-LINE GAMES FOR MOTIVATION IN CHEMISTRY

ARE THEY USED?
ON-LINE HRY PRO MOTIVACI V CHEMII - VYUZIVAJI SE?

Hana CIDLOVA - Michaela PETRU
I'ana ITU/IVIOBA - Muxaena IIETPY

Abstract:

The authors published through Elportdl MU two collections of interdisciplinary
motivational tasks (chemistry-geography, chemistry-biology) primarily designed for
occasional use in teaching chemistry at lower secondary school. Because electronic the
number of motivational teaching materials, including chemicals, is constantly rising,
one would expect a gradual unfolding of interest between all of them and the
consequent gradual long-term downward trend of interest in each specific motivational
material, including the collections published at Elportal. Therefore, the authors in this
article monitor and analyse the frequency of use of their collections published at
Elportal.

Abstrakt:

Autorky publikovaly prostrednictvim Elportalu Masarykovy univerzity 2 sbirky
motivacnich mezioborovych uloh (chemie-zemépis, chemie-prirodopis), urcené
predevsim pro prileZitostné vyuzivani ve vyuce chemie na druhém stupni zakladni Skoly.
Protoze elektronickych motivacnich materiali pro vyuku, vcéetné chemie, neustdle
pribyva, dalo by se ocekdavat postupné rozkladani zajmu mezi né a ztoho plynouci
postupnd dlouhodobé klesajici tendence zajmu o jednotliveé konkrétni motivacni
materidly, véetné uvedenych sbirek. Autorky proto v tomto clanku sleduji a rozebiraji
frekvenci vyuZziti svych sbirek na Elportale.

Keywords:
Motivation; chemistry; biology, geography, interdisciplinarity, use.

Klic¢ova slova:
Motivace, chemie, prirodopis, zemépis, interdisciplinarita, vyuziti.

Uvod

Vyuziti vyukovych her ve vyuce je proces velmi slozity a ovlivnény Sirokou Skalou
ruznych faktora (1). Zasady pro tvorbu vyukovych her uvadi napt. Gredler (2)
asodvolanim na tuto préci i chemicky zaméfend prace autori Antunes et al. (3).
Myslenka vyuziti her ve vyuce ma jak své zastance, tak 1 odptrce. Relativné podrobnou
reSersi nazord na vyuziti her ve vyuce (se zaméfenim na chemii) uvadi napt. prace
Cidlové a Petrit (4). Odptrci vyuziti her ve vyuce upozoriiuji na to, ze by hry mohly
svadét pozornost zakll 1 jinym nez pozadovanym smérem a ze jejich vyuziti je ¢asove
prili§ narocné. Autofi obhajujici myslenku vyuziti her ve vyuce apeluji na nazor, ze pti
vyuziti hernich prvka ve vyuce Zaci ¢i studenti vice zapojuji smyslové vnimani, coz
nasledné 1épe podporuje rozvoj riznych dimenzi inteligence (1,5).

Na naSem pracovisti byla vytvofena databaze interdisciplinarnich motivacnich uloh
(zebry, rohacky, doplnovacky, apod., procvicujicich uéivo chemie zakladni Skoly
v kombinaci s ucivem pfirodopisu (6) nebo zemépisu (7). Tyto sbirky, urcené
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pfedev§im pro motivaci ve vyuce chemie na druhém stupni zékladni Skoly, byly
publikovany prostiednictvim Elportalu Masarykovy univerzity (8). ProtoZe motiva¢nich
materiala pro vyuku, véetné chemie, neustale ptibyva, dalo by se pfedpokladat postupné
rozkladani z4jmu mezi né a v disledku toho postupny pokles zdjmu o jednotlivé
konkrétni materidly, v€etn¢ sbirek umisténych na Elportdl Masarykovy univerzity.
Autorky tohoto ¢lanku se proto pokusily sledovat frekvenci vyuziti svych sbirek
a zjistit, zda skutecné postupné klesa.

Ptistupy k obéma databazim jsou kontrolovany a zaznamenavany elektronicky, takze je
pomérné snadné zjistit, jak se s ¢asem vyviji mnozstvi piistupti ke kazdé z obou sbirek
(9,10). Na téma sledovanosti stranek s databazemi jiz vroce 2015 byla vydéana
publikace (11). Autorky nyni statisticke Udaje o vyuZiti sbirek aktualizovaly.

Piehled vyuziti sbirek
Diive byla vydana prace Ve dvou se to Iépe tahne: chemie — zemeépis, a to v Unoru 2012.
Meésicni pocet pristupit podle diive uvedené¢ho ocekéavani opravdu postupné klesa
(obrazek 1).
Chemie - zemépis
120 - y = -0,1896x + 41,654

100 -

Pocet pfistupi
B =] -]
o o o

N
o

o

2012-2
20124
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2012-10
2012-12
2013-2
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2013-6
2013-8
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2013-12
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2014-4
2014-6
2014-8
2014-10
2014-12
2015-2
20154
2015-6
2015-8
2015-10
2015-12
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20164
2016-6
2016-8

Mésic

Obrazek 1: M¢gsi¢ni pocet piistupti ke sbirce Ve dvou se to Iépe tahne: chemie —
zemepis.

Prace Ve dvou se to lépe tahne: chemie — pfirodopis byla vydana pozdéji, a to v zafi
2013. M¢si¢ni frekvenci jejiho vyuziti zndzornuje obrazek 2.

Chemie - pFirodopis

120 - y = 0,6207x + 22,847
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Obrazek 2: Mgé&siéni pocet piistupi ke sbirce Ve dvou se to lépe tahne: chemie —
prirodopis.
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Z obou obrazku je vidét, ze frekvence vyuziti obou databazi (pfesnéji feCeno pristupli
k databazim) kolisa, pficemz maxima dosahuje zacatkem Skolnich roku (ptiblizné zafi
nebo fijen). Zatimco celkové mési¢ni mnozstvi piistupt k databdzi Ve dvou se to lépe
tahne: chemie — zemépis prubézné mirné klesa, mésic¢ni frekvence pristupi k databazi
Ve dvou se to Iépe tahne: chemie — prirodopis mirné roste. O pfi¢inach by se dalo
diskutovat. Mohla by existovat souvislost s druhym aproba¢nim pifedmétem ucitelq,
ktefi v databazich vyhledavaji ulohy pro své zaky. Vzhledem k tomu, ze ucitelé byli na
databaze upozornéni v ramci Veletrhu napada ucitel chemie na podzim 2014, mohlo
by jit i o souvislost s aprobac¢ni kombinaci konkrétné téch vyucujicich, kteti byli
pfitomni na zminéném Veletrhu napadi. O sbirce bylo téz ptfed uciteli chemie
referovano na 11. Mezinarodnim seminaii studentii doktorského studia oboru Didaktika
chemie koncem roku 2015. Zvyseny zajem o shirky, ktery se projevuje zejména u prace
Ve dvou se to lépe tahne: chemie — prirodopis, by tedy mohl souviset i s timto predanim
informace o shirkach.

Zjisténé udaje se nepatrné lisi od udajii o navstévnosti stranek zjisténych na jatre 2015,
kde bylo konstatovano, ze navstévnost sbirky Ve dvou se to lépe tédhne: chemie —
zemépis je priblizn¢ konstantni, zatimco frekvence navstév sbirky druhé, tj. Ve dvou se
to 1épe tdhne: chemie — prirodopis, postupné klesa (11). Dulezité vsak je, ze pramérny
pocet pristupii k obéma databazim se pohybuje ptiblizn¢ kolem 30-40 piistupti mésicne,
tj. cca 1-2 pristupy denné, pficemz klesajici tendence v ptipadé sbirky Ve dvou se to
Iépe tahne: chemie — zemé&pis neni pfili§ vyrazna.

Zavér

Ob¢ databaze (Ve dvou se to Iépe tahne: chemie — zemépis i Ve dvou se to lépe tahne:
chemie — prirodopis) jsou pravideln¢ navstévovany s frekvenci piiblizné 1-2 piistupy
denn€. Zatimco z4jem o databdzi kombinujici uc¢ivo chemie s u¢ivem zemépisu se nyni
jevi jako mirné klesajici, pocet pfistupti k druhé databazi (kombinujici uc¢ivo chemie s
ucivem piirodopisu) mirn¢ roste. V tomto smyslu je situace nepatrné jina, nez bylo
vysledovéno v praci (11) publikované na jate 2015.
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MEDIA LITERACY: EDUCATIONAL PROJECT AND TEACHING
PRACTICE

MEJJAATPAMOTHOCTD: OBPA3SOBATEJIGHBIN ITIPOEKT U IIPAKTHUKA
OBYYEHUSA

Yevgeniia DMYTRENKO
Eezenua IMHTPEHKO

Abstract:

The possibility of raising the professional skills of professionals who work with media
content. In particular, the project examines the " Media sapiens " in terms of the
principles and methods of selection of educational material.

Annomauus:

B cmamve paccmampueaecs 603modicHOCmb NOBbIULEHUS NPODECCUOHANbHBIX HABBIKOS
cneyuanucmos,  Komopwsle  pabomaiom ¢ MeOUAKOHmMeHmom. B uacmuocmu
ananuzupyemcs npoekm «Media sapiensy ¢ mouxku 3peHus NPUHYUNO8 NOOOOpa u
MemoOUK npedocmasieHus 00pa308amesbH020 Mamepuaid.

Keywords:
Media education, training, media content, open sources, consumers of media content.

Knrwueeuwie cnosa:
Meouaobpaszosanue, obyueHue, MeOUAKOHMeHM, omKpwimvle UCMOYHUKU,
nompeoumenu MeoOUuaKoOHmeHma.

Berymiienne
Ka)KI[EJﬁ M3 HAC HCBOJIbHO CTAHOBUTCA HOCHUTCIICM W NPCACTABUTCIICM HOCTMOI[epHOI\/'I
MH(OPMALIMOHHON KYJbTYPHI.

[legaroru-npakTUKM yXe JaBHO oOOpaTWJIM BHUMaHHE Ha BO3MOXHOCTb U
MEPCIIEKTUBHOCTh HCIOIB30BAHUS PA3HOOOPA3HBIX HHTEPHET-PECYPCOB B KAaueCTBE
0o0pa3oBaTeNbHOr0 HMHCTPYMEHTA. B dYacTHOCTH, elle HEeCKOJbKO JIeT Hazaa ObLl
MMpOaHaJIU3UPOBAH OIIBIT MPCAOCTABIICHUS O6paSOBaTeHBHBIX YCIyT 4epe3 COLMAIbHbBIC
CeTH W JPYrue COLUAIbHbIE MEIua OTCUYECTBEHHBIMH U 3apyO0eKHBIMU Y4EOHBIMHU
3aBefeHussMu [7]. C Apyroil CTOpPOHBI, CErOAHSIIHSS TI00ANbHAS MOTPYKEHHOCTh B
CpelIcTBa MAaCCOBOW KOMMYHHUKAIIMH TTOPOKIAET U CepbE3HbIC MPoOieMbl. C 3TOW TOYKH
3peHHsI YpEe3BbIUAIIHO MHTEpEeCHBIM TIpejacTaBisercss cOopHuk «HoBele Menua B
ryMaHuTapHoM obpazoBanum» (2013) [4].

Tak wnm nHave, 00pa3oBaHUE MOCPEACTBOM CPEACTB MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMH CTAJIO
BIIOJTHEC PACIPOCTPAHCHHBIM ABJICHUCM B PAa3BUTHIX CTpaHax, B praI/IHe [[I/ICTaHTHBII‘/JI
croco0 MpeI0CTaBIeHUs 00YJaIOIIUX TPOTrPAMM €III€ TOJIHbKO HaOupaeT 000POTHI.

B cBoto ouepenp, 1eHCTBUTENIBHOCTD TUKTYET KPAHIOI HEOOX0AMMOCTh ()OPMHUPOBATH
)41 MNOCTOAHHO MOAACPKUBATH IMOJB30BATCILCKYHO KOMIICTCHTHOCTH OTHOCHTCIBHO
MeauanpocTpaHcTBa B 1enoM U MHTepHera B uyacTtHocTu. To ecTh peub HAET O
CO3JIaHUH CIELUAIN3UPOBAHHBIX 00pa30BaTENBHBIX MPOEKTOB, MPU3BAHHBIX HAYYHUTh
IrpaMOTHO COOMpPAaTh W HUCHOJB30BaTh MHGOPMAIUIO, MPEIOCTABISEMYIO OTKPBITHIMU
NCTOYHHUKaAMMU. OI[HI/IM M3 TAKUX, HA Hall B3TJIAL, MIOKA3aTCIbHBIX MNPUMCPOB MOKCT
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crath oOpa3oBaTenbHbI mpoekT «Media sapiens. MenianpocBiTa», pa3paboTaHHbIH
o0recTBeHHOM opranu3anueii «Jlerekrop meauay [3].

[TocKONBKY 3TOT TPOEKT YXKE TPHBHEC ONPEACICHHBIA OIBIT, IPEICTABISETCS
MIOJIE3HBIM JIETAJIbHO MPOAHAIU3UPOBATH €0 KOHTEHT JJISi pACIIUPEHUs] BO3MOKHOCTEH
NpUMEHEHHS Meaua B o0macTé (OPMHUPOBAHUIM PA3TUYHBIX KOMIICTEHIMH, Kak
npo¢eCCUOHATBHBIX, TaK U OOIIEKYIbTYPHBIX.

Konuenrt «meama»: npodjemMa coBpeMeHHbIX HHTEPNpeTauui

C TOYKHM 3peHHs JMHTBUCTHYECKOW, KOHIENTYaJbHOE B IMOCTMOJEPHOH TT00ANbHOM
KYJIbTYpE MOHATHE «MEANa» U €ro Mponu3BOAHbIC TPEOYIOT CEMaHTUYECKOTO YTOUHEHUSI.
3aMeTHO, YTO HCIOJIB3YIOTCS 3TH JIEKCEMBI B BECbMa CBOOOJHBIX WHTEPHpPETAIHSIX.
[IpyunHa TOMy — COBCEM HeJlaBHEE 3aMMCTBOBAHHME (HM B aKaJIEMHUYECKOM CIIOBape
YKpauHCKOro si3bika [6], HM B HamOosiee aBTOPUTETHOM CJIOBape COBPEMEHHOIO
pycckoro s3eika C. Osxerosa [5] Takoit eAMHHUIBI HET).

B camom ObicTpom moctyne — cioBape Google — ... IlepBast yacTp
CIIO)KHBIX CJIOB CO 3Hau. “OTHOCSIIUICS K CpeICTBAM MacCOBOi nHpopmMarmu”™» [2].

[pyrue HOBeWIIME CIIOBAPU AAIOT HECKOJIBKO OINpeleseHuil «meauma».Ha Ham B3risn,
JIOCTaTOYHO TIOJHOE W BIIOJHE MPUEMIIEMOEONPEACIICHUE [aeT OH-JIaWH CJIOBaph
PYCCKOTO sI3bIKa, CO CCBUIKOM Ha 3KOHOMHMYECKHW cioBapb: «Meama — cpencrsa
OCYILIECTBICHUSI KOMMYHUKAIUK MEXY Pa3IMYHBIMU TpyNIaMH, UWHIUBUIAYYMaMU M
(M) AOCTaBKH JIFOOBIX COAEPIKATEIBHBIX MPOIYKTOB ayJUTOPUU. MHOTOYHCICHHBI U
BKJIFOYAIOT B ceOsl cpencTtBa MaccoBod uHMOpManuu (Ta3eThl, KypHaibl, KHHTH,
TeNeBUJICHNE, KaOenbHbIE CETH, paauo, KuHemarorpad), OTIAENbHBIE HOCHTEIU
nHpopManui W JaHHBIX (TUChMA, ayIWO- M BHUACO3ANUCH Ha JFOOBIX HOCHTEISX,
KOMIAKT-ANCKH), a TaKKe KOMMYHUKAIIMOHHBICE CHCTEMBbI oO0miecTBa (Tenerpad,
teneoH, oYTa, KOMITBIOTEPHBIE ceTH)» [1].

B wuccrnenoBaHusX OTIENBHBIX aCMEKTOB MeAra 3aMETHBl HEKOTOPBIE CEMAaHTHYECKHE
HCTOYHOCTHU. K anMepy, HC BIIOJIHC KOppeKTHO, Ha Hall B3rjiada, COYCTaHUC
«couuanbHble Meauay. Pa3Be oHM Moryt ObITh He conuanbHbIMU? Kpome Toro, He
cnez[yeT JIN paBFpaHI/I‘-II/ITB, a HC HCIIOJIB30BATh KAK CHHOHHMBI ITOHATUSA ((CpeI[CTBa
MaccoBoi mH(popMaruu» (Kyaa TPaAUIIMOHHO OTHOCATCS Ta3eThl, KYpPHAJbI, PajaHo,
TEJEBHUJICHNE, UX UHTEPHET-aHAJIOTH) U CPEJICTBA MACCOBOM KOMMYHUKAIIMK (M KIMEHHO
CI0J1a, KpOME BCET0 MPOYETO, JOTUYHEE OTHOCUTH COITUATIbHBIE CETH)?

Bomnpoc 3TOT ocTaHeTcs OTKPBITHIM, OYEBHHO, €Ile J0jroe Bpems. Llenb ke Hamiei
CTaTbU — HC JIMHI'BUCTHUYCCKHUC CTYIWH. I[.H}I HaC JIMIIb MPEACTABIISICTCA BAKHBIM H
HEOOXOJUMBIM yKa3aTh Ha TEPMHHOJIOTHYECKYIO HEONpEeAeNeHHOCTh U YTOYHUTH TO
3HA4Y€HHE, B KOTOPOM Mbl CaMH HCIIOJIb3YEM IMOHATHUE «MEIua»: CPEeACTBa Iepeaadu
nHpopMaIuu, mpeaHa3HauYeHHOW I TOW WM WHOW ayauTOpuH (Kak IUPOKOH, TaK W
y3koi). B a3TOM cCMBIcIE K MeauMa JIOTUYHO OTHOCATCS MHTEPHET-TIOPTAJIbI
oTpeieNIeHHBIX U3JaHH, OIUH U3 KOTOPBIX U SBJIsIETCS 00bEKTOM Halllero BHUMaHUS.

O npoekTe «Media sapiens»: neJu, coaep:kanue, cnenuduka.

[Tpoext MediaSapiens Obu1 ocHoBaH B 2010 romy oOIIECTBEHHOW OpraHu3aluei
xypHaimuctoB «Temekputuka» (ceiiuac — «JletekTop  Meaua») MpH TMOAICPKKE
HNutepupro3-HerBopk (CILIA).

[lenp camum OCHOBaTenu ONPEAECIWIA KAK <«IIOBBIILIEHHE MEIUarpaMmOTHOCTH
ayIUTOPUU», YTO O3HAYAeT TMOMOINb NOTPEOUTENI0 METUIHHOTrO KOHTCHTa B
CIIEYIOIIEM: JIydllle MOHSATh CYThb MeEAHa, OPUEHTHPOBATHCS B HHPOPMALIMOHHOM
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IIPOCTPAHCTBE, HAYUYUTHCS KPUTUUECKH OTHOCUThCA K CMMU, oTnm4aTh KaueCTBEHHYIO U
IpaBIuBYI0 HMH(OpMauio, oOHapyXUBaThb MAHUIYJSALMOHHBIC MONBITKM BIUATH Ha
OO0IIIECTBEHHOE MHEHHE U HE MOJJAaBaThCsA UM, y3HATh 00 MH(OPMAIIMOHHOM IIpaBe H
BO3MO>XHOCTH €T0 HCIIOJIb30BAHHUS.

[Ipoekt paccuntan Ha Tom-MeHemkepoB CMMU, penakTopoB, >KypHAJIHUCTOB,
MCIUASKCIICPTOB, O6H_IGCTB€HHBIG opraHu3aluyu, roCygrapCTBCHHLIC OpTraHbl, JOHOPCKUC
OpraHu3aliu, MeIanoTpeOuTeeH.

HyxHO oOTMETHUTH [OOCTAaTOYHO IIMPOKUW CHEKTpP HAMpaBICHUH,  MpeajaracMbix
MOJIb30BATENSIM JIaHHOTO caiita. MHpopmanus npenctaBieHa B BUAEC XPOHOJIOTHUECKU
pa3MeIIaeMbpIX 3aMETOK B COOTBETCTBHHM C TEMAaTHKOW TOW WJIM MHOW CTpaHHUIBI (IO
IIPUHLMITY JIEHTBI), a MOJHBIA TEKCT CTAaTe€ll OTKPBIBAETCS, 1O CTAaHAAPTHOM CXEME,
Yyepe3 THUIEPCChUIKU MO 3ar0JI0OBKAM.

Haunbonee 3HAUMMBIMU C TOYKH 3pEHHS Pa3BUTHSA MPOPECCHOHATBHBIX KOMIETCHIIUI
(To ecTh (YHKIIMOHATLHO UMEHHO OOpa30BATENBHBIMH) SUISIOTCS, HA HaIl B3I,
clenyromue pyopuKkH.

PyOpuka «Mactep-kinacc» — MO3BOJSET KYPHAJIMCTaM HEMOCPEICTBEHHO JIEIUTHCS
OIBITOM paboThI ¢ HHPOPMALIUEH pa3IMUYHON TEMAaTUKU M Ha3HAYCHUSI.

«How to» — pyOpHKa «TEeXHHYECKUX)» COBETOB JUISl BCEX, KTO paboTaeT ¢ TEKCTOBBIM
HaIOJIHEHUEM B Melna.

«KypHanuctckoe o0pa3oBaHUE» — CTPAHUIA, COAEPIKaIlas aHAIUTUYECKUE 3aMETKH,
TaK WIM WHAYe CBSI3aHHBIC C BOIIPOCAaMM 00pa3oBaHuUs IJisl KypHanucToB. Crenuduka
K€ IPOEKTAa IPEXKIEC BCEr0 B TOM, YTO 4Y€pe3 OTKPBITbIE MCTOYHHKH IPOUCXOIUT
o0y4eHue, Mo CyTH, OJIB30BAHUIO TEMH K€ OTKPHITHIMH HUCTOYHHKAMHU.

HNHTepecHO 3aMeTUTh, 4YTO Li€lb CalTa, 3asBICHHAs CaMUMH peNaKkTopamu, -
oOpasoBarenbHasi, 00yJaroIias, ¥ Peaiu3yoT 3Ty 00pa30oBaTeIbHYIO MTPAKTUKY, MPEKIC
BCET0, CHEIHMATUCTBl M HKCHEepThl B 00NacTH HHOOPMAIMOHHON JEATENbHOCTH,
KYpHAITUCTHI-IpakTHKU. [Iporiecc oOydeHmst uisi TOB30BaTeIe caiita BOOOIIE HE
MIOCTPOCH IO KJIACCHUYECKON MOJIENH «IIPEeToIaBaTelb — PEIUMUeHT». IHTepHeT-mopTan
MpEeXJIe BCEro MpenocTaBiisieT MH(GOPMALMIO JTOCTaTOYHO pPa3HOHANPABIECHHYIO, W3
KOTOPOH PpEIUNUEHT H30MpacT NPUOPUTETHYIO, W, aHATH3UPYS €€, caM CIOCOOeH
C/IeNaTh BBIBOJBI U IPUMEHHUTH UX B CBOEH MpaKTHKeE.

[Ipouecc oOyueHuss B KJIACCMYECKOM IMIPEACTABICHUU PEATU3YeTCs Yepe3 CHCTEMY
TPEHUHTOB, O MPOBEJCHUN KOTOPBIX TaKkKe HH(YOPMHUPYET COOTBETCTBYIOIIAs CTPAHUIIA
nopraina. 31eCh Ke COACPKUTCA U KPATKUM aHAJIU3 dTUX COOBITHH, YTO MPEACTABIAETCS
BXHBIM /11 0OOOIICHUS OMBITa, C OJHON CTOPOHBI, & C APYroll — IJiT MOTHUBAILUU K
y4acTUIO B TaKUX MEPOIPHUATHIX TeX, KTO padoTaeT ¢ MHQOpMAaIMel M3 OTKPBITHIX
NCTOYHHUKOB.

3HauyuMocTh GOPMHUPOBAHUS MeIMATPAMOTHOCTH JJI1 YKPAMHCKOI0 0011eCTBA
YkpauHcKkoe OOIIECTBO ceiuac MepeKMBaeT MHOTOCTOPOHHIOW HH(POPMAIIMOHHYIO
arpeccuto. [lonstue «mHopManoHHas BOWHA» - 4yTh JU He Hauboliee MmpeemiieMoe
oTpesieNiecHue YKPAaMHCKOTO WH(OPMAIIMOHHOTO MPOCTpaHCTBA. HECOMHEHHO, TTPOEKTHI,
MofoOHbIE  aHAIM3UpyeMOMY, MpocTo HeoOxoaumbsl. [IpaBma, comyTcTBYIOIIUM
YCIIOBHEM JOJDKHA CTaTb M aKTHBHAsg IIpOIaraHja TaKUX KOPPEKTUPYIOLIHUX
WHCTPYMEHTOB KakK cpenu MpodecCHOHATIOB B MH(GOPMAITMOHHON cdepe, TaKk U Cpeau
HAaCCJICHUA.
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Baxno T0, uto mopran «Media sapiens» He mpUHAIICKUT KAaKOMY-TH00 KOHKPETHOMY
y4eOHOMY 3aBEJICHUIO, 4 3HAYHT, HE OTPAHUYCH €Tr0 CTeHU(PUKON, TPaIuIIued U 00IIeH
HanpaBleHHOCThIO. OH HaxXOgUTCS B CBOOOJHOM JIOCTYIIE M HE KOHTPOIUPYETCS
MUHUCTEPCKUMH HWHCTAHLIUSIMU, TO €CTh CBOOOJEH OT CTaHAApPTHBIX paMOK U
OTpaHUYECHUU.

C Touku 3peHUs 00pa30BATENBHOW TPAKTUKH, IPOCKT TNPEICTABISICTCS BECbMa
3HAYUMBIM, MTOCKOJIBKY MPOJODKEHHE MPO(ecCHOHATEHOTO 00pa30BaHMs, TOBHIIICHUE
o0miero MHGOPMAIMOHHO-KYJIBTYPHOTO YPOBHS BaXKHO IJIsi JIOOOTO TMPEACTABUTENS
pa3BuTOTO O0IIECTBA, a TEM O0JIee s oI, paboTalomuX B Macc-Meaua.

MenuanbHoe 00pa3oBaHUE B IICJIOM SIBIISETCS BEChbMa MPOAYKTUBHOW M TIOJE3HOU
NPAaKTUKON B BHJy MOCTOSHHOTO YIUIOTHEHUS WH(GOPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA U
MaJIOM CTEIEHW 3allUIIEHHOCTH MW CaMHX MCTOYHHMKOB, M IIOJb30BaTeici OT
HEKOPPEKTHOT0 WH(OPMHUPOBAHUS U MAHUITYTMPOBAHUSI.

3akaoueHue

«Media sapiens» - HeETpaJAWIIMOHHBIN, CBOCOOpPA3HBI TMPOCKT, CO3MAHHBIA IS
NpUOOPETEHUST HE TOJBKO IIOJIE3HBIX, HO HEOOXOMMMBIX 3HAHMHA W MPAKTHYECKUX
HaBBIKOB i1 pabOThl C MEAMHHBIM KOHTEHTOM. (POPMHpPOBAHHE K€ KOPPEKTHBIX
NpEJCTaBICHUH O COOBITHSX, JIIOJIX W SABJACHUSAX — 3ajada HE TOJIBKO CTaHIapTHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX UHCTUTYTOB, HO 1 CMU.

MenuanbHoe 00Opa3oBaHUE B IIEJIOM SIBJISIETCSI BeChbMa NPOAYKTUBHOW M TOJE3HOM
IPAaKTUKOM B BHJly MOCTOSHHOIO YIUIOTHEHUS MH(GOPMALMOHHOIO IPOCTPaHCTBA MU
MajO¥ CTEIEHU 3allUMIMEHHOCTH M CAMMX MCTOYHUKOB, M IIOJI30BATEIIEH OT
HEKOPPEKTHOI0 NH(OPMHUPOBAHUS U MAHUITYJTMPOBAHUS.
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SOCIAL AND PEDAGOGICAL BASES OF FORMATION OF THE
MEDIA INFLUENCE ON THE DEVELOPMENT OF SOCIETY
SOCIAL ACTIVITY

COLMUAJIBHBIE U NEJAT'OTHYECKHE OCHOBbI ®OPMUPOBAHHUSL
MEJIUABJIUAHUA HA PASBBUTUE COLHUAJIBHOU AKTUBHOCTH
OBHIECTBA

Angelika DOSENKO
Anzenuxa JIOCEHKO

Abstract:

The article deals with the researching of media influence at the audience. We consider
the point that media users are more confidently and rapidly makes its own adjustments
about common network information and independently, mostly through open Internet
access, the system changes the current media reality.

The aim of the article is to determine the specific of the media influence at the formation
of social activity of citizens.

Keywords:
Bases of formation, media, development, social activity,

Beryniienne
The media in the modern world has social and educational function.

Social activity can be determined by the following main features such as strength wich
has the desire to influence on the social processes and effective participation in public
affairs, the desire to change. Also transform or conversely to preserve and strengthen
the existing social system its forms and elements.

The social activity of the individual begins to develop since childhood. This process
contributes to a number of different factors. Among them we consider education and
socialization process of the child and education. The impact of environmental
information such as communication subjects, books, radio, TV, internet and etc. They
create the conciseness of the persone a certain angle at which one looks at the world,
heroes, whom one wants to follow and a line of distinction between "us" and "them",
separating its space from the chaos aroud the society .

Clearly was formed the personality and values about social activity dependence. The
term "value" worth a special emphasis because they are strongly influencing the
development of the individuality under the influence of external factors over time can
undergo certain changes and transformations. Moreover because of their impact on
media personality and its social activity as a consequests. The results of this process are
both negative and positive.

The impact of media on the social activity of a citizen is seen on the example of young
people who have not full development of their personality and value system yet.
Because of these two factors in this population group media influence is particularly
strong.

Proper education of the children is the key to success in the future because as in his
writings repeatedly emphasized the father of psychoanalysis Sigmund Freud. All adult
psychological problems takes beginning from the childhood. Among then anxiety,
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phobias, complexes etc. According to numerous sociological studies on the child's
upbringing influencewe can show next statistic family - 50%, media - 30% of school -
10% -10% Street.

As for media it creates social influence on the younger generation by changing ones
mind, values, needs and interests, traditions and morals.

Moreover schools and media interaction occurs teaching strategies. Arguably the school
virtually ignores the problem of media influence on youth, few take into account in the
training and educational work that the most significant changes taking place today in the
information field. Almost all students now have access to TV, Internet and media. In
general, the problem of media influence on identity formation of the younger generation
today is open and relevant to the educational environment.

In the research of this area we must not forget that young people are social group that
uses the maximum media traffic drawing from them information of different content.
This is because young people are very curious and want to be aware of all the events
taking place not only in their city, but around the world. To better understanding the
problem, we consider the media in the way of psychological and educational impact on
young people.

From one hand the effect on the younger generation is television, which is the
most popular and most accessible means of information. It is being intense socialization
channel occupies a leading position on the strength of educational influence on the
family and the school.

The example of television might be designate a set of problems that are particularly
acute. Among them we can note this line.

= The strength of the impact of advertising on the education of the person is
cigarettes advertising on television. It banned alcohol advertising until after
midnight but left other advertising, which has a negative impact on the younger
generation. Children and tanagers under 15 years fills this very negative impact
advertising unhealthy foods, including chips, crackers and etc. Advertising of
Energy and soft drinks has more negative impact minors aged 14-17 years because
at this time the desire of adolescents to adulthood increases. Because of this they
begin to follow previously selected images of adult life which is not always
positive.

= -The list could go on but it should be noted about problem’s affects of the indirect
social activity. That the effects will become apparent only over the coming years.
Patients with gastritis person will exhibit more social activity in hospitals and
clinics than in communicating with friends or at events.

= ddult Displacement according tochildren's subculture. It is reduce the quantity and
quality programs for teenagers. The problem describe the general dissemination of
information focused on the adult population. Thus no domestic channel has no
programs for adolescents and those who qualify such kind of role theoretically. It
is not always appropriate quality served no current (outdated) information.
According to manifest of the social activity of young people. Because of the
problem teenagers are try live longer adulthood.

= Domination of negative samples of mass culture is the main problem of our
information space. Because of the younger generation is growing in Ukraine or
series of criminal or police with relevant content. The ICTV channel is series
broadcast that promote police work aggressor country "Prokurorska proverka",
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"Opera", "Streets " and etc. NTN TV channel shows broadcast by Russian British
detective serial film with a higher intellectual level "Colombo", "Purely English
murder."

But the greatest damage in the process of setting priorities and values has a second type
of series the so-called "humorous.” The New Channel (Noviy kanal) for many years
broadcasting such series as "Voronin" different distorted vision of the structure of the
family, as well as "Bukin,” which in addition to this reason added promote unhealthy
lifestyles, uninhibited sexual behavior, alcohol and etc.

= Reduction of artistic and intellectual level of a number of programs for young
people the British «BBC» annually takes documentaries that are interesting for
most age groups of people. Unfortunately the directors decided to adopt the view
documentaries. The result is a product that can hardly be called a documentary, but
rather a film that is close to the documentary.

At the first sight an interesting project "The truth searching,” (U poshukah pravdy) has a
theatrical frame and speculation. It was broadcasting on "Mega"TV channel. The next
subsect of the problem is the proliferation of Ukrainian documentaries. The actively of
promoted propaganda theory and therefore distorted the facts. So a young person loses
quality background information to enhance their scholarship who eventually affects the
level of social activity.

Press. Interest in newspapers and magazines designed specifically not only for children
but also for adults are usually begins to appear with adolescence. And here the
important quantity and quality of information that is posted on the pages of periodicals
and which should take into account the growing needs of the individual, helping to
shape human values, morality and the basic components of culture.

Nowadays among the publications there are numerous youth magazines that are in great
demand among teenagers.

Subjects of these magazines are usually not very interesting and diversity. Among the
main categories: music, fashion, news, show business, sex, horoscope, tests, jokes.

Internet. Today along with video games is a popular pastime in the Network

Internet. Video games is a popular pastime Internet. According to experts, dynamic web
interface a comfortable space for the child. Children of 8-12 years are the most active
online. At this age they often give birth to their personal web page some blogs. Children
do not see the threat posed by the network. Statistics indicates 9 out of 10 children aged
8 to 15 years faced online pornovideo 17% regularly look to for illicit References of
approximately 5.5% seen ready to put it into practice.

In the fact Internet network offers educational and rewarding experience proper use of
whom can improve their school performance to be carried or institute.

But there are some drawbacks. Control of online child can be a challenge not so much
technological as psychological, educational and social.

The child cannot be forbid to the Internet access. But to prevent negative consequences
fool the illiterate and actually use it and one need to teach her to behave on the network.
At least the Virtual space can seriously affect the child's development and the formation
of his worldview. And most pose a threat to health and even life. Therefore any
valuable efforts in making the internet safer for children

The media play the important role in shaping society. Civil society is the creative
environment initiatives. The media always forms the part form and continue to shape

39



society. Society is the creative environment initiatives of citizens in the social,
economic and cultural problems.

The value of the media for society and state functioning overemphasized. The main task
of the media is to inform people about various aspects of life of state and society. The
due to the needs to ensure sustainability of the government. Is the invaluable role of the
media as a mediator in the dialogue between the different social and political forces, the
authorities and society.

Researching the role of media in society especially their functioning is not new to
domestic science.Many works of Ukrainian researchers are examines various aspects of
the media in society. Media serve both channels of expression of civil society and the
way of its formation and monitoring tool for public authorities. It should be noted that
modern media have a very important social force, they actively influence public opinion
and the mass consciousness of the population.
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MODELLING OF SPREADING INFORMATION IN THE SOCIAL
AND CULTURAL ENVIRONMENT WITH THE USE OF MEDIA-
COMMUNICATIONS

MOJEJIMPOBAHUE PACIIPOCTPAHEHUSI UHOOPMALIAM
B COLIMO-KYJIbTYPHOM CPEJE C UCIIOJIb30BAHUEM ME/HUA -
KOMMYHHUKAIIUN

V.M. DYOMINA - 1. 4. POBIZHENKO - T. G. BELOVA
B. M. JEMHHA - H. A. TIOBH)KEHKO - T. I'. BEJTOBA

Abstract:

The methods of the impacting the information on the recipients during in the period of
the integration of information and media and communication technologies are
examined. A numerical information model of dissemination in the socio-cultural
environment with using media communications is offered. It received one of the
stationary solutions of the system - the so-called recipient less condition that is
characterized by the absence of the individuals in the system, to hear the information.

Annomauus:

Paccmampusaromes memoowt 8o30eticmeus uHopmayuy Ha peyunueHmos 8 nepuoo
unmeepayuu - UHPOPMAYUOHHLIX U MEOUA-KOMMYHUKAMUBHBIX — MEXHOA02UI.
Ilpeonoocena yucnosas mooenvb pacnpocmpaneHus UHGOpMayuu 8 COYUO-KyabmypHoU
cpede ¢ UCnoab3osanuem meoua-Kommynuxayui. Ilonyueno oOHo u3 cmayuoHaApHuIX
peuitenuti OaHHOU cucmeMmvl — MaAK HA3bl8AeMoe Oe3peyunueHmuoe Ccocmosnue,
xapaxkmepuszyemoe omcymcmeuem 8 cucmeme UHOUBUO08, BOCHPUHSABUIUX UHDOPMAYUIO.

Keywords:
Media communication, modeling, information dissemination, social and cultural
environment.

Knroueewvie cnoesa:
Meoua-kommynukayuu, MoOeIuposanue, pPAcnpocCmpanenue uH@opmayuu, Ccoyuo-
KYIbmypHas cpeoa.

BBenenue

CoBpeMEeHHbIE TEXHOJOTMM KOMMYHHUKAIlMM W  PaclpoCTpaHEHHs HH(OpMAIUH
CTpeMUTeNbHO u3MeHstoTcs. PasButue MHTepHeTa co3maeT HOBOE MPOCTPAHCTBO U
HOBBIC BO3MOYKHOCTU [UJId HCIIOJIB30BAHHA W PACHPOCTPAHCHUA HH(bOpMaLIHOHHOFO
npoaykra. [IpobmemMbl uCClieJOBaHMS MPOLECCOB paclpocTpaHeHHs HWHGOpPMALUU B
COIIMO-KYJIBTYPHOU Cpelie, KaK B CIOKHOW MH(OPMAITMOHHOW CHCTEMe, BO3ZHUKAIOT U3-
3a MHOTO3HauHOCTH TepMHHAa HMH(popMarus. CyliecTByeT MHOXECTBO OIpE/IeIeHUI
JAHHOTO MOHSTHS C Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHHUSI.

KoMmnproTepHOE MOIENMPOBAHUE — 3TO OAWH M3 OCHOBHBIX METOJIOB TEOPETHYECKOTO
UCCIICIOBAaHMUS TIPOLIECCOB B PAa3MYHBIX pasfenax (U3UKH, XUMUU W JPYTrux
€CTECTBEHHBIX HAyK, e (OpMaIbHOE OMMCAHUE HCCIENTYEMOM CHCTEMBI BO3ZMOXKHO U
3aKOHBI TPUHUMAIOT MaTeMaTHYecKylo (opMyaupoBKy. Couluoorusi Kak Hayka, C
OJITHOW CTOpPOHBI, OCHOBBIBAE€TCS HA CTaTHCTUKE, T. €. IO3BOJISIET (HOpPMUPOBATH
MaTeMaTHUYeCKyo 0a3y, HO, C IPYroil CTOPOHBI, 3aKOHBI HE BCETa BO3MOXHO 3alucaTh
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MaTeMaTUYeCKH, YTO 3aTPyAHSET MOJETUPOBAHUE COOTBETCTBYIOIIMUX IPOLIECCOB.
B0O3MOXXHBIM BBIXOIOM W3 3TOW CHUTyallUd SBIISIETCS NPHUBJICUYCHHE AHAIOTHM U3
€CTECTBEHHBIX HAayK M HCIOJb30BaHHE COOTBETCTBytomled wmoxenu [1, 2]. Tak,
H. PameBckum ObuT ChOpMYTUPOBAH W3BECTHBIN MPUHITUI ONTUMAIBLHON KOHCTPYKIIUU
opranusma (HeWposiornyeckasi cxema PamieBckoro). OTOT NpHUHLUII NMPUMEHSIETCS HE
TOJIbKO B OWOJIOTMM — 3TO M KOHCTPYHpPOBAaHUE, U MPOCKTUPOBAHUE TEXHUUYECKHUX
YCTPOWCTB, TEXHOJIOTUU. B TOM 4yucClie ero MOXXHO NMPUMEHHUTh U K MOJCIUPOBAHUIO
HepapXUuecKol CTPYKTYpbl BOCHPHUATHS HHPOpPMALMM HWHAMBUAYYMOM B COIHO-
KyJIbTYpHOH cpene [3].

ITocTanoBKa 3agaun

Ilenpto  maHHOW  pabOTHI  SBISETCS YHUCICHHOE MOJICIMPOBAHHE  IPOIIECCOB
pacnpocTpaHeHus: HH(OPMaIMU B COLIMO-KYJIBTYPHOMN CpeJie C UCTIOJIb30BaHUEM MeaHa-
KOMMYHUKAaIWH.

Pe3yabTaTsl HcciienoBaHus

BypHO pasBuBaromuecsa MCIUa-KOMMYHUKATUBHBIC CUCTEMbBI BCAYT K CO3JaHUIO
riodansHOr0  MHGOPMAIMOHHOTO MPOCTpAaHCTBA. MaccoBoe NpPUMEHEHHE Meua-
KOMMYHHKATHUBHBIX TGXHOHOFHﬁ, COCTAaBJIAOIIIUX OCHOBY I/IH(bOpMaI_[I/IOHHOFO
o0miecTBa, CTUpAeT IeONOJIUTUYECKUE, HAIlMOHAIbHBIC, PEITUTHO3HbIE, COIMANbHBIE U
BO3pPAaCTHBIC TI'paHUIIbI, U3MCHSICT 06pa3 JKU3HU U MBbBIIIJIICHUA MHUIIJIMOHOB moz[eﬁ:
paccrosinue TepsieT cBoe 3HaueHue. CBs3b U B3aUMOJCHCTBHE CYObEKTOB U OOBEKTOB B
BUPTYaJIbHOM MHpE MPOUCXOIAT IMPAaKTHYECKH MTHOBeHHO. OcoOble TpeOoBaHUS B
TaKMX YCJIOBUSAX NPEAbSIBISIOTCS K HMH(pOpMalMM KaK YacTH COLMAIBHOTO OBITHA.
Coumo-KynbTypHasi cpeia, B KOTOPOW pacmpocTpaHsercss HH(opMarus, sBiseTcs
CJIO)KHOHM CHUCTEMOM, M peaKIys JaHHOW CUCTEMbI Ha MOTYYECHHYIO HH()OPMAITUIO MOXKET
ObITh TOJBEPrHyTa ACTAIbHOMY aHaIM3y. 3HaHHE OOBEKTHBHBIX CTOPOH Ipoliecca
BO3JIEHCTBUS MHPOPMAIIMK HA BCIO COIIMO-KYJIBTYPHYIO CHCTEMY IMO3BOJISIET YIPABIAThH
AaHHBIM aCIICKTOM C IMIOMOMIBIO METOAd MOJCIMPOBAaHUA.

BosznelictBue wHpOpMAMM Ha PENMUIUEHTOB Oa3WpyeTcs Ha CIOCOOHOCTH UX
BOCIPUHHUMATh OCHOBHbBIE BUAbl HH(OpManuu, oOLIMe AJii BCEX KaHAJIOB MeJua-
KOMMYHHKAIIUU: TpaduvecKylo, ayauo, TEKCTOBYIO, YHCIOBYIO, BHUICOMH(OPMAIIHIO.
Cnenyer ydecTtb, YTO Takue BUAbl MHGOpPMAIMU, KaK TaKTUIbHas HHpOpMAIus,
nepeAaBaeMasl OUIYIIEHHSIMU W OpraHoJeNTHYecKas, IepefaBaeMas 3amaxaMud H
BKyCaMH, JJisi KOTOPBIX HE HM300pEeTEeHO CIOCOOOB KOJIMPOBAHUSA U XPAHEHHS, MOXXHO
nepeaaBaTh OMOCPEAOBAHO, BO3JICUCTBYS Ha PEILIUIIMEHTOB C MOMOUIBIO OMpPEIeIeHHbIX
accouuanuii. Ha coBpemeHHOM »JTame r00as eIWHUIA COJEp)KaHUS Meaua-
MPOCTPAHCTBA, IOJBEPTacTCs IUTUTATH3AIUN, TO €CTh MEPEHOCUTCS B IMGPOBOE
MPOCTPaHCTBO. A 1UGPOBON (opmaT MO3BOJSET MOIMydaTh MHPOPMAIHMIO B JIFOOOE
BpeMs U B JIFOOOM MECTe, UCTOJIb3YsI HOBbIE Mea-KOMMYHUKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH 1
MoOupHBIE MaThopMbl. Takum 00pazom, IPOUCXOAUT MPOIIECC CIUSHUSA, UHTErpallul
MH()OPMAMOHHBIX ¥ MEIHa-KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA B €IUHBIN HHPOPMAITIOH-
HbI pecypc [4, 5]. Ilepexon K co3gaHUI0 KOHBEPTHUPOBAHHOTO HMH(POPMAIIMOHHOTO
MPOJIYKTa CTAHOBUTCS HEHM30CKHBIM, a HUJEs HHTETPUPOBAHHOTO PACIPOCTPAHEHUS
nH(pOpMaIUu — eAUHCTBEHHBIM CITOCOOOM COXpaHECHUsS M IPHOOPETCHHS ayTMTOPHH Pe-
UUIUEHTOB. MTak, Ha CMEHY MOHOMEIUMWHOW Cpelie, IPUXOAUT Cpeaa MyJIbTUMEINITHAS,
MpUYEeM C BaXXHOW MHTEPAKTHBHOM XapakTepucTukout [6,7]. MHbpacTpyKTypoil coB-
PEMEHHOTO OOIIECTBa SIBISICTCS HOBAas «MHTEIUICKTyallbHAsI», a HE «MEXaHHYeCKasH
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TEXHUKA, Habmogaercs cumMOno3 COLIMO-KYJIbTYPHOU opraHu3anuu 51
WH(pOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH [§].

Bun Kpocbu B pabote «UTo Takoe HOBbIE Meara?» BhIIEISACT TPU THUIIA KOMMYHHUKAITAN
B MCUa: MCXKIICPCOHAJIBHBIC MCUa — 3TO TUIl «OJUH — OJHOMY», MaCC-MCaua — 3TO
«OOVH — MHOTHM», M, HAKOHEIl, «HOBbIE MEAHa» — 3TO TUI «MHOTHME€ — MHOTHUM), YTO
MOJTHOCTRIO OTPAXKAET KOHIICHIMI0O TaKOTO HOBOTO HMH(OPMAIIMOHHOTO TMOJSI, Kak
Nurtepuer-npoctpancTsa. [9, 10].

bazoBas Mogens pacnpoctpaneHust naopmanuu |11, 12] npenmnonaraet oAHOPOAHOCTH
coumymMa M wuMeer BuA 3amaun Komm ans HenmHelHoro auddepeHnnanbHOro
ypaBHeHus [13]. B 1umemax mocTpoeHMs MOAEIM I8 CIOXKHOW  CUCTEMBbI
pactipocTpaHeHust HMH(OpMAnMK B  COLMO-KYJIBTYpHOH cCpeae cilexyeT BBECTH
MaTeMaTHYeCKOe OTMTMCaHue Psijia MapaMeTPOB:

— HEMOJIHBIA OXBaT CpeAbl CpelCTBAMU MEIWa-KOMMYHHUKAIMM ONKHCaH IyTeM
BBIJICTICHHS B OOIIECTBE TPEX TPYMI, OAHA M3 KOTOPBIX MOJTydaeT MH(POPMAIIHIO JIUITh
yepe3 TUIl KOMMYHUKAIMM B MeAua «OJUH K OAHOMYY», Ipyras — 4epe3 THUIl «OAUH —
MHOTHM» U TPEThSI — MHOTHUE — MHOTUM;

— TFOTOBHOCTb HWHAUBHJA HPHUHATH I/IHq)OpMaL[I/IIO JIMIb TOrAa, Korga OHNpCACJICHHOC
KOJIMYECTBO JPYTUX UWICHOB TPYIIBI YK€ MPUSIN €€, OMUCaHa IyTeM BBEICHUS IS
KaKaA0ro vMHIAMBHUAA COOTBCTCTBYIOLICTO IMOPOroBOro 3HAYCHHA KOJIHMYECTBA YJICHOB
TPYIIIIBI, YCBOUBIINX WH(OPMAITHIO (TaK Ha3bIBAEMBIX PEIUITUCHTOB);

— YycBOcHME HWH(pOpPMAIMKM JHINb II0CIE JBYKPAaTHOIO e€¢ IIONYYCHHS BBEJICHA
nepeMeHHa;I, uMcCroniasia CMbICII KOJINMYECTBA MHAUBUIOB, HOHy‘-II/IBH_II/IX cc pOBHO OJUH
pa3 (mpepenunueHToB) [14];

— 3a0pIBaHue MH(OPMALMK — B ypaBHEHUE JUISI YHCICHHOCTH PEIUITUCHTOB BBOJUTCS
OTPUIATENIEHOE CIaraeMoe, OIMMCHIBAIOIIECE MEPEeX0]l HEKOTOPO JOU PEIUIIEHTOB B
MPEPEIUIINCHTHI, @ B yYpaBHEHHE JUIS YMCICHHOCTH TMPEPEIMITMEHTOB — cllaraeMoe,
OIINCBIBAKOIIICC Hepexoz[ HGKOTOpOﬁ HUX O0JIM B YHUCIO HMHAWMBUIOB, HC 3HAKOMBIX C
nHpopmaIuen.

Matematndeckasi MOJICNIb PACIIPOCTPAHCHHUS HH(POPMAITUU B COLMO-KYIBTYPHOU Cpejie,
YUUTBIBAIONIAS IEPEUHCIICHHbIE (DAKTOPBI, UMEET BUJIL:

dd"t)l: fi(ool+c02+o)3)%—col (X1+k2[ml+w2]+k3[ml+m2+0)3])—u0)1;
1
d;zz =| fi(o, +o, +w,) W—ZI\TCOZ_(’)Z (7‘2[0)1"'032]"'}‘3[0)1"’(’32+(’33])_H(02;
2
do, Vi + 0 )
ra fs(co1+oo2+c03)N——(x)2 (%5 [0, + 0, + ©,])—noy,;
3
dy W, + o
dtl:(xl+x2[@1+m2]+x3[ml+m2+o>3]) N1+\|/1—f1(031+c02+033)1T11
—Qy, +po;
d
i:(7‘2[@1"‘(02]"'7‘3[(’)1+C°z"‘C‘)s]) Nz"“l’z_fz(“)l‘H’Jz"‘(Ds)M — =Gy, + o,

dt N,
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dy,
dt

)\V3+(’03

:(x3[ml+w2+w3]){N3+w3—fs(oal+032+0)3 N

}_&\Vs"'ums'

3

v.(0)=w,(0)=0; i=123.

3necy uHmeke | =1 yka3blBaeT Ha TPYIITY, WICHBI KOTOPOW MOMYYarOT HH()OPMAIIHUIO
yepe3 TUI KOMMYHHKAIMA B MeIHa «OAWH — OTHOMY», HMHICKC |=2 — K rpyImme
WHMBUIOB, MOJTYyYaOUIUX HH(GOPMAIMIO Yepe3 THII «OIUH — MHOTHM» H | =3 depe3
TUI «MHOTHE — MHOruM». Uepe3 o, + ®, + ®, 0003HAUCHBI YUCICHHOCTH PELUIPUCH-

TOB B 3TUX TpyNnax, 4epe3 \, +\y,+\y, — YUCIEHHOCTH NpepenunueHToB. OoOmiee

KOJIMYECTBO MHAUBHUAOB B NiepBoi rpymime cocrasisieT N1, Bo Bropoit — Ny, B TpeTbeit —
N3 ITapamerp & omuchiBaeT 3a0biBaHNE WH(DOPMAIIUN TIPEPEIUIIPUECHTAMHU, TTapaMeTp L
— 3a0piBanne WHOpPMAIMK afenTamMu (IIPU 3TOM IPEANOIaraeTcs, YTO0 OHH 3a0BIBAIOT
€e «HE TOJHOCThIO», U TMEepexXomaT B pa3pal MpepeuunueHToB). DOyHKIUN
f(o,+®,+®,), 1 =1,2,3 3agaHbl 9K30r¢HHO U ONHUCHIBAIOT TOTOBHOCTh MH/MBH/A
MPUHATH UH(OOPMAIIUIO JIHUIIb TOT/AA, KOTJa OMPEIeICHHOE KOIUYECTBO APYTUX YWICHOB
conmyMma yxe npusuii ee. Koapdummentsr A, 1 =1, 2, 3 yKa3pIBalOT HHTEHCUBHOCTh
pacnpocTpaHeHus: THOpMAIMU B 3aBUCUMOCTH OT THIa KOMMYHUKAIIUH B Me/Ha.

AHQJIUTUYECKH MOYKHO MOJYYUTh OJHO W3 CTAllMOHAPHBIX PEIICHUN JaHHOW CUCTEMBbI —
Tak Ha3bIBaeMOe Oe3pEIUITUEHTHOE COCTOSHHUE, XapaKTepU3yeMoe OTCYTCTBHEM B
CHUCTEME HWHIWBHJIOB, BOCIPUHABIIMX HHPOpManumw. MeTomoM HuccaeqoBaHus
YCTOWYMBOCTU MO TMEPBOMY HPHOIMKEHUIO YCTOWYUBOCTH STOTO COCTOSIHUS MOYKHO
U3MeHUTh. OHO SABISETCA ACUMIITOTHUYECKH YCTOMYMBBIM MHPH JOCTATOYHO BBICOKOM
WHTEHCUBHOCTHU 3a0bIBaHUS HH(DOPMALIMY WHIIMBUIAMU.

BriBoabI

Mopnens pacnpocTpaHeHus WHGOpMANMK, YYUTHIBAIOMIAS yKa3aHHBIE (DaKTOPBHI,
MPEACTABISIET CO00M cuctemy mecTu AuddepeHInaTbHbIX YpaBHEHUN IS TIEPEMEH-
HBIX, UMEIOIINX CMBICT YUCICHHOCTH PEUUIUEHTOB U MPEPELUNNEHTOB, MOIYYaIOIINX
nH(pOpMaLMI0O OT TpeX THUIOB Meaua-KoMMyHHKaluil. OnucaHo Oe3perunueHTHOoe
cocrosiare. C MOMOIIBI0 JaHHOW MOJENH C HCIOJIb30BAaHHEM MeAra-KOMMYHHKAIUH,
MO>KHO OIPEAETAThH CBA3H U OTHOLICHHS B COLIUO-KYJIBTYPHOU Cpenie; YTO JaeT HE TOJIb-
KO CHoco0 OCBOCHHSI CMBICIIOBOTO IPOCTPAHCTBA COLMYMa, HO M CPEACTBO €ro
KOHCTPYHUPOBaHUS.
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DIDACTIC RULES AND TV NEWS
DIDAKTICKA PRAVIDLA A TELEVIZNI ZPRAVODAJSTVI

Jan CHROMY - Lenka TURNEROVA - Radka BALAKOVSKA
HAu XPOMBI - Jlenka TYPHEPOBA - Paoka bAJIAKOBCKA

Abstract:

Television news informs the audience about events and their planning. TV news teaches
their audience. Transfer of informations and knowledges educates the audience at the
same time. TV news is shifting from "mere™ transmission medium (through action by
Shannon - Weaver model of communication) into the role of sender of information. TV
news from a educational point of view used didactic material and immaterial
References, and there should use didactic principles. The article analyzes really 3 TV
channels and assesses fulfillment of principles.

Abstrakt:

Televizni zpravodajstvi informuje publikum. Soucasné ho poucuje a predanymi
informacemi a znalostmi vzdélava. Zpravodajstvi se posouvd z pozice "pouhého”
prenosového média, kterym televize svym piisobenim podle Shannon - Weaverova
modelu komunikace je, do role odesilatele informaci. V televiznim zpravodajstvi jsou
tedy z pedagogického hlediska vyuzivany didakticke prostredky materidalni a
nemateridlni a mély by zde platit didaktické zdsady. Clanek se analyzuje 3 skutecné TV
a posuzuje splnéni predpokladii.

Keywords:
TV news, didactic resources, didactic principles

Kli¢ova slova:
TV zpravodajstvi, didaktické prostredky, didaktické zasady

Uvod

Televizni zpravodajstvi poskytuje publiku informace o udalostech a podminkach ve
spolec¢nosti, naznaCuje mocenské vztahy ve svété, podporuje inovace a pokrok,
usnadiiuje adaptaci, vysvétluje, vyklada a komentuje vyznamy udalosti a informaci,
mélo by prosazovat a udrzovat piijatelnost vSeobecné vnimanych hodnot. (McQuail,
2009, s. 103). Da se oc¢ekavat, Ze televizni zpravodajstvi ma nejen informovat publikum,
ale soucasné ho poucit, a svym zpisobem ho poskytnutymi informacemi vzdélat. Tim
se zpravodajstvi posouva z pozice "pouhého" pfenosového média, kterym televize svym
pusobenim podle pfenosového (Shannon - Weaverova) modelu komunikace je, do role
odesilatele informaci. Podle tohoto modelu odesilatel koduje obsah pienasené¢ho
sdéleni. Dodavd mu tedy specifickou formu tak, aby publikum mélo usnadnéné
dekodovani ptijatého sdéleni, a tim beze zbytku pochopilo jeho obsah. V televiznim
zpravodajstvi jsou tedy z pedagogického hlediska vyuzivany didaktické prostfedky jak
materidlni (TV studio, vybaveni, didakticka technika, pomucky), tak nematerialni
(forma podévani informaci, zprostfedkovany obsah sdéleni) a mély by zde platit
didakticke zasady.
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1 Didaktické zasady

Didaktické zasady jsou obecna pravidla, doporuceni a zakonitosti celého didaktického
procesu — vyuky, sdélovani, poucovani, které¢ vznikly na zakladé zkuSenosti a jejich
uziti ¢ini proces vyucovani ¢i sdélovani ucinnéjsi. UCcitel by kromé dodrzovani
didaktickych zasad mél mit urcité kompetence - vzdélani v oboru, osobni vlastnosti
(organiza¢ni a komunikac¢ni). Organizuje nejen vlastni préci, ale vytvari podminky pro
praci zakt. Funguje zde jako vzor chovani a riznych vlastnosti pro samotné Zaky.
Malach (2002) uvadi tyto didaktické zasady:

» Zasada uvédomeélosti a aktivity — klade si za cil, probudit a zvysit zajem o ucivo.
Lze realizovat snazenim 0 zajimavost tématu, zptsobem vyuky, pouZivanim
pomucek.

» Zasada komplexniho rozvoje Zdka — rozvoj v oblasti poznavaci, afektivni i
psychomotorické, rozumové, mravni, estetické, pracovni ¢i télesné.

» Zasada védeckosti — neustalé vyrovnavani se s novymi poznatky a pfizptisobovani
vyuky témto nejnovej$im poznatkim.

= Zasada spojeni teorie s praxi — pfi vyuce jsou pouzivany piiklady z praxe, aplikuji
se poznatky, znalosti jednoho pfedmétu se prolinaji s ostatnimi.

= Zésada piiméfenosti — pouzivani didaktickych prostfedki pfiméiené véku,
vyspélosti, Casovym moznostem.

» Zasada individualniho pfistupu — vyvazeny pfistup ke studentim podle jejich
psychologickych vlastnosti.

= Zasada emocionalnosti — predpoklada, ze uceni je ucinné&jsi, kdyz probiha v
pozitivni atmosféfe, nebo ucinit z uceni neopakovatelny z&Zitek a tim docilit
hlubsiho zapamatovani ucebni latky. V TV vysilani je vyuZivan infotainment -
propojeni informaci a zdbavy za Gcéelem vybuzeni emoci (piekvapeni, potéseni,
nadSeni, UZas, zdéseni).

= Z&sada trvalosti — opakovani pomaha zapamatovat si novou latku.

» Zasada nazornosti — umoznit vnimani skutec¢nosti v pfirozenych podminkach
skutecnych nebo uméle ptipravenych.

= Zasada soustavnosti/systemati¢nosti — soustavné pusobeni, navazujici na jiZ
osvojené znalosti apod.

= Zéisada zpétné vazby - vyuzivat informace o vysledcich uceni, napf.
prostiednictvim testt, zkouSeni apod.

Televizni studia jsou rtizné€ vybavena pro rizné potady. Hlavni zasadou je kvalita
technickych prostiedki, které zajistuji pienos vysilani k divakovi. Pomineme-li
moznost komunika¢niho Sumu na strané¢ piijemce/divdaka, at uz z hlediska
percepce/vnimani, tak z hlediska technického (nevhodny, zastaraly pfijimaé¢, napf. s
jinym pomérem stran - 4 : 3, 16 : 9 ), je nutné si polozit prvni dvé zasadni otazky
(Drtina, 2015):

= Uvidi v8ichni, to co jim chceme ukazat?

= Uslysi vsichni, to co jim budeme rikat?

Piiprava na vysilani zpravodajstvi je stejné dulezita, jako piiprava vyucujiciho na
vyuku. Spravné osvétleni a ozvuéeni je dnes jiz samoziejmosti. Skladba® studia
(postaveni nabytku - pult, projekéni obrazovka apod.), pouzité barvy, osobnost
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moderatora i zajimavost tématu hraji svou vyznamnou roli. Mén¢ je nékdy vice — to
plati zejména pro umisténi nabytku v televiznim studiu. Nepotiebny, dekoracni nabytek,
¢i jiné prostiedky mohou pusobit rusivé ¢i nadbyteéné. Osobnost moderatora Ize
charakterizovat jako souhrn jeho specifickych vlastnosti, organiza¢nich a
komunika¢nich dovednosti a vzdélani v oboru (min zaklady Zurnalistiky). Studium
zakladu televizniho i rozhlasového moderovani nabizi hned nékolik ¢eskych vysokych a
vysSich odbornych Skol. Lze si zde vyzkouSet Cteci zafizeni, naucit se spravné
vyslovovat nebo si natrénovat projev pted kamerou, soucasti byva i pohybova vychova.
Moderatofi jsou pro publikum identifikatory programi. Kamera zachyti kazdé hnuti
tvare, gesto a leccos prozradi. Tim dava prostor pro doprovodné vypovédi, které s
tématem nemaji mnoho spole¢ného, zejména u zpravodajskych relaci s rychlymi
zménami témat (BakiCova 2005).

Dulezité je také vhodné pouziti barev z hlediska jejich ptisobeni na ¢lovéka - color
marketing, nebo také psychologie barev. Ur¢ité kombinace barev, vyvolavaji urcité
pocity. Ulohu zde hraje vybdr barev a jejich vzajemné vztahy, sytost & velikost
barevnych ploch atd. Pokud barvy spolu subjektivné neladi, vyvolavaji napéti a
negativni emoce, jsou vzajemné neslucitelné a neexistuje mezi nimi Zadny vzajemny
vztah anebo vzbuzuji neklid, nevyvazenost a disharmonii, pak mluvime o nesouladu
barev, nebo také barevném neklidu.

To, co se mize zdat pii praci s jednotlivymi barvami v pofadku, mtze v celkovém
dojmu pusobit nevyvazené a mize vyvolavat negativni emoce (Dannhoferovd, 2012).
Krom¢ mluveného slova a doprovodnych obrazku ¢i videi jsou ve zpravodajstvi
pouzivany rizné znaky. Znak nés nuti vidét obsah skrze jeho vyznam (Monaco, 2004).
Znaky musi byt zaloZeny na jednotném pojmovém apardtu, maji mit vSeobecné
uznavané vyznamy (denotace) (Chromy, 2011).

Muzeme si tedy polozit dvé dalsi otazky (Drtina, 2015):

= Porozumi vSichni tomu, co jim sdélujeme?

= UdrZime pozornost vSech divakii?

2 Analyza didaktické arovné vybranych zpravodajskych poradii
2.1 Ceska televize - Udalosti

Vybaveni

Studio CT 1 je vybaveno velkoplo$nou projekéni sténou, kterou moderatofi ovladaji
pomoci tabletu. Barevné se méni podle toho, kterd ¢ast zpravodajské relace se vysila —
hlavni Udaélosti jsou v c¢ervenomodré barvé, pocasi podtrhuje svétlomodra linka,
Udéalosti ze sportu maji zelenou linku. DalSim viditelnym vybavenim studia je
vyobrazeni zem¢koule na podlaze.

Posledni vybaveni z pohledu divéka je pult, ktery funguje jako moderatorova ,,kotva“.
Muze si na n&j v prubéhu vysilani odkladat tzv. ,tahdky*. Veskeré dalsi vybaveni, které
je potiebné pro vysilani, ztistava skryto a pro oko divéka neviditelné.

Dodrzovani didaktickych zasad
Zasada uvédomeélosti a aktivity

Vybaveni studia je moderni, barvy jsou vcelku pfiméfené rozdélené — modré barva,
kterd je ,,rozbita“ bilou ptsobi vcelku klidné, vyrovnané. Studio je dobfe osvétlené.
Vybaveni — dv¢ velkoplo$né obrazovky, ,,stolek* a tablet v ruce moderatora se zdaji byt
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dostacujici pro vysilani zprav. Moderatofi jsou vzdélani v oboru, pfipadné¢ maji
dlouholetou praxi. Ceskd televize se snazi vyuzivat modernich prostfedkii vcelku
primétené. Moderatofi pusobi ,,seriozné®, nékdy se miize zdat, ze az Skrobené. Mirna
gestikulace je dle mého nazoru piimétena, divak aspon z¢asti nema pocit, Ze Udalosti
moderuji roboti. Dalsi ¢asti této zasady — zvysit zdjem o sdélované informace trosku
pokulhava, Udélostem ubyvaji divaci (dle méfeni sledovanosti), takze tato zasada je
splnéna pouze z¢asti.

Zasada komplexniho rozvoje

Vybér zprav, tak aby nas poucil, se mize zdat problematicky. Vybér zprav, zpusob
zpracovani informaci a predlozeni divakovi Ize oznacit za pouceni 1 rozvijeni intelektu,
ale nékdy se jevi jako poplatné mainstreamu.

Zdasada primérenosti

Moderatofi jsou vzdélani v oboru, da se predpokladat, Ze své praci rozumi. Problém
nekdy nastava pii uzivani odbornych vyrazii, kterym nemusi vétSina divaki rozumét.
Problémy nekdy €ini i rychlost feci, jakou moderatofi mluvi. Nékdy se zda, ze mluvi
jako o zavod, tak, aby staéili sdé€lit co nejvice informaci. Zejména v ptipad¢, Ze maji
doprovodny obrazovy material, tak divak nestihne nékteré informace zaznamenat.
Zasada emocionalnosti

Tuto zasadu CT vyuzivd minimalng. Na jednu stranu je dobfe, ze Udalosti nejsou
prvoplanovou emocionalni show, ale mirné vyjadfovani emoci by mélo byt na
oblicejich moderatori znat, tak aby i divak ziskal doprovodny pocit, Ze se jedna
piipadné o zavaznou informaci.

Zasada trvalosti

Tuto zasadu Udalosti napliuji. Pokud navazuji na néjaké sdéleni, které bylo feceno
v pfedchozich dnech, ptipominaji informace, na které navazuji informacemi novymi.

Zdasada systematicnosti

Udélosti nemaji jasny smér — ucelené bloky zpravodajstvi ze zahranici, doméci, politika,
kultura apod. Dnes je spiSe modou pieskakovat z tématu na téma. Udalosti alespon
dodrzuji naslednost souvisejicich témat.

Zadsada zpétné vazby

Zpétna vazba od divakil je Casoveé posunutd (je-li n€jakd vyuzivana), ale také by méla
byt vyuzivana samotnymi tvirci 1 moderatory Udalosti. Slouzi k vyvarovani se chyb,
které nékdy v minulosti nastaly a jejich naprave.

2.2 TV Nova - Televizni noviny

Vybaveni

Studio se skladd z multimedialniho pultu, ktery se otaci kolem své osy, zakiivené
projekéni stény, interaktivni obrazovky. Pult ma na pfedni strané také projekeni pole,
kde se zobrazuji dopliujici informace — redaktofi mohou skrze aplikaci posilat
informace ptimo do studia. Dalsi novinkou je interaktivni dotykova obrazovka. Studiu
dominuji tmavé modrd a Cervend barva. Moderatoii maji k dispozici na stole kazdy
,»SVUj“ notebook.
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Dodrzovani didaktickych zasad
Zasada uvédomeélosti a aktivity

Vybaveni studia je velmi moderni. Barevné je studio ladéno do tmavsi modré a cervené
a pusobi ponc¢kud temné. Gestikulace moderatorii je pfiméfend, nicméné oproti
jsou to vyrazné — stylem oblékani, licenim, vyrazovymi prostfedky (v jednom pfipadé
mozna az prehnanymi "koulenim oc¢i"). Tato zasada je splnéna.

Zasada komplexniho rozvoje

Pievazna negativita zprav — ve zpravodajstvi pievazuji zpravy kriminalniho charakteru
(nehody, zhatstvi, nasili, vrazdy....), je pravdépodobné spojena s katarzi, tedy citovym
uvolnéni pifi prezentaci reklam. Zpravy krimindlniho charakteru by mély byt méné
frekventované a mély by byt doproviazeny vhodnym pouénym doprovodnym
materidlem, pak by se dalo mluvit alespoii o rozvoji v oblasti mravni (pouceni ve
smyslu, ze za trestny ¢in nasleduje fadné odsouzeni). Zpravodajstvim z mista ¢inu
neziidka dochdzi k sekundarni viktimizaci, kdy obéti trestnych ¢inti jsou jesté navic
"pronasledovani" dotazy a jejich smutny piibc¢h je nasledné¢ vefejné propiran.
Zpravodajstvi miize vést k znecitlivéni, trivializaci apod. Tuto zasadu Ize povazovat za
nesplnénou.

Zasada primérenosti

Mluva moderatorti i sdélované informace jsou ptizptisobené jednoduchému sdélovani
srozumitelnému primérnému divakovi. Z hlediska didaktiky je tato zasada splnéna.
Zasada emocionalnosti

Emocemi je zpravodajstvi doslova nabité. Tato zasada je bezezbytku splnéna — nejlépe
ze vsech televiznich stanic. Otazka je, zda to neni az nadbyte¢né a nevede divaka k
uréitému znecitlivéni.

Zasada trvalosti

Tato zdsada zda se byt naplnéna. Televizni noviny navazuji na piedeslé udalosti a stale
dopliluji novymi informacemi. Z hlediska didaktiky je to v potadku.

Zasada systematic¢nosti

veétsi systematicnost pozvolna mizi. Naslednost témat je zde dodrzena alespoil napf.
reportazi ohledné¢ vhodného dodrzovéani bezpecnostnich zdsad po ,,sdéleni® néjakého
krimindlniho ¢inu.

Zasada zpétné vazby

| zde je tato zasada vyuZivana minimalné a s ¢asovym posunutim.

2.3 FTV Prima - Zpravy FTV Prima

Vybaveni

Pro studio, kde se vysilaji zpravy, jako prvni zaujme zvlastni kombinace modré a
oranzov¢ s piimési bilé, lesk a barevné svételné pruhy. Dalsi dominantou je pult, za
kterym moderatofi — zda se — sedi. Ve studiu jsou dale ¢tyfi projekéni obrazovky a
svételné panely. Za zaddy moderatorti je pruhledné ,,0kno*“, kterym je vidét do
zpravodajského zazemi.
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Dodrzovani didaktickych zasad
Zasada uvédomeélosti a aktivity

Moderni vybaveni s kombinaci barev, svétel a celkového uspotfadani pasobi ponékud
»preplacanym® dojmem. Divak miiZe ziskat pocit, Ze se zpravy odehravaji kdesi v baru
¢1 na diskotéce. Vse se blyska, osvétleni je roztfisténé do nékolika mist. Také viditelnost
stropni konstrukce pii vysildni je nevhodnd, studio budi dojem, Ze je nedostavéné.
Moderatofi jsou Casto zabirani zdalky — 1 kdyz zrovna ,,Ctou” zpravy. Pisobi to
naprostou nezucastnénosti, nezajmem. I pohybujici se zaméstnanci redakce za zady
moderatora pti zabéru zblizka plisobi rusive. Tato zésada zde neni naplnéna.

Zéasada komplexniho rozvoje

Ze vsech tii televiznich stanic ma FTV Prima zpravodajstvi nejkratS$i. Vybér zprav v
nékterych dnech ptfipomind souboj o nejnegativnéjsi zpravodajstvi. Nékteti moderatoii
by se méli naucit, ze pii sd€lovani ,,Spatnych® zprav neni dobré se usmivat, divék je
zmateny a zaziva rozpor mezi sdélovanou informaci a vyrazem moderatorky. Pfi vyuziti
reportazi, které¢ dopliuji informaci ptedeslou, nebo ji i rozviji ve smyslu ,,jak se spravné
zachovat®, Ize mluvit 0 naplnéni zasady komplexniho rozvoje.

Zasada primérenosti

Prima vsadila na riznorodost moderatori (sportovec, modelka, reportér) a vzhledem k
tomu, Ze se n¢kteii ucili praci pfed kamerou a se ¢tecim zatfizenim za pochodu, lze fici,
ze se priblizila ,,obycejnému divakovi®. Nicméné pfiméfenost znamend i pfipravenost.
Pro piecteni komentaii je mozna jejich priprava dostacujici, ale je vidét jasny rozdil v
tom, kdyz zrovna moderuje byvaly reportér, dlouholety ,,zpravai ¢i sportovec. Zasada
je nesplnéna.

Zasada emocionalnosti

Pokud budeme brat v tivahu, ze to, co vybocuje z ,,normalu‘ si ¢lovek spiSe zapamatuje,
pak i zpravodajstvi na Prim¢ spliiuje zasadu emociondlnosti. Nablyskanost studia,
gestikulace moderatord, mimika, to vSe v nas vyvoldva emoce — at’ uz kladné cCi
zaporné. Divak za¢ne hodnotit moderatory, reportéry, témata..... a diky tomu si dokéaze
spiSe zapamatovat, to, co ndm ve studiu fikaji. Zasada splnéna ¢astecné€, protoze diky
rozptylenosti divak nepochyti vSechny zpravy.

Zasada trvalosti

Tato zasada zda se byt splnéna. I zde jsou pfipominany udalosti predeslé, na které
navazuji soucasné reportaze.

Zasada systematicnosti

Ptreskakovani z tématu na téma se schéma wurCovani potfadi zprav podoba
konkuren¢nimu televiznimu zpravodajstvi na Nové.

Zadsada zpétné vazby

Zda se, Ze i zde zasada zpétné vazby pokulhava. Pomérna stalost ve sledovanosti ziejmé
nenuti nikoho zpétné ohodnotit a zlepsit ,,svou praci®. Zpétna vazba neslouzi jen ke
kritice, ale divaci mohou sdélit i to co se jim naopak libi. Pokud se vSak ohlasy shoduji s
cilovou skupinou, na kterou je stanice zamétena, pak je vSe poradku.
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3 Zavér

3.1 Vybaveni a usporadani TV studii

Vybaveni a uspotfddani studii by mélo byt na prvni pohled jednoduché. Zbytecné
mnozstvi dopliikovych materialnich prostiedki pusobi rusivé. Méné je prosté nékdy
vice.

Kazda televizni stanice ma ,,své* barvy, do kterych je ladéno i studio. VSechna tfi studia
jsou shodné ladéna do rtiznych odstinti modré s dopliujici barvou jiného odstinu.

Vsechna studia jsou moderni, vybavena modernimi obrazovkami. CT1 i NOVA maji
shodné dv¢ velké projekéni obrazovky, na kterych jsou promitany doprovodné obrazky
¢i reportaze. Prima ma obrazovky tii, ovSem menSi. Zvlast u studia Primy lze
doporucila snizeni odleskd okolniho déni na pultu, svételnosti (dopliujici bila svétla) a
kamerové do vysilani nezabirat horni ¢ast studia. Také minimalné¢ o jednu projekéni
obrazovku méné by bylo plné dostacujici. Protoze oranzova je zékladni barvou Primy,
lze doporuéit 0 odstin tmavsi modrou barvu a zvazit, zda je nutné mit za sebou
prosklenou sténu, kde jsou vidét ostatni pracovnici redakce.

U TV NOVA lze naopak doporucéit zesvétleni ve¢erniho temného ladéni barev.

Jako jedinad stanice ma ve svém vysilani (pfedpovéd’ pocasi) bezdotykové ovladani
pomoci konzole Kinect umisténé nad kamerou. Takto ovladané prezentace s grafickym
znazornénim se jevi jako zbytecné slozité. Je narocné na gestikulaci a pfesnost a piesto
se zda, Ze nekteré informace ,,vpluji“ na obrazovku divakid i1 bez jasné gestikulace
moderatorem.

3.2 Dodrzovani didaktickych zésad

Vsechny didaktické zasady uvedené v této praci nelze posuzovat jen jednotlive. Teprve
jako souhrn didaktickych zasad a jejich vzijemny soulad mutze ovliviiovat kvalitu
ptedavanych sdéleni. Uvedeme tedy pouze celkové doporuceni.

Vedeni Ceské televize Ize doporugit, aby zvazilo moznost zkraceni Udalosti. Nékteré
zpravy lze hloubéji probrat v jiném poifadu (napt. Udalosti, komentafe) s tim, Ze
moderator na takovy fakt upozorni pfimo ve vysilani. Také u Pocasi by mohlo jit o
Casteéné zkraceni mnozstvi informaci. Takto ziskané cenné minuty by mohly ovlivnit
posunuti zacatku vysilani. Tomu by mél samoziejm¢ piedchdzet fadny a hloubkovy
prazkum. Nekteti moderatofi by méli obCas shlédnout zpétné své zpravodajstvi a naucit
se vyvarovat mimoslovnich jazykovych projevi.

Televizi NOVA lze doporucit, aby do svého zpravodajstvi zatazovala méné emotivné
ladénych kriminalnich zprav. Také naduzivani Cervené (vystrazné) barvy umociiuje
emotivnost zpravodajstvi (i v doprovodné infografice). Zpravodajstvi na NOVE si jiz u
nékterych divaku vyslouzilo ptrezdivku ,.krvavé zpravy“. Timto nikterak nesnizujeme
zavaznost ani hloubku zoufalstvi postizenych zlo¢iny, ale zpravodajstvi by mélo byt
vyvazené, ze vsech oblasti. Bohuzel v né€kterych dnech jsou Televizni noviny z 90 %
tvoreny

pravé zloCiny vSeho druhu. S tim je také spojena az bulvarnost zpravodajstvi, ke které
zpravodajstvi na NOVE dost ¢asto sklouzava. Své zpravodajstvi nevylepsi ani ¢astym
pouZivanim slovnich spojeni ... ,,vime jako prvni, jako jedini* apod. U moderatora Ize
doporucit snizeni frekvence odklonu hlavy od divaka k moderujicimu kolegovi. Takeé
vyrazné znély hlas jedné z moderatorek oproti kolegovi pilisobi jako kiik. Snad by
pomohlo vyvazeni hlasitosti mikrofond.
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Televize Prima by kromé barevného ladéni a uspofadani studia méla zapracovat také na
slovnim 1 mimoslovnim vyjadiovani jak moderatorti, tak i reportérti z terénu. (To
ostatné plati pro moderatory vSech TV stanic, nejvice vSak pravé pro NOVU a Primu).
Jedné z moderatorek by mél nékdo vysvétlit, ze dobie artikulovat a vyslovovat se dé i
bez nadmérného otvirani ust (mimika). Reportéti v terénu by si neméli ,,pomahat®
gestikulaci, zvlast kdyz v ruce drzi mikrofon a sty automaticky mifi za mikrofonem.
Dalsim moznym krokem ke zlepSeni by mohlo byt mirné zvétSeni titulkl
doprovazejicich reportaz.

Pro vSechny televizni stanice plati doporuceni, ze méné je nékdy vice. NaduZivani
pomucek, barev, superlativnich vyjadieni, emotivniho ladéni i gestikulace a mimiky
muze pii posuzovani celkové kvality zpravodajstvi hrat vyznamnou roli.

Z hlediska zpétné vazby by bylo dobré nechat zhodnotit zpravodajstvi v delSim
Casovém horizontu nékomu zvenc¢i. Mize zde totiz hrat roli i tzv. ,,provozni slepota®,
coz je stav, kdy kvuli automatickému plnéni pracovnich povinnosti nevidi pracovnik
chybu, kterou neustale opakuje dokola.
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MODERN SCHOOL FROM TEACHER’S PERSPECTIVE

MODERNA SKOLA Z POHEADU UCITELA
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Abstract:

The paper provides an insight at the modern school of the 21st century from teacher’s
perspective. It presents the empirical results based on the research conducted at
selected elementary schools in the form of a questionnaire. The results are divided into
several examined areas: elementary school facilities, teacher’s preparedness, activities
related to the implementation of digital technologies, etc. Many of the obtained results
in this paper confirm the existing data and evaluations listed in specialized
publications.

Abstrakt:

Prispevok priblizuje pohlad na modernu skolu 21. storocia z pozicie ucitela.
Prezentujeme v siom empirické vysledky spracované na zdaklade vyskumu realizovaného
na vybranych zakladnych skolach formou dotaznika. Vysledky su rozclenené do
niekolkych skumanych oblasti: vybavenost $kol, pripravenost’ ucitela, aktivity spojené
s implementaciou digitalnych technoldgii a pod. Mnohé ziskané vysledky v prispevku
potvrdzuju doterajSie udaje a hodnotenia v odbornych publikaciach.

Keywords:
Digital technology, teacher, school facilities, modern school.

Klic¢ova slova:
Digitalne technologie, ucitel, vybavenost Skol, moderna skola.

Uvod

Vyvoj skolstva, a teda aj nasej spolo¢nosti, pocas jej histérie prechadzal cez vyrazné
zmeny, ktoré boli sprevadzané objavom novych technologii. Spoloénost’ sa postupne
nastupom informacnych technologii na informa¢nu spolo¢nost’. Sprievodnym javom
uvedenej skutocnosti su vyrazné zmeny aj smerom do Skolstva. Postupna integracia
novych modernych technologii do vyucovacieho procesu mala za nasledok premenu
pristupu Kk vyucovaniu a zavadzaniu novych vyucovacich metdd a postupov (Brestenska
a kol.,2014). Historia nas uci, ze s kazdou novou technoldgiou sa spéjaju aj velké
ocakédvania tykajuce sa reformy obsahovych, organizacnych a u¢innostnych stranok
vzdelavacieho procesu (Haskova akol., 2011). VyuZivanie modernych prostriedkov
patri v Skolach v sucasnosti uz k samozrejmosti, iked sréznou mierou uplatnenia
v zavislosti od vyuCovacicho predmetu, vybavenia S$koly asamozrejme osobnosti
ucitela. Prave ucitel' je katalyzatorom implementacie technoldgie do danej oblasti.
V prispevku sa zameriavame prave na pedagégov zakladnych $kdl aich pohladu na
nastup modernej Skoly 21. storocia.

Vychodiska a organizéacia vyskumu

Kvalita vzdelavania poskytovaného institiciami je vysledkom mnohych faktorov
ovplyviiujiicich nimi realizované vychovno-vzdeldvacie procesy, pricom tieto faktory
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nepdsobia izolovane, ale vo vzajomnej integrite. Digitadlne technoldgie, moderné
vyuc€ovacie metddy a pripravenost’ ucitelov st nesporne sucastou tychto faktorov.

Cielom vyskumu bolo zmonitorovanie v prvom rade vybavenia S§ko6l modernou
technikou, ako aj ziskanie prehl'adu jej efektivneho vyuzivania vo vyucovacom procese.
Zaujimalo nas, ako a v akej miere su ucitelia ochotni a schopni implementovat
technologie do vyucovania na zékladnych Skolach.

Vyskum sa uskuto¢nil v rokoch 2015 — 2016 na vybranych zkladnych Skolach v
Nitrianskom kraji. Vyskumnt vzorku tvorilo 156 ucitelov (11% muZzov a 89% zien),
ktori boli ochotni participovat na vyskume. Dotaznik bol dostupny online na
www.iankety.sk atvorilo ho 18 poloZiek. Obsahoval otazky s moznostou vyberu
odpovede, dichotonické, polouzavreté s viacnasobnym vyberom a otvorené.

Mnohé prieskumy, uvadzame vysledky Stadie OECD TALIS 2013, zistili, Ze v Skolstve
na Slovensku pracuje 82% Zien a priemerny vek je 43 rokov. Na Uvod nas preto
zaujimal pocet rokov praxe naSich respondentov — ulitelov. VySlo nadm, ze az 27%
opytanych mé viac ako 20 rokov a len 12% (¢ize desatina) menej ako 3 roky praxe. V
odbornej literatire sa aj vysoky vek ucitelov uvadza ako jeden z faktorov nizkej
frekventovanosti implementacie digitdlnych technolégii do vyucovacieho procesu.

Vybavenost’ §kol

Tato cast’ dotaznika bola venovana monitorovaniu vybavenosti $kol digitalnymi
technolégiami (Obrazok 1). Z vysledkov je zrejmé, Ze napriek mnoZstvu projektov
zameranych na zvySovanie poctu modernej didaktickej techniky, st na naSich Skolach
znacné rozdiely. Ak si vyberieme pocitace, tak vidime, ze 9% $kol ma len 10-20 kusov
pocitacov na Skole. Napriek tomu, zZe 67% §kol disponuje poctom vacSim ako je 20
kusov, ich technickd uroven nemusi byt primerana. Na obrazku je znadzornené aj
vybavenie §kdl interaktivnymi tabulami, dataprojektormi a tabletmi. Zistili sme, Ze 15%
Skl mé interaktivne tabule a 25% dataprojektory v kazdej triede. PoteSitelny je aj
vysledok, Ze na 35% kol ma tablet k dispozicii kazdy Ziak.

Podet pocitacov na $kole Pocet interaktivnych tabul’ na skole

9%

15% 28%

' 24%

67% 28%

29%
= do 10ks  10-20 kusov = viac ako 20 kusov mdo3ks m®4-5kusov  ®viac ako 5 v kaZdej triede

Pocet dataprojektorov na Skole Pocet tabletov na $kole

0,
25% 20%

9%
| 65%

46%
s do3ks md4-5kusov mviacako5 = vkaZde triede udo 10 kusov  m kazdy ziak

Obr.: 1 Grafy pocetnosti vybranych modernych didaktickych prostriedkov na Skolach
Vv percentach
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Kazda skola by mala mat’ tzv. Specializované ucebne, ¢i telocvic¢iiu. Nasim zamerom
bolo zistit, ¢i Skoly disponuju tymito miestnostami. Vysledky porovnavania sme
zaznamenali v grafe 1. Aj tu vidno rozdiely v jednotlivych Skoléach, je viak evidentné,
ze vSetky Skoly maju pocitacovi miestnost’, ale napriklad chemické laboratérium len
54% z opytanych a telocvi¢nu len 91% §kol. V nadvidznosti uvedeného je zaujimava
polozka tykajica sa ndzoru ucitelov na uroveinl vybavenosti ich Skoly. Z vysledkov
moZeme konstatovat’, Ze viac ako 30% opytanych ucitelov uvadzalo, Ze jeho 3kola je
vyborne az vel'mi dobre vybavend a 50% uviedlo priemerna uroven. Tych, ktori
hodnotili vybavenost’ ako nedostatocnu, bolo len 8%. Zvysnych 12% uvédzalo, ze nevie
korektne posudit’ vybavenost’ svojej Skoly.

Vybavenie Skol Specialnymi miestnostami

Dielne 53,00
Jazykové laboratorium 60,00
Telocviciia 91,00
Biologické laboratorium 20,00
Fwzikalne laboratérinm 47,00

Chemické laboratérium I . = -4, )
Pofitacova miestnost
Bufet s 3 5, 0

Graf 1: Percentudlne vyjadrenie pocetnosti Specializovanych miestnosti na Skolach

Implementicia technoldgii do vyucovacieho procesu

V d’alSej Casti dotaznika sme zamerali polozky na konkrétnu implementéciu digitalnych
technoldgii vo vzdelavani. Zaujimala nas frekvencia ich vyuZivania, ¢asti vyucovacej
hodiny, v ramci ktorej ucitel’ po nej siahne a iné. Z nasledovnych poloziek vyberame
niektoré zaujimaveé zistenia:

= Takmer polovica 41% opytanych ucitelov vyuZziva moderné didaktické prostriedky
Casto, z toho 6% na kazdej hodine. PoteSujuce je, Ze len 10% opytanych ich
nevyuziva vobec. Frekvencia vyuzivania moze byt negativne ovplyvnena poctom
pocitacovych miestnosti, kde sa ucitelia musia striedat’. Vyhodu maju skoly, ktoré
maju v kazdej ucebni aspon dataprojektor alebo interaktivnu tabul’u.

= NajcastejsSie ucitelia implementuju digitadlne technologie na predmetoch (vylucili
sme informatiku): biologia (18%), fyzika (18%), dejepis (15%), chémia (15%),
slovensky jazyk (10%). Toto zistenie je vSak ovplyvnené hodinovymi dotaciami
vyucovacich predmetov na zdkladnych Skolach, ako aj aprobacnou kombinaciou
zucCastnenych ucditelov.

= 7 pohladu aktivit, pri ktorych najcastejSie respondenti integruju technolédgie, bola
na prvom mieste praca s informaciami 72%, nasledovana prezentaciou nového
uciva 50%, prezeranim videi 47%, uk&zkami ziackych prac 26% a na poslednom
mieste bolo hodnotenie hodiny (2%). Elektronické materidly si ucitelia ziskavaja
hlavne z internetu (82%), zhotovuju sami (68%) alebo v spolupraci s kolegami
(25%).

Pripravenost’ ucitel’ov

Praca s technologiami si vyzaduje dostatocne pripravenych ucitelov. Zaujimal nas
spdsob a frekvencia absolvovanych Skoleni z danej problematiky. Zistili sme, Ze az 38%
opytanych sa zlcastnilo viac ako troch Skoleni a len 15% neabsolvovalo Ziadne
Skolenie, ani kurz prace s modernymi didaktickymi prostriedkami. Obsahovo bolo 67%
absolvovanych Skoleni len s teoretickym charakterom. Svoje vlastné schopnosti hodnoti
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az 28% opytanych za vyborné a 65% za priemerné, len 7% uvadza, Ze ich pocitacova
gramotnost’ je slaba.

Negativa a pozitiva implementacie digitalnych technologii z pohPadu uéitela
Posledna cast” empirického vyskumu bola zamerana na prinosy a nedostatky spojené
s implementaciou digitalnych technoldgii do vyucovacieho procesu na zakladnych
Skolach. Zistili sme nasledovné skuto¢nosti:

= Ako hlavny dovod ich nepouZzivania uvadzaju respondenti ¢asovil naro¢nost’
pripravy (65%), unavu oc¢i (32%), nedostatok dostupnych materidlov (18%).
Pomerne nizke percento opytanych (10%) si mysli, Ze niet dovodu, preco by ich
nemali vyuZzivat.

= Vzhladom na kooperaciu so ziakmi pozitivne hodnoti svoju pracu s technolégiami
az 73% respondentov, ale stfasne 23% uvadza, ze je to ruSivy element pri
klasickom vyucovani.

* Medzi najvacSie pozitiva implementicie uvadzali ulitelia ndzornost, zvysenu
efektivitu, motivaciu, aktivitu a zaujem ziakov na vyucovacej hodine.

= Za najvdcSie negativa boli uvadzané najmd nesustredenost’ Ziakov, Casova
naro¢nost’ pripravy, vypadok internetu, technické problémy, zastarana technika a

pod.

Zaver

Odkazujlc sa na citat Willarda R Daggetta: ,,Dobra sprava je — vela $kol sa dnes meni k
lepSiemu, zla sprava je, Ze svet sa meni rychlejSie ako naSe Skoly“ avzhl'adom na
vysledky nasho empirického vyskumu, si dovolime konstatovat’, Ze ucitelia sa usiluja v
Coraz vicsej miere implementovat’ digitdlne technoldgie do vyucovacieho procesu
a teda menit’ Skolu na moderna Skolu 21.storo¢ia. Vyuzivanie modernych technologii
ocenuju a spajaju s pojmami ako efektivnost’ prace, tvorba atraktivneho a inSpirativneho
prostredia pre Ziakov v procese ucenia sa.

Podakovanie: Tato praca bola podporovana Agenturou na podporu vyskumu a vyvoja
na zaklade Zmluvy ¢. APVV-15-0368
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INFORMATION CULTURE AS A MEANS OF ENHANCING
PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
COMPETENCE IN HIGHER EDUCATION 2016

Olena KARPENKO
Onena KAPIIEHKO

Abstract:

This article presents the peculiarities of the information culture as a means of
enhancing the professionally oriented foreign language competence at universities. The
essences of concepts of the information culture and the professionally oriented foreign
language competence are considered.

Abstrakt:

Tento clanek predstavuje charakteristické rysy informacni kultury jako prostredku ke
zlepSeni profesiondlné orientovanych jazykovych znalosti na vysokych skolach. V uvahu
se berou esence koncepci informacni kultury a profesiondlné orientovanych jazykovych
znalosti.

Keywords:
Information culture, professionally oriented foreign language competence, higher
education, university, information literacy.

Kli¢ova slova:
Informacni kultura, profesiondlné orientovanych jazykovych znalosti, vysokoSkolské
vzdelavani, vysoka Skola, informacni gramotnost.

Introduction

The information culture is a component of the information society aimed for providing
an access to the information which is relevant to customers in all fields of activities
including an educational one. According to UNESCO’s statement about priorities in the
education of the XX1 century the forming of the information culture and the enhancing
of the foreign language competency are among the main ones which are perspectives of
improving the quality of education [4]. The opportunities of future specialists’
realization in their professional careers worldwide depend on the quality of their
training at universities which require implementing new means of improving the
professionally oriented foreign language competency in the information society. It is the
information culture that can be considered as a means of enhancing the professionally
oriented foreign language competence in the higher education.

The purpose of the article is to study peculiarities of the information culture as a means
of enhancing the professionally oriented foreign language competence in the higher
education of Ukraine while integrating it into the European Union.

Some aspects concerning the information culture and the professionally oriented foreign
language competence were considered in the fields of pedagogy, library and information
science, information management, linguistics, etc. The concept of the information
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culture was examined by C. W. Choo, A. Curry, N.Il. Gendina, V.Kravets, V.
Kuharenko, C. Moore, G. Oliver, and etc. [2]. N.I. Gendina concentrated her attention
on similarities and differences between the concepts of the information culture and the
information literacy. W. D. Hawley, D. Hymes, L. Valli [3] considered the issues of
forming foreign professional communicative competence. However, the problem of
considering the information culture as a means of enhancing the professionally oriented
foreign language competence has not been considered yet.

The essence of the concept of the information culture
To understand the essence of the concept of the information culture it is necessary to
analyze definitions of its components.

The main components of the information culture are the information literacy, computer
literacy, media literacy, digital literacy, information competence. The information
culture is often identified with the term of the information literacy which is much more
used in the world scientific community as for recognizing, searching, evaluating,
locating the information needed for customers. But taking into consideration the
essences of terms “culture” and “literacy” it is possible to conclude that the literacy is a
part of the culture as literacy is traditionally considered as people’s abilities to read,
write, and count only [4] nevertheless there is also a modern concept considering it as
abilities to use language, numbers, images, computers, and other basic means to
understand, communicate, gain useful knowledge and use the dominant symbol systems
of a culture. Sometimes the information literacy is defined as metaliteracy including
media literacy, digital literacy, ICT literacy, and visual literacy as for preparing
individuals to produce and share information through social media and online
communities. There are also different approaches to considering the information culture
such as values, norms, and practices; as a part of the organizational culture of any
organization with information management activities; as a set of principles and the
mechanisms providing an interaction of ethnic and national cultures, in a wide sense of
its definition, and as optimum ways of giving information to customers for solving their
tasks as well as developing a system of teaching people for an effective utilization of the
information thanks to improving mechanisms of technical means of creating, storing
and transmitting it, in its narrow definition.

Besides, the concept of the information culture is also often identified with the concept
of the computer literacy which can be a component of the information culture only as it
is defined as abilities for using computers and related technologies efficiently for
solving problems. But it is possible to state that the efficiency of the computer literacy
depends on a person’s information competence that can be considered as an ability to
identify, find, and use efficiently and ethically information which is relevant to
customers’ needs with the help of using information technology skills. The media
literacy as the critical thinking in assessing information gained from the mass media
(television, radio, newspapers and magazines, and the Internet) is also can be only a
component of the information culture as well as the digital literacy which concentrates
its attention on the information in the network.

Thus, taking into account various concepts of the term “information culture” it is
possible to define the information culture as a set of knowledge, abilities, behaviours,
outlooks, and values of people of the global information society as to giving the
information which is relevant to customers’ needs by using information and
communication technologies [2].
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The essence of the concept of the professionally oriented foreign language
competence

There is not any generally accepted definition of the professionally oriented foreign
language competence which is also often identified with such concepts as professional
foreign language competence, foreign language professional competence, or
professional foreign language communicative competence in a scientific community.
The understanding of the concept of the professionally oriented foreign language
competence is possible thanks to analyzing its components.

The competence is traditionally defined as the sum of knowledge, skills and
characteristics allowing a person to perform actions in a wide variety of situations. A
professional competence is often referred to a communicative competence as a
linguistic competence with its sociolinguistic using in various situations in a real life.
The professional communicative competence is considered as using a foreign language
as a tool for professional, sociolinguistic, and cultural competences in a foreign
language community according to individuals’ abilities and knowledge for realizing
special tasks thanks to behavioural strategies chosen by individuals.

Taking into consideration the components of the foreign language communicative
competence which were defined in the conception of the common European framework
of reference for languages, the foreign language competence of a professional field of
activity consists of linguistic, sociolinguistic, and pragmatic competences. Linguistic
competences are defined as lexical, phonological, syntactical knowledge and skills and
other dimensions of language as system, sociolinguistic ones include the social and
cultural conditions of language use, and pragmatic competences are associated with the
functional use of linguistic References, drawing on scenarios or scripts of interactional
exchanges [1]. Besides, a foreign language communicative competence includes also
such competencies as discursive, social, strategic and other ones. That is why the
professionally oriented foreign language competence is often defined as a set of
competences which allows using a foreign language in a professional field of activity as
well as the integration of professional and foreign language activities.

Taking into account the above-mentioned information it is possible to conclude that the
professionally oriented foreign language competence is a set of competences including
linguistic, professional, social and cultural, and personally-motivated ones which allow
using professional knowledge and skills in a foreign language environment of
specialists in specific fields of professional activities [3].

The peculiarities of the information culture into a higher education as a means of
enhancing of the professionally oriented foreign language competence

The information culture can be considered as a means of enhancing of the
professionally oriented foreign language competence in case of adapting requirements
to students’ and teachers’ knowledge and skills as for the information culture to
components of the professionally oriented foreign language competence. The
information culture as an obligatory component of a learning process for both students
and teachers can be considered as a set of knowledge and requirements as to forming it
combined into appropriate units including social and cultural, professional, personal-
oriented, and functional ones. To understand the importance of using of the information
culture as a means of enhancing the professionally oriented foreign language
competence it is necessary to consider the essences of linguistic, professional, social
and cultural, and personally-motivated units of the professionally oriented foreign
language competence.
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A linguistic unit is based on the level of knowing a language code including grammar,
phonetics, vocabulary, graphology. It only concerns the learning of a foreign language
as to abilities of its speaking, listening, reading, and writing according to an appropriate
standard level. A professional unit is responsible for both teaching students a foreign
language for specific purposes and special subjects of students’ future profession in a
foreign language. It also provides the forming of qualities of a professional
interpersonal communication including teambuilding, teamwork, leadership, records
management, different speech strategies. A sociocultural unit includes understanding
values, norms, outlooks, and culture of behaviour in sociocultural environment of using
a foreign language. A personally-motivated competence is aimed for awareness of
professional significance and demand worldwide thanks to self-organization, lifelong
education for achieving successes in a professional career. This competence is
integrated into linguistic, professional, and sociocultural one.

Taking into account the above-mentioned facts it is possible to state that adapting
requirements to students’ and teachers’ knowledge and skills as for the information
culture to components of the professionally oriented foreign language competence
allows concluding the following:

1. A social and cultural unit of knowledge and requirements provides the understanding
values, norms, ideology, outlooks, and culture of behaviour in the information society
that is very important for enhancing the social and cultural component of the
professional oriented foreign language competence which enables to understand the
context in which a foreign language is used by native speakers and choose language
forms for achieving an expected communicative effect in a professional field of activity.
This unit is also responsible for forming qualities of critical thinking and expressing
ideas in a logic and argumentative way;

2. Three other units of knowledge and requirements as to the information culture are
universal to all components of the professionally oriented foreign language competence
as an effective means of its enhancing. Adapting the professional unit of the information
culture implies that it provides abilities to analyze, compare, systemize, generalize, and
identify the information which is a relevant to students’ and teachers’ needs from
different sources as well as to search, process, keep, organize, evaluate and use it. This
professional unit also includes forming abilities of choosing an optimal way of finding
ways of creative solving problems in non-standard situations. It concerns all
components of the professional oriented foreign language competence as all units are
aimed for using a foreign language in a professional field of activity. A personal
oriented unit is focused on the self-development in learning including self- and lifelong
education as well as forming qualities of a purpose-oriented personality for using the
professional information efficiently and ethically. It is an important part of the
professionally oriented foreign language competence. Adapting the functional unit of
knowledge and skills aimed to using computers and related innovative information and
communication technologies and adapting to changes in using them means that for
increasing the professionally oriented foreign language competence it is necessary to
use appropriate information and communication technologies efficiently for solving
problems and controlling the availability of the feedback in a professional
communication in a foreign language. It is possible thanks to implementing to a
learning process of such web technologies as computer-based programs, broadcasting,
multimedia software, electronic dictionaries, the Internet, etc.
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Conclusion

The use of the information culture as a means of enhancing of the professionally
oriented foreign language competence allows increasing the quality level of teaching
professional disciplines in a foreign language for realizing students’ future career
possibilities in the age of globalization. They are the peculiarities of the information
culture as a set of knowledge and requirements as to forming it combined into
appropriate units including social and cultural, professional, personal-oriented, and
functional ones that optimize the quality of the professionally oriented foreign language
competence by implementing not only appropriate information and communication
technologies but also special skills of processing the information in a professional field
of knowledge in a foreign language that is also important for increasing competitiveness
of modern universities in a global information society.

References - Literatura

(1) Common European framework of reference for languages: learning, teaching,
assessment  (2002). Cambridge: Cambridge University Press. 260 p.
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/source/ framework_ en.pdf.

(2) KARPENKO O. 0. (2016). Information culture as a component of modern learning
environment in higher education. besnexoge innosayitine cycniibcmeo: 83aemoois
y cgepi npasosoi ocsimu ma npaso8oco BUXOBAHHA @ Mamepianiu MINCHAD.
Iumepnem-xonghepenyii, 25 mpasHs 2016, Xapxis. pp. 69-74.
http://conf.nlu.edu.ua/bis-2016/paper/view/3937.

(3) KARPENKO O. O. (2016). Strategies of enhancing professionally oriented foreign
language competence in higher education International Scientific Journal. Ne 5.
Vol. 1. pp. 68-70. http://www.inter-nauka.com/issues/2016/5/1177.

(4) Understandings for literacy (2006). Education for all: a global monitoring report
UNESCO. Chapter 6. pp. 147-159. http://www.unesco.org/
education/GMR2006/full/ chapt6_eng.pdf.

Contact Adress - Kontaktni adresa

Associate Professor Olena Karpenko, Ph.D.

Department of Documentation Science and the Ukrainian Language
National aerospace university “Kharkiv aviation Institute”
Chkalova, 17

61000 Kharkiv

Ukraine

E-mail: karelen2012@gmail.com

Tel.: +380682501129

63


http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/source/
http://conf.nlu.edu.ua/bis-2016/paper/view/3937
http://www.inter-nauka.com/issues/2016/5/1177
http://www.unesco.org/%20education/GMR2006/full/
http://www.unesco.org/%20education/GMR2006/full/
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EDUCATIONAL DOMAIN OF HUMAN SOCIETY 2016

NHOPOPMAIIMOHHO-AHAJIMTUYECKOE OBECIIEYEHHUE
BUBJIMOTEKAMU CUCTEMbI OBPA3OBAHMUS 2016

Alexej KOBELEV
Anexceit KOBEJIEB

Abstract:

The essence and features of libraries' informational and analytical activity in the
system of the education are considered. It is stated that the problem of accumulating
and introducing the scientific knowledge base into an educational system can be solved
with the help of the information and analytical activity of libraries which have
invaluable experience of managing the information they store for a thousand-year
history of their existence.

Annomauus.

Paccmampuearomes  cywnocms  u  ocobeHHoCmMU  UHGOPMAYUOHHO-AHATUMUYECKOU
Odesimenvrocmu 6ubauomex 6 cucmeme oopazosanus. Ommeuaemcs, 4mo co8peMeHHble
MeHOeHYUU pazeumus o0wWecmsa vl08U2Am HOBble MPeDOBAHUL K COOEPHCAHUIO
obpazosanusi Kaxk cocmasisaouel. cmanosienus auunocmu. Kowcmamupyemces, umo
npoodeMy HAKONJeHUs: U 86e0eHUsl 8 00PA308AMENbHYIO CUCEM) HAYYHOU OA3bl 3HAHUL
MOJCHO —peuwums ¢ NOMOWbIO  UHGOPMAYUOHHO-AHATUMUYECKOU — OesimelbHOCMU
oubIUOmMeEK, KOmopbvie UMeonm OeCyeHHbIl ONbIM OP2aHU3AYUY UHDOpMaAYUL, KOMOPYIO
COXpaHsiom, 8 mevenue molcsiuenremHell UCMOPUL C80e20 CYULeCmB0B8aAHUSL.

Keywords:
Information and analytical support , information and analytical activity of libraries,
educational domain of human society.conference, proceedings, contribution, Media and
Education.

Kniouegwie cnosa:
Hnghopmayuonno-ananumuveckoe  obecneyenue, UHDOPMAYUOHHO-AHATUMUYLECKAS]
OdesimenbHOCMb OUOIUOMEK, cucmema 0oOpa3068aHUsL.

BBenenue

JlyXOBHO-MHTEIUIEKTYaIbHBI U YKOHOMHYECKUH MOTEHIIMA COBPEMEHHOTO OOIIECTBa
bopmupyeTcs pexie Bcero B cepe oOpazoBanus. B pa3BUTHIX CTpaHax UMEHHO B 3Ty
cdepy HampaBisIeTCsl 3HAUUTENbHAS YaCTh HUHBECTHIIMHN, IOTOMY YTO YMEHHE CO3/1aBaTh,
WCIIO0Ib30BaTh, 00pabaThiBaTh, XPAaHUTh U PACIPOCTPAHATH MH(OPMAITUIO CTAHOBUTCS
YCIOBHEM  TPOTPECCHUBHOIO  PpA3BUTUS  HAIMOHAIBHBIX  COOOIIECTB, ux
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH Ha MHPOBOM phIHKE. Mcxons u3 3Toro, oOmiecTBo AOHKHO
OBITh TOATOTOBIEHHBIM K 3()()EKTUBHOMY HWCIOIB30BAHUIO HOBBIX TEXHOJOTHI
KOMMYHHUKAIMH, HHPOPMAIIMOHHBIX pecypcoB u 3Hanuit (1; 2; 4; 7). BaxHoe mecto B
3TOM TMpolecce MPUHAMICKUAT OMOMMOTeKaM Kak OJHOW W3  JIpeBHEHIINX
COCTaBJISIIOUINX CHUCTEMBI COI[HAIBHBIX KOMMYHHUKAIMi. Peub uaeT, B 4acTHOCTH, O TOM,
4T0 MH(POPMALMOHHO-aHAIUTHYECKOE obecrieueHne OuOIMoTekaMu 00pa3zoBaTeIbHOM
NEeSTeIbHOCTH  JIOJDKHO ~ OPUEHTHPOBATHCS HA  3alpochl  HOBOM  HOOC(EpHOi
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[UBIIN3ALUHN U ONEPEKAIOMUME TeMnamu 3(p(HeKTHBHO UCIIONB30BaTh HMH(OPMAIIHIO U
€€ BBICOKOOPTaHW30BaHHOE (OPMY — HAyIHO-UHTEIUICKTyaIbHOE 3HaHHE (3).

[Ipu 5TOM ypOoBEeHB pa3BUTHS OOIIECTBA ONPEAEITIETCS TAK)KE COOTHOIIEHHEM 00BEMOB
TeHEPUPYEMOro 3HAHHUA C YPOBHEM H(PQPEKTUBHOCTH €ro HCIOJIb30BAHUS BO BCEX
cdepax OesITeNbHOCTH, U B HAYYHO-00pa30BaTEIbHON MpeXke Bcero. B cBoro ouepens,
3TO MPUBOAMT K AKTUBU3AIMH B MOCITIEIHUE TOABI Pa3pabOTOK METOAMK YIPABICHUS HE
CTOJIKO MH()OPMALIMOHHBIMH ITOTOKaMH, CKOJIBKO UX COJEP)KAaTeIIbHOI COCTaBIISIONICH.
Peur umper o0 aHanuTHYECKOH mepepabOTKe HECTPYKTYPUPOBAHHOW WHGPOpMALUU
(3HaHWii), HA OCHOBE KOTOPOM, B YACTHOCTH, CO3/Ia€TCS CHUHTE3UpPOBAHHAs, 0030pHO-
aHAJIMTUYECKas, IPOTHO3HAsI, SKCcIiepTHast nHPopMmanus u T.1 (6).

Bo3moxkHoCcTH HHGOPMANMOHHO-AHAJINUTHYECKOM AeSITeJIbHOCTH OM0JIMOTEK

Kak moka3piBaeT HMCTOPUYECKUN OMNBIT HAYYHO-TEXHHUYECKOTO TIporpecca, JrOObIe
TEXHUYECKHE HOBLIECTBA SBJISAIOTCS 3((EKTHUBHBIMU B COLMAIBHOM CMBICIE JIHUIIb B
TOM Ciyd4ae, KOTJla OHU BBOJAATCS B KYJIbTYPHYIO CpeAy OOIIecTBa W CTAHOBSTCS
HEOTHEMJIEMON COCTAaBIISIONICH €ro KyJiabTypbl. [1loaTOMy mporecc oOy4eHHs JOJKEH
OpPTaHW30BBIBATHCA TAKUM 00pa3oM, YTOOBI IIKOJNBHUKU W CTYACHTHI TOJNydYald HE
TOJIbKO HEOOXOJMMblEe 3HAaHUS U TNPUOOpPETaTu HaBBIKM JUIsI MPaKTHUYECKOTO
HCIIOJIb30BaHMUsI COBPEMEHHBIX CPEICTB MH(POPMATHKH, HO TAKXKE Y3HABAIH O JTUHAMIKE
pPa3BUTHUSI U BO3MOXHOCTH 3THUX CPEICTB KaK HOBOI'O MHCTPYMEHTa JUIsl OCBOEHUS
UH(OpPMAIIMOHHOTO pecypca obriecTsa (2).

B o0mecTBe, OCHOBaHHOM Ha 3HaHUAX, UX 00BEM He SBJISIETCS 3amaueld O0OydeHus.
Ceituac nenb oOpa3oBaHUsI — HAYYUTh JIIOJICH CO3/1aBaTh HOBBIC 3HAHHS W OBJIAJCBATh
TEXHOJOTHUSIMU H  TpPHEMaMH, KOTOpPBIE TMPEIOCTABISIOT BO3MOXXHOCTH  3TO
OCYILECTBIIATH. VHTeHCMBHOE  pa3BUTHE HOBBIX WH(POPMAIIMOHHBIX u
TEJICKOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUW CO3[aeT TMPUHIUIUAIBHO HOBOE KadeCTBO
TPAHCTPAHHUYHOTO HH(MOPMAIIMOHHOTO OOMEHa W CTAaHOBUTCS JBIKYIICH CHIION
HYKOHOMHUYECKHUX, COIUAIbHBIX U3MEHEHU B Mupe (4).

B cucreme o0OpazoBaHus pa3BUTHE TMOAOOHBIX HOBEHIIMX TEXHOJOTUNA CTAHOBUTCS
0a3zoi I CO37aHUSl DJICKTPOHHBIX YUYEOHWKOB, pa3pabOTKH aBTOMATH3WPOBAHHBIX
cHCTeM O0yYeHUs, OpraHM3alli BHUPTYAIbHBIX YHHUBEPCUTETOB U T. 1. OAHAaKO H3-3a
OUYEBUIHOW CIOXHOCTH (hOpMAIIU3aIlUK MPOIECCOB O0YYCHHS W HOBU3HBI YKa3aHHBIX
TEXHOJIOTUH ATHU HpO6JI€MI:I HaxXo4dTCsa BO MHOTUX CTpaHax, B TOM YHUCJIC B YKpaI/IHe, Ha
HAYaIbHOM CTaJluM CBOETO PEIICHUS, BO3MOKHOCTH COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUH B 00yUYE€HUH UCIOJIB3YIOTCSl HEIOCTaTOYHO.

Hcnonp3oBaHre NOTEHIMATIBHBIX BO3MOKHOCTEH OMOMHOTEK, Al OpraHu3aIi padboThl
¢ nHpOpMaIMeH U 3HAHUEM, MOXKET CTaTh CIIOCOOOM pEIIECHUsS 3TUX U JAPYTUX MPOOIeM
ontumuzauu npoieccoB oOyueHus (3). Tak, B KOHIEHIIMA OTKPBITOTO 0O0pa3OBaHMsI
BaXHBIM JJIEMEHTOM SIBJIIETCS BO3MOXKHOCTH BBIOOpa ydYalllUMCs, CPEICTB, MecCTa M
BpPEMEHU O0yUYEHUS, COOTBETCTBYIOIIUX €ro 3ampocam (4). DTo mpearnoiaraetT HaTudue
aNbTEPHATUBHBIX Y4YEOHBIX MPOTPaMM U HPUKIATHOTO MPOrPaMMHOTO obOecreyeHws,
MPUYEM OHH JIOJDKHBI OBITh COTJIACOBAHHBIMU IO TEPMUHOJIOTHUH, CUCTEM 0003HAUYCHUH,
uHTEepdENCcoB IS CO3AaHMUs HY>KHBIX KOMOMHAIMN y4eOHBIX cpeACcTB. bubmuorexkamu,
B CBOIO O4Yepelb, HAKOIUICH 3HAYUTENbHBIA OIBIT OPraHU3allid JUCTAHIMOHHOTO
0o0cITy>)KMBaHUS TOJIB30BaTENIEH, UX JOCTYyNa K WH(OpMAIMK U 3HAHUSIM, YTO OOpeTaeT
0COOYI0 3HAYUMOCTh B YCJIOBHSX, KOTJa WM3MCHEHHE WJCH, 3HAHWUN, TEXHOJOTUI
MPOUCXOIUT OBICTpEe, 4YeM H3MEHEHHe uyesnoBeueckoro mnokoseHus. IlocTosHHO
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BO3HHMKAIOT HOBBIC 3HAHUA, 663 HCIIOJIb30BaHUA KOTOPLBIX ACATCIBHOCTH CIICHUATIMCTOB
He OyneT 2 (PEeKTUBHOM.

[Tocnennee, B cBOIO ouepeib, TpeOyeT KaueCTBEHHO HOBOTO YPOBHS MH()OPMALOHHO-
AHAIMTUYECKOW neaTenbHOCTH Ombmuorek. CoBpeMeHHass OMOIMOTEUHAs aHAIMTHKA
JOJKHA  OCYIIECTBIIATH OKCTPAKIUIO 3HAHUW U3 COOCTBEHHBIX M  YAaJ€HHBIX
MH(POPMALIMOHHBIX PECYpPCOB B TUHAMUYECKOH W MEHSIOIICHCS CETeBOM cpele |
MPEIOCTABIATh UHPOPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKHUE MPOAYKTHl U yCIyTH B KOM(OPTHOM
JUIS TIoJib3oBareneit popmare. iMeHHO MOATOMY MpoOIeMy HAKOIUICHUS U BBEICHUS B
o0muii 000pOT Hay4HBIX 0a3 3HAHUM JIYYIlIe BCETO MOYKHO PEIINThH Ha 0a3e OMOINOTEK,
32 TBICAYENECTHIOID WCTOPUIO CBOErO CYIIECTBOBAHHMSI HE TOJBKO HAKOIIHIHN
3HAYUTENbHBIH 00beM WHPOpPMAIMK, HO ¢ TIOJYyYMJIM OECIEHHBI ONBIT €€
OpraHH3aIlHH.

YuuTeiBas COBPEMEHHBIE TEHJACHIUU PA3BUTUS HHPOPMAIIMOHHO-aHATUTHYECKOM
WHPPACTPYKTYphl, MOXXHO YTBEpPXAaTh, 4YTO YPOBEHb PAa3BUTHS OMOJIMOTECYHON
NESATENbHOCTH KaK OJHOTO W3 BAaXHBIX €€ 3JEMEHTOB ONpEIeNseTcs HE CTOJBKO
dbopMHpOBaHHEM  3HAYUTEIBHBIX OOBEMOB  HMHTEILICKTYAIbHO-UH(OPMAIIMOHHBIX
pecypcoB U o0ecrieyeHHEeM yJ00HOrO JOCTyHa K HUM CpPeACTBaMHU HMH(OPMAIMOHHO-
TEJIEKOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHHA, CKOJIbKO HHTEHCHBHOCTBIO MIX MCIIOJIb30BaHUS B
COOTBETCTBUHM C TOTpeOHOCTsIMH oOmiectBa. To ecTb 0coOOro BHHMaHHUS Tpedyer
nepepaboTka B HMHGOPMAINMOHHO-aHATUTHYECKUE TPOIYKTHI M YCIYrd HE JF00OMH
uHboOpMalUY, a, MPEXAe BCEro, TOW €€ YacTH, YTO OOECIEYMBAET OCYILECTBIICHUE
3¢ PeKTUBHON ACATENIHPHOCTH TIOJIb30BATEISIMU  OuOIMoTek. B cBsi3m ¢ oM
MPUOPUTETHBIMH SIBJITIFOTCS BOIPOCHI aHAJIM3a W OLEHKH CTPEMUTEIBHO PACTYIIUX
MMOTOKOB HWH(pOpMaIuu (3HAHUN), WX Ka4eCTBEHHOTO OTOOpa M OpraHu3aluyd B
COOTBETCTBUH C MOTPEOHOCTSIMH OINPEACIECHHON KAaTeropuu MOJIb30BaTeNeH, B TaHHOM
cllydae YYeHUKOB, CTYJICHTOB, IIPETOAaBaTeeil, pykoBoauTelnei B chepe oOpa3oBaHusl.

OTH 3a7a4d OTHOCSTCS K KOMIUIEKCY paboT MH(OPMAIMOHHO-aHAIMTUYECKUX CIYKO
(mompa3zneneHuii), co3laBaeMbIX B TOM 4YMCJIE€ M B OMOIMOTEKax, B COOTBETCTBUU C
COBPEMEHHBIMU TOTPEOHOCTSMU HA AHAIUTHYECKYIO TIPOMYKIIMIO W CTAHOBSITCS
BOXHBIMH  DJIEMEHTaMH  MHPOpPMALMOHHOM  HH]pacTpykTypel. boiee  Toro,
WH(POPMAIIMOHHO-aHAIMTUYECKUE  TOJpa3/ielieHuss OWOIMOTeK  MOTYT  M3y4aTh
aKTyaJbHble NPOOJIEMBbI IOJUTHUYECKOTO M COLMAIBHO-SKOHOMUYECKOTO Pa3BUTHSA
o0IIecTBa, JaBaTh PEKOMEHIAINH 110 MTPEIOTBPAICHUIO HE)KEIATSIbHBIX CUTYallui KakK
IUI TOCYJapCTBa B LIEJIOM, TaK M A cdepbl 00pa3oBaHMs WU y4eOHOro 3aBe/eHUs,
CIIOCOOCTBYET aJIeKBATHOMY pPEarupoBaHUIO Ha JMHAMHYECKHE W3MEHEHHs BO BCEX
cdepax yepe3 cucteMy HHPOPMAIIMOHHOH HHPpacTpyKTypHI (3).

BriBoabI

B memom, rnaBHBIMH — (akTOpaMu ~ WHCTUTYIIMOHATW3allMd  WH(OPMAIMOHHO-
AQHAJIUTUYECKOM  NIEATENbHOCTH B  CTPYKTYpE  COLMAIbHO-KOMMYHHKAIIMOHHOM
NEeSATeNbHOCTH SBJIsIeTCS WHGOpMaTH3alus, TJI00anu3anus W WHTEJUICKTYaIH3aIlus
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHWN KaK OCHOBAa Pa3BUTHSA COBPEMEHHOW HWH(POPMAIIMOHHON
[MBUJIM3AIMA U CTaHOBIEHUS OOIIeCTBa 3HAHWUU. DTU MTPOIECCH OOYCIOBUIU HE
TOJBKO yBelWYeHHe 00beMOB HMH(OpMalUM U OOECIeUueHHUE YAAJICHHOIO JOCTyIa K
MacCHBaM CTPYKTYpPUPOBAHHBIX 3HAHUU, HO U TIEPEOCMBICIICHUE 3HAUYEHUS HHPOPMAITUU
(3HaHMII) B CHCTEME CTpPATETMYECKHUX PECypCcoB, CpPEICTB WX  00pabOTKH,
MPEIOCTABIICHUST W WCIOJNBb30BaHMs. [IpuMeHeHHe TEeXHOIOTUNH WH(OPMAIMOHHO-
AQHAJIUTUYECKOM  JAESITETbHOCTH  TO3BOJSIET  CTPYKTYpUPOBAaThb  HMEIOLIUECS
nH(POpPMAIIMOHHBIE pecypchl OMONMMOTEK W  HCIOJB30BaTh MX KAk  MOJEIH
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KOHCOJIMJUPOBAHHON HH(OpMAINK, KOTOpPHIE YACTUYHO MM TMOJHOCTHIO OTPaXKalOT
KOHTEHT cortuonHdpochepsl, yHUBEPCYM 3HAHUH, TIOJTYICHHBIX OOIIECTBOM.
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THE PROBLEM OF FORMATION OF CITIZENS’S SOCIAL
ACTIVITY IN THE MODERN SCIENTIFIC DISCOURSE

MPOBJIEMA ®OPMHAPOBAHMS COIIUAJIBHOM AKTUBHOCTH
I'PA’KIAH B COBPEMEHHOM HAYYHOM JIMCKYPCE

Tetiana KOMINA
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Abstract:

Conceptual and categorical apparatus of our article includes the definition of terms
such as identity, social activity of personality, media, institutional discourse, special
information operations, management, mass communication effect.

Keywords:
Problem, scientific discourse, social activity

Berynienne

It is well known that the social activity of the personality is a quality of the social
system. Personality in the system of social relations manifests, realizes and creates the
level of sociality. So it should be understood as deep and complete relations of the
individual with society and the level of transformation in individual subject of public
relations.

Social activity can be determined by the following main features such as strength and
effectiveness. The first notion was described as the desire to influence social processes
and second one as the participation in public affairs and the desire to change
transformation or, conversely, to preserve and strengthen the existing social system, its
forms and elements [4, p. 127].

The social activity of the individual begins to develop in the childhood. This process
contributes to a number of different factors. It's educational and socialization process
which are difficult. The impact of surrounding information starts from communication
subjects such as books, radio, TV, Internet etc. They create in the mind of the
individual a certain angle from which he or she looks at the world, heroes, whom he or
she wants to follow and distinction between us and them separating the space of the
surrounding chaos [4, p. 127].

Formation of social activity is a multiply process. People act according to the existing
program like a child. Over time the program usually becomes slightly or drastically
complicated and changes but the foundation formed in childhood remains unchanged. If
it makes the person fight for his or her rights, proclaim various speeches, participate in
public events, fight for justice etc., it makes heroes. The same processes influence the
individuals with low level of social activity.

As it was mentioned above, the formation of social activity is influenced by many
sources of surrounding information. Among them, the terms connected with the media
are dominant. Now for full coverage of the question we should consider this discourse.
There are many types of discourse connected with the influence but that is the media
discourse that refers to the institutional type of discourse.

According to V. Karasik opinion, the institutional discourse is a kind of communication
between people who may not know each other but should communicate according to the
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norms of the society. In another words, the institutional discourse is called as a status
oriented by speech interaction of representatives of social institutions with each other,
people who exercise their status and role within the existing capabilities of public
institutions [2, p. 134]. Mass communication is aimed at forming opinions of reader
(viewer, listener) in particular in the institutional set direction.

Media discourse is not only a status-oriented (institutional) but has massoriented public.
The outer part of the language environment that affects the image of the world of the
individual is public discourse. A discourse is designed for a mass audience. On the other
hand the public discourse reflects the social status of its author, his membership of a
particular social group, movement or other characteristics that define his ideological and
cultural installation [5, p. 55]. The media are a basic tool for spreading messages, which
manipulate public consciousness.

Unlike interpersonal communication where there is constant change in communication
roles in the mass media sender favor one source such as a publishing house that
institutionalized transmits information to millions of consumers who form a
heterogeneous audience [1, p. 23].

The media discourse has the power and it is able to manipulate public opinion in the
need for the sender line. Realizing all this one could argue that journalism has always
somehow influenced the formation of social activity of citizens [3, p. 25].

Of course this type of modern relationship between media and people includes the
operations by special information. The authors of the above mentioned handbook
describe them like special information operations. It means the planned action aimed at
the enemy has friendly or neutral impact on the audience through her mind and behavior
by means of the use of a certain way of organized information and information
technology to achieve a certain goal.

The special information operations are divided into operations against entities that make
decisions, operations aimed at compromise and damage opponents, operations aimed at
political and economic instability.

Such continuously sustained informational war we observe in the world today. The
main course is an information war confrontation between the US and Russia, but in
addition, there are other wars that last for more than a century. Sustained between
Western and Eastern hemispheres the first mainly American and defending European
values. And the second is a mixture of post socialist like Muslim and other ideologies.
And that would be a war of information may be [3, p. 27]. It will always have influence
on the formation of social activity of the population, infects by ideas, would force
people to hate each other and eventually become a strong motivating factor in that war,
where fighting is not only about the words.

An example is the information war against Russia, which began in the early 2000s,
when there were the first heralds of the future European course in Ukraine. Then the
Russian media, though more gently than now but persistently, discredited our president,
government and people in general. However it focused on Ukraine's dependence on
Russia. This was done through two main instruments due tothe theory of the for
brotherly nations and supply [5, p. 156].

Today the situation has changed. According to Russian media are all Ukrainian unless
Banderamxk the Nazis who love to rape elderly women eat babies.

Mass information activities has influence on the management system of views and ideas
of the recipient.
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Management is the impact leads on changes in the structure, status and activity of the
object which directed the action. It may be a pre intended purpose. But if the goal is
formulated vaguely journalistic or act is outside aimlessly, control action takes place
because of the internal laws of information activities. Management influence the media
can be of two types. One is moderate impact. It must be understood that each person or
group of people can form their own system of representations of reality, including the
critically rethink the information that comes from journalism. This type of exposure is
not binding.

The leading role of journalism in social and political life can be both the impact on
decision-making by various social institutions, and the impact on world consciousness
and orientation behavior of a mass audience. It follows the role of journalism as a fourth
estate.

With the formation of social media activity of the individual occupies a certain position,
called social. They are the following types. Among them are

1. conservative position to address the challenges to strengthen the existing order of
things and maintain the current state of mass consciousness (based on appropriate
feeding and interpret current phenomena of social life).

2. Reactionary position, according to which the task of journalism turns back the desire
to promote the movement of public organizations and mass consciousness to regress.

3. The progressive attitude of journalism, which requires her to fight for such
transformations in the economic, political, social and spiritual aspects of life that cause
forward movement [4, p 127].

Also the functions of the media in shaping social activity citizen is very important
question. The media more or less affect the social activity of the population. This effect
can be positive, such as information on the general sporting event (the annual "Heat
Chestnut” in Kiev) message or how to receive biometric passports, etc. Negative in all
this is promotional message of a party that carries this information creates social tension
in the population and conditions for future protests, violent behavior in society certain
layers of the population and so on.

The main functions of the media and their impact on the social activity of the population
are next Information function. It is receiving and disseminating information on the most
important for citizens and government events.

Overall it is an example of the media information function in action, but it should be
observed light propagation. We are in this fight against the occupiers and Putin.
However in the Ukrainian disbelief in European aid plays this article diametrically
opposite role: instead increase social activity of the population, on the contrary it
reduces it. This occurs when a person reads are hundreds of times a message and see in
practice that it is only words, but in reality nothing is done.

Next is the educational function. It includs informing the publicity of certain knowledge
can adequately assess, manage information from different resorses properly navigate the
contradictory flow of information.

The material fulfills an educational function, as it allows people to adequately assess
reality (how many places get biometric passports in Kiev), organize all previously
received information regarding this issue was quite controversial, and act, thus showing
social activity [2, p. 23].

The function of criticism and control. Criticism of the media is characterized
unboundedness its object. Their control function based on the authority of public
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opinion. It is quite ambiguous because on the one hand promotes high levels of positive
social activity of the population (fight injustice, organizing rallies, protests, actions,
etc.) And on the other hand creates social tensions that could escalate into aggression
poured.

Mobilization function appears in prompting people to certain political activities or to
social inactivity [2, p. 24]. This is one of the main functions of the media, which
contributes to a significant and sharp increases in social activities, which also has
positive and negative sides.

Operational function is service media policy of certain associations [2, p. 24]. It is not
an exception to the general functions of the dual nature of the media. On the one hand,
operational function creates a negative effect on society, calling it a misunderstanding
of current events, political bias and therefore social strain that comes from listed and
other factors. It developed in Ukraine only too well. Perhaps that is why Ukrainian
among other European nations are most critical to power.

On the other hand it has a positive impact on the social activity of the population. It is
about volunteering, the fate of dedicated work and ordinary Ukrainian citizens and other
states that Ukraine closer to victory.
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INFORMATION TECHNOLOGY IN ENTERPRICE WORKSHOP
INFORMACNI TECHNOLOGIE V PODNIKOVEM PRAKTIKU
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Abstract:

The paper deals with the evaluation, how to improve the preparation students of the
Faculty of Finance and Accounting, University of Economics, Prague through
information technology in the course Enterprice workshop. This activity allows students
to develop skills which they will use in business and educational profession.

Abstrakt:

Prispévek se zabyvad zhodnocenim, jak prostrednictvim informacnich technologii v kurzu
Podnikového praktika zlepsit pripravu studentii Fakulty financi a ucetnictvi Vysoké
Skoly ekonomické v Praze. Uvedend cinnost umoznuje studentiim rozvijet kompetence,
kterych vyuziji v podnikové i vzdélavaci profesi.
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Economic exercise, university, competencies, information technology.
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Uvod

Ptiprava studentii bakaldiskych oborti Fakulty financi a ucetnictvi na Vysoké Skole
ekonomické vyzaduje, aby absolventi ziskali pro uplatnéni v budouci profesi bohatou
strukturu odbornych a kli¢ovych kompetenci. Jedna se predevsim o obory Ugetnictvi a
finan¢ni fizeni podniku, Finance, Zdanéni a danova politika, Bankovnictvi a
pojistovnictvi a Vzdélavani v ekonomickych predmétech. Katedra didaktiky
ekonomickych predméti pfipravila pro uvedené studenty bakalaiskych obord kurz
Podnikové praktikum. Uvedeny pfedmét patii mezi integrujici ekonomické predméty s
moznosti prohloubit ¢innostni charakter vyuky, vyucuje se v pocitacovych ucebnach.
Ptedstavuje jednu z forem integrace ekonomickych predmétii a jeji spojeni s praxi.

1 Historie vyvoje predmétu

Vyuka byla zahajena v roce 1997, nazev, Castecné obsah a metody prace se v pribéhu
19 let ménily. Kurz byl nejprve vyucovéan pod nazvem Ekonomické a Gcetni praktikum
jako volitelny predmét bakaldiského studia fakulty Financi a ucetnictvi v Praze.
Zpocatku byl urcen pro absolventy neekonomickych stfednich Skol, ktefi se dosud
nesetkali s pisemnym informacnim zajisténim ekonomickych procest a celkovym
ptehledem o jejich administrativé. Pozd€ji byl zatazen jako povinny piedmét pro
studenty obori Uetnictvi a Finance, pro ostatni obory jako pfedmét volitelny. Obsahem
pfedmétu byla nasledujici népln:

= ZaloZeni a vznik podnikatelského subjektu (podniku jednotliveckého, s.r.o.).

= Prvotni evidence ekonomickych cinnosti vztahujici se k problematice:
dodavatelsko-odbératelskych vztahi, hlavni ¢innosti podniku (zasobovaci,
platebniho a zG¢tovaciho styku, provozni, personalni, zahrani¢ni ¢innosti).
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= Zpracovani prvotni evidence a jeji vazba na ucetnictvi a dafiovou evidenci.

= ZajiSténi ndvaznosti ve vazbé na financni urad (dafiova priznani).

» Transformace prvotnich dat pro potieby podnikovych a nadpodnikovych Grovni

fizeni (UcCetni a statistické vykazy).

Zajemcum piedmétu bylo umoznéno seznamit se s chodem podniku prostfednictvim
vybranych ptiklad a dokumenti, které se v podnikatelské praxi nej¢astéji vyskytuji. Na
jejich zéklad¢ se ucili informace hodnotit, popt. je zpracovat v souladu s legislativnimi
pozadavky a vnitfnimi smérnicemi firem. Tim se sezndmili, jakym zplUsobem se
vytvareji prvotni data v operativnim fizeni podnikatelského procesu a jakym zplisobem
se transformuji do podoby agregovanych informaci (vytvaieli ucetni doklady, operativni
a analytickou evidenci, ucetni zaznamy, dafiova ptiznani, GCetni a statistické¢ vykazy),
které jsou vyuzivany v taktickém a strategickém fizeni z pozice managementu a na
nadpodnikovych (rovnich fizeni (Kralova, A., 2009). Zpocatku byly piiklady
pfipraveny tak, aby je studenti mohli na cvicenich zpracovat do pfipravenych tisténych
tiskopisu.

2 Podnikové praktikum a informacni technologie
V souvislosti s pfechodem kurzi na evropské kredity, byl kurz akreditovan v nové
podobé jako Podnikové praktikum, vyuka byla zahdjena v roce 2007. Na bakalaiském
oboru Ucitelstvi praktického vyucovani v ekonomickém vzdélavani se vyucoval jako
povinny ptedmét, na ostatnich oborech Fakulty financi a G¢etnictvi a ostatnich fakult
VSE v Praze jako volitelny predmét. Cilem kurzu je naucit studenty:
= pochopit, jakym zpiisobem se na zaklad¢ praktickych ptikladi vyuzivaji prvotni
data v operativnim fizeni podnikatelského procesu;
» pochopit, jakym zplisobem se transformuji do podoby agregovanych informaci;
= fesit souvislé piiklady malych a sttednich podnik;
= zpracovat feSeni v riiznych formach na pocitaci, resp. na ptislusnych internetovych
adresach;
= vybudovat si pozitivni vztah k dokladim.

Kurz probihd jako dvouhodinove cviceni v pocitacové uéebné. Jsou pfipraveny
materialy, které obsahuji studie vztahujici se k problematice malych a stfednich firem,
ukazku dokumentace velké firmy, Sablony pisemnosti a dokladli pro pocitacové
zpracovani a vybrané Sablony pisemnosti a formulait na internetovych adresach.
Materidly zahrnuji dalsi vybrané ptiklady ur¢ené pro zpracovani pomoci ekonomického
softwaru Pohoda. Studenti b&hem semestru fesi situace z oblasti Zivnostenského
podnikani a spoleCnosti s ru¢enim omezenym. Jednotliva témata, resp. jejich casti
analyzuji, dale fes$i zadané ukoly ¢i problémy na pocitaci, resp. na piisluSnych
internetovych adresach, nékteré vybrané piiklady v ekonomickém softwaru Pohoda a
vSechny vysledky zpracovani ukladaji do ptedem pfipraveného adresare Skolni sité.

V pribéhu semestru jsou studenti hodnoceni na zaklad¢:

* Pribézného hodnoceni. Ve $kolni pocitacové siti si vytvafeji adresai se svym
jménem, kam vkladaji feSeni veskerych Skolnich i domacich praci. Vyucujici mize
kdykoliv do jejich adresdfe vstupovat, provadét opravy praci véetné hodnoceni.
Studenti vloZené prace do adresare jiz nemohou mazat ani opravovat.

= Zpracovani a prezentace vybrané dil¢i problematiky. Formou prace ve skupiné
studenti fesi obsah zadaného piikladu, provadéji zpracovani na pocitaci, prezentuji
feSeni, hodnoti danové a tcetni dopady.
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= Aktivity na cviceni.

Tato forma feSeni celého kurzu se studentim libi. Kladné hodnoti pfedevs§im aktivni
¢innost, zapojeni do vyuky, systematické procviceni vSech potiebnych probléml k
vyfeSeni piikladi, stfidani pracovnich ¢innosti (praci s doklady, prezentace vysledkl
jejich prace, navrhy Sablon formulaia, vyhledavani piedpisii na internetu, moznost prace
na pocitaci, zaklddani Gcetni jednotky v Pohod¢ a vedeni vybrané agendy spolecnosti
s ru¢enim omezenym).

Problematické je pro né:
=  Vytvofeni prehledné slozky v piislusném adresafi na Skolni siti, podle které je
jejich prace za semestr hodnocena. Jsou zde kladeny ndroky na peclivost, presnost
prace a odpovédnost.

= Vyhodnoceni pisemnosti (posouzeni vécné spravnosti, piipustnosti a formalni
spravnosti informaci o ekonomickych jevech).

= Uvédoméni si pozice a odpovédnosti prislusnych osob ve firmé, coz pfinasi
ekonomické, obchodné prévni, pracovné pravni a finan¢né pravni disledky.

= Integrace poznatki z riznych ekonomickych disciplin (ekonomiky, Ucetnictvi,
prava a prace na pocitaci). Pfi feSeni ptikladii soubézné pracuji s riznymi adresami
- internetovymi a Skolnimi.

= Prace v Pohodé¢. Orientace v ekonomickém softwaru, jeho obsluha.

3 Vyuziti podnikového praktika pro praxi

V Podnikovém praktiku ziskaji studenti celou fadu kompetenci diilezitych pro uplatnéni
v profesnim zivoté. Vedle vyuzivani informacnich a komunikacnich technologii
(tabulka 1) se jednd o feSeni problémi (ze zadanych studii fesi ptipady, hledaji feSeni a
zpracovavaji v souladu s legislativnimi podminkami), aplikaci matematickych postupti
pii feSeni praktickych uloh (uci se pouzivat matematické postupy pii zpracovani prvotni
evidence, vytvaret navrhy Sablon).

Tabulka 1: Vyuzivani informaénich a komunikac¢nich technologii

Kompetence |Cinnost studentii [Kompetence pro podnikovou praxi Kompetence pro
vzdélavaci profesi

Vyuzivani Prace Tvorba viastni slozky obsahujict prehledné Prace

informacnich a |s informacemi usporddané pisemnosti ve vztahu ke kapitolam |s informacemi ve

komunikacnich v materialech, vyhledavani informaci, tfidéni a |vztahu ke studujicim

technologii archivace informaci, vyhledavani informaci na |(zdpisniky, tiidni
internetu. Zpracovani a hodnoceni vécné i knihy, katalogy),
formalni stranky zpracovanych dokladu, vyhledavani
zajisténi navaznosti informaci do agregované |informaci na
podoby (datiova pfiznani a vykazy). internetu.

Prace na pocitaci, | Tvorba podnikovych dokladii a pisemnosti ve |Dovednosti i naméty

vyuzivani riiznych |vztahu k hospodadrskym operacim podle pro vyuZivani
adresarii Skolni  |soucasné legislativy. Zpracovani prvotni uvedenych
sité, internetu, evidence, ucetnich dokladii, daniovych priznani|prostiedkit ve
softwarového a vykazii podle pozadavkii prislusné doby vyucovacich
programu (napr. |(Sezndmeni se S rucni i pocitacovou formou). |jednotkach.
Pohody)

Zdroj: Vlastni zpracovani
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Studenti dosahuji v kurzu téZ odborné kompetence, jsou vedeni k podnikatelstvi
(zalozeni vlastniho podniku), k pracovnimu uplatnéni (v podnikové i1 vzdélavaci
profesi).

Zavér

Podnikové praktikum je pfedmét, ktery umoziiuje skloubit teoretické poznatky z
riznych ekonomickych predméth jako je ekonomika, Ucetnictvi, pravo, informacni a
komunikacni technologie s praxi. Timto zptisobem se studenti seznami s podstatnou
administrativou vedenou v danych obchodnich zdvodech. Ziskaji celou fadu kli¢ovych i
odbornych kompetenci, které budou potfebovat k vykonavani prace v ruznych
institucich jak firemnich, tak i1 vzdélavacich. Vyuzivani informacnich technologii hraje
v uvedeném predmétu v souc¢asné dob¢ klicovou tlohu.
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LEARNING BY DOING, MEDIA AND INFORMATION
SKILLS IN HIGHER EDUCATION

CINNOSTNi UCENI, MEDIA A INFORMACNI DOVEDNOSTI
VE VYSOKOSKOLSKEM VZDELAVANI

Pavel KRPALEK
Ilasen KPITAJIEK

Abstract:

The author presents his proven didactic approaches and original experience in teaching
Business Economics and Practice Enterprise, where the exercises are utilized principles
of learning by doing and individual student work with information.

Abstrakt:

Autor Vv prispévku prezentuje své osvédcené didaktické pristupy a zkuSenosti s vyukou
Podnikove ekonomiky a Fiktivnich firem, kde v ramci cviceni jsou vyuzZivany principy
¢innostniho uceni a samostatné prace studenti s informacemi.

Keywords:
Higher education, media, didactics, learning by doing, information skills.

Klic¢ova slova:
Vysokoskolské vzdélavani, média, didaktika, cinnostni uceni, informacni dovednosti.

Uvod

Ve vysokoskolském vzdélavani, zejména na bakalarském stupni studia u profesné
orientovanych studijnich programi, po novelizaci vysokoskolského zakona jeSté dale
vzroste vyznam prakticky orientované vyuky, praxe, ¢innostniho uéeni a samostatné
prace studentl. Pfi transformaci studijnich oborti na studijni programy nepochybné
budou muset byt posileny a zefektivnény praxe studentli v podnikové sfétre, zavedeni
systému zajistovani a vnitiniho hodnoceni kvality povede k revizi profilu absolventa,
tak aby se vice priblizil svétu prace, pozadavkiim zaméstnavatell, ndirokiim na moderni
podnikani a Zivot v XXI. stoleti. V profesnich profilech budou posileny struktury
mékkych dovednosti, zejména kompetence samostatné se ucit, ziskavat informace,
podnikavost, kreativita, schopnost feSit problémy a problémové situace. Rozvijet
efektivné struktury mékkych dovednosti 1ze pomoci facilitatniho edukacniho stylu na
bazi aktivizujicich vyucovacich metod a integrovanych forem vyuky.

Facilitace a moderni vzdélavani

Vzdélavani je systematicky proces, v jehoz ramci si vzdélavany jedinec osvojuje urcitou
sumu poznatkl a ¢innosti, kterou nasledné vnitinim zpracovanim — uenim — pretvaii ve
védomosti, praktickym pouzitim v dovednosti a opakovanou ¢innosti v navyky. Z
pohledu vzd¢lavatele jde o vyu€ovani, z pohledu vzdélavaného o uceni (Muzik, 2004).
Moderni vzdélavaci proces neni zaloZen na pouhé transmisi, tedy na jednostranném
toku predem pfipravenych (hotovych) informaci od vzdélavatele ke vzdélavanym, ale
na vyvazené organizaci vyuky, na vyuziti SirStho spektra vyucovacich metod a na
aktivizaci vzdélavanych, tedy na ¢innostnim charakteru vyuky a uceni. Studenti by méli
byt vedeni k samostatnému ziskavani a zpracovani informaci jak béhem piimé vyuky,
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tak mimo vyuku. To by mélo vést k posileni role zpétné vazby od ucicich se jedinct ke
vzdélavateli jako zadkladu pro upevnéni c¢innostniho charakteru vyuky a motivace
(Chromy, 2016). Dosazené cilové kompetence absolventll jsou nasledné ovéfovany v
hospodaiské praxi a odtud mohou pramenit dalsi podnéty ke zlepSovani kurikula 1 pfimé
vyuky (Vavrecka, Mezulanik, 2016). Krpalek a Krpalkova Krelova (2012) zduraznuji,
ze jestlize ucitelé Cerpaji v piipravné fazi na vyuku poznatkovou bazi ekonomickych
védnich obort a souvisejici legislativu, pfedavané poznatky aktualizuji, k t¢émuz vedou
beéhem vyuky studenty (mékké dovednosti ucit se, feSit problémy a problémové
informace, pracovat s informacemi a médii).

Soudobé paradigma konstruktivismu vychazi z vyrazné ¢innostniho charakteru vyuky a
uceni, projevujiciho se v tom, Ze ucici se jedinci participuji na svém vlastnim uceni, to
znamena, ze aktivn€ sami pracuji s pfedlozenymi informacemi a zkuSenostmi. Vyznamy
a porozumeéni smyslu novych poznatkli svébytné kontextudlné ,.konstruuji ve smyslu
interiorizace a funk¢éniho za€lenéni do svého poznatkového systému pro né€ pfirozenym
stylem uceni. Proces uceni jako uspéSny proces konstrukce a integrace znalosti je
vyznamné ovlivnén vyucovacim stylem ucitele (Kalhous, Obst, 2002).

Facilitacni vyucovaci styl klade diiraz na samostatnou praci studentl, kterou ucitel
nepfimo podporuje, vyuziva pii tom jiz dosazené urovné poznatkli a zkuSenosti
studentl. Ucitel facilitator je empaticka osoba, pomahajici studujicim rozvijet jejich
piirozené kognitivni schopnosti (,,usnadiiuje proces uceni, asistuje jim pii samostatné
praci), formativné plisobi na jejich osobnost a umoziuje jim dosahovat vysokou troven
sebeaktualizace a sebeporozuméni (Krpalek, Krpalkova Krelova, 2012).

Integrace ekonomického uciva znamend vzajemné propojovani vzdelavacich obsahu
jednotlivych studijnich predméti a jejich co moznd nejuzs$i propojeni s redlnou
ekonomikou (praxi). Podle toho v jaké roviné k integraci dochazi, hovofime o integraci
horizontélni (propojovani obsahu vyuky jednotlivych studijnich pfedméti) a integraci
vertikalni (propojovani teoretické ptipravy s praxi). Pro ekonomické obory je typicka
taxonomie integrovanych forem vyuky, vznikla kombinaci horizontélni a vertikalni
roviny integrace uciva. Autor vyuZiva principy integrace ve své pedagogické praxi na
Vysoké Skole obchodni v Praze a logicky také ve vyuce Didaktiky fiktivni firmy na
Vysoké Skole ekonomické v Praze. Integrace vyuky podle Rotporta a Koudely (1997)
probiha v néasledujicich forméach: ekonomicka cvigeni (frontalni vyuka v podobé
souvislych ekonomickych piikladii a piipadovych studii, které fesi studenti samostatné
nebo ve skupinach), cvi¢na kancelat (skupinova vyuka, skupiny simuluji rizna oddéleni
jedné firmy a spole¢né vyvijeji tymové aktivity nebo se rozcleni na méné skupin o vice
studentech, simuluji aktivity riznych firem a nasledné na uméle vytvotfeném trhu spolu
obchoduji nebo soutézi), fiktivni firmy (studenti vytvoii pod nepiimym vedenim
vyucujiciho fiktivni firmu, zaregistruji ji na Centru fiktivnich firem, zorganizuji se do
odd¢leni, zavedou evidence a zahaji ictovani, zapoji se do sité cvicnych firem tim, Ze si
mezi nimi naleznou obchodni partnery a obchoduji, neexistuje redlné zboZi a reélné
penize, jejich toky jsou pouze fiktivni), studentské spole¢nosti v programu Junior
Achievement (lisi se od fiktivnich firem tim, Ze produkuji skutecné vyrobky anebo
sluzby, za které inkasuji penize), praxe v redlném podniku (vedle exkurzi druha
a schopnosti poskytovatelli praxe vénovat se studentim a odborné je vést), zalozeni
realné firmy na Skole (komplikovana forma integrace, v praxi nevyuzivana vzhledem k
velkym rizikim pro vyucujici, ktefi by m¢li zaloZili firmu ,,vlastnim jménem, na vlastni
odpovédnost a nesli zaroven podnikatelské riziko*), zpracovani projekti, jejich
prezentace a obhajoba (moderni forma integrace vyuky, rozvijejici 1 mékké dovednosti).
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Cinnostni vyuka a aktivizujici vyu¢ovaci metody jsou postaveny na faktu, Ze ugici se
jedinci si dokonaleji osvoji poznatky a rychleji a Iépe ziskaji dovednosti a navyky,
pokud si vSe sami vyzkouseji. Aktivizujici metody vyznamné podnécuji zdjem o uceni,
zkuSenosti. Aktivnim piistupem k ziskavani poznatkll je rozvijena zarovenn schopnost
kritického mysleni. V praxi ekonomického vzd€lavani byla autorem ovéiena didakticky
efektivni vyuZitelnost nasledujicich aktivizujicich metod: projektova metoda, piipadové
studie, inscena¢ni metoda, didaktické hry, brainstorming, Phillips66, HOBO.

Informacni dovednosti

Zivot v XXI. stoleti vyzaduje integraci zakladt informaé¢ni védy do vzdélavaciho
systému. Vysoké Skoly by méli opoustét odbornici s rozvinutou informacni gramotnosti,
komplexni schopnosti fesit problémy vyuzitim Sirokého spektra informacnich zdroju.
Nejprve je nezbytné informacni problém analyzovat, uvédomit si a presné formulovat
informacni potfebu, nasledné zorientovat se v dostupnych informacnich zdrojich, zvolit
vhodnou vyhledavaci strategii, vyhledat informace, vyhodnotit je, pomoci syntézy
informacni potiebu uspokojit a nasledn¢ evaluovat vysledek. Informacni gramotnost
predpokladéd zvladnout celé spektrum informacénich dovednosti. Kurikulum informac¢ni
gramotnosti lze vyuzit u vzdélavacich akci pii problémovém vyucovani, kdy studenti
nemaji zadani s kompletnimi informacemi a ,,skryté“ informace si samostatné opatiuji.
Vynikajici zkuSenost doloZenou longitudinalnim vyzkumnym Setfenim podnikatelského
potencialu studentd v letech 2011 — 2016 na Vysoké Skole obchodni v Praze ma autor
s aplikaci samostatného zpracovani podnikatelskych plant studenty s jejich naslednou
obhajobou v ramci cviceni ke studijnimu pfedmétu Podnikova ekonomika. Vysoka
Skola obchodni v Praze navézala partnerstvi s podnikatelskym inkubatorem Prague
Startup Centre, v jehoz ramci lze nasledné realizovat vybrané kvalitni projekty v praxi.
Vznikl novy studijni pfedmét Piipadové studie a studenti maji zvySenou motivaci tim,
ze jejich kvalitni zdméry s aplikacnim potencialem lze prosadit do praxe.

Zavér

Ve vysokoskolské vyuce je zapotiebi vyuzivat v maximalni mozné¢ mife moderni
koncepce vzdélavani, které vedou k vEétsi autonomii, kreativité a motivaci studentt.
Autor doporucuje nasledujici opatteni k zefektivnéni vyuky: posileni projektové vyuky,
piipadovych studii a vSech nezavislych samostatnych ¢innosti studentti, podporujicich
jejich kreativitu a motivaci, pro uvolnéni ¢asového prostoru pro tento typ vyuky vyuziti
blended learning, posileni aktivizujicich metod, integrace vyuky a hlubSi propojeni
S praxi, zapojeni studentll do vyzkumu, startup programil, zadavani kvalifikacnich praci
ve vazb¢ na praxi, tak aby vychézely ze zadani subjektl z praxe a byly zde vyuzitelné,
vyrazné posileni hodinové dotace a kreditli pro odborné praxe u socidlnich partnert,
zkvalitnéni praxi a stazi v€etné precizace evalua¢niho systému urovné praxi.

Prispévek vznikl s podporou projektu IGA VSE reg. ¢ F1/31/2015 , Implementace
metody pripadoveé studie a ekonomickych her do sekundarniho vzdélavani v kontextu
rozvoje ekonomického mysleni a zkvalitinovani prostupnosti s terciarnim vzdeélavanim *
a jako vystup projektu FFU VSE, realizovaného v ramci institucionalni podpory VSE
IP100040.
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DEVELOPMENT OF COMMUNICATION AND PRESENTATION
SKILLS WITH USING MODERN DIDACTICS TOOLS

ROZVOJ KOMUNIKACNYCH A PREZENTACNYCH KOMPETENCI{
SVYUZITIM MODERNYCH DIDAKTICKYCH PROSTRIEDKOV

Katarina KRPALKOVA KRELOVA
Kamapuna KPIIAJIKOBA KPE/IOBA

Abstract:

The article is focused on the key competencies of the teacher. The author presents an
example of good practice to develop presentation and communication competences
using video cameras.

Abstrakt:

Prispevok sa obsahovo zameriava na klicové kompetencie ucitela. Autorka uvidza
priklad dobrej praxe rozvoja prezentacnych a komunikacnych kompetencii s Vyuzitim
videokamery v priprave budiicich ucitelov ekonomickych predmetov.

Keywords:
Key competencies, modern didaktics tools, education, video camera, presentation and
communication skills.

Klicova slova:
Klucové kompetencie, moderné didaktické prostriedky, vzdelavanie, videokamera,
prezentacné a komunikacné zrucnosti.

Uvod

Pojem kompetencia sa pouziva v odbornom i v beznom jazyku a jeho vyznam nie je
jednoznaény. Pojem ,kompetencia“ sa pokuSala definovat’ celd rada odbornikov z
oblasti socioldgie, pedagogiky, psychologie, filozofie a ekondmie. Francizsky termin
compétence sa povodne pouzival v kontexte odbornej pripravy a oznacoval schopnost’
vykonavat’ urcitd ulohu. Pojem kompetencia, resp. kI'icova kompetencia, vratane jej
obsahu a vymedzenia vztahu k ostatnym spoloenskym veddm, preSiel urCitym
vyvojom. V 70. rokoch 20. storocia to bol koncept spociatku zamerany na oblast’
d’alSieho profesného vzdelavania a rekvalifikacie. Vyznamny priestor si kompetencie
naSli aj v oblasti poZiadaviek kladenych na manazérov, na ich vzdelanie a rozvoj.
Neskorsie bol tento model rozSireny tieZz do oblasti riadenia a rozvoja zamestnancov
(,,Judskych zdrojov* organizicie). Dnes st uz kompetencie sucastou strategickych a
koncepcnych kurikularnych dokumentov.

UZ s nimi nepracuju len odborné pracoviskd a Ustavy, ale konkrétne vzdelavacie
subjekty a konkrétni T'udia: ucitelia, riaditelia $kol, Specialisti vzdelavania, manazéri,
odbornici personalnych utvarov, lektori, vysokoskolski ucitelia a Studenti vysSich
odbornych a vysokych $kdl, najma humanitnych odborov (Veteska a kol., 2008).

Existuje mnozstvo pohl'adov na definovanie pojmu kompetencia. My sa priklaname k
nazoru E. Suchozovej (2014), Ze , kompetenciu mézeme chapat’ ako prienik ziskanych
vedomosti, nadobudnutych schopnosti, zrucnosti, formujucich sa postojov, hodnotovej
orientdcie, motivov k cinnosti“. Definovanie kI'ai¢ovych kompetencii je rozmanité a z
tohto dovodu moédzeme povedat, ze ziadna univerzédlne platna definicia ,.kIai¢ovych
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kompetencii* neexistuje. Aby bola kompetencia ,,klI'i¢ova“ musi byt pre jedinca a celu
spolo¢nost’ nevyhnutna a prospesna. Pretoze vsetky prostredia a situacie podliehajd
zmenam, musi nakoniec kI'i¢ova kompetencia 'ud’'om umoznit’, aby svoje vedomosti a
sposobilosti neustale aktualizovali a udrzali tak krok s najnovsim vyvojom. Na to, aby
ucitelia strednych a vysokych $kdl boli schopni ovplyvitovat’ efektivne osvojovanie si
klI'aCovych kompetencii, je potrebna najmid zasadna zmena obsahu a sposobu
vyucovania, vyuc¢ovacich metod a stratégii smerom k participativnemu, interaktivnemu,
zazitkovému uceniu, ktoré je zalozené na skiisenosti a zaroven je prepojené so Zivotom.
Tato poziadavka sa automaticky musi pretransformovat do formuldcie ucitel'skych
kompetencii. Obsah poZadovanych zmien sa orientuje na zmeny v pregraduélnej
priprave a na reformy ucitel'ského vzdeldvania. Kompetencie a sposobilosti ucitel'a sa
vymedzuji v nadvédznosti na obsah pripravy ucitelov, t. j. aké priority mé priprava
ucitel'a zohl'adiiovat’. V tomto trende st zname najmé normativne modely, ktoré urcuju,
¢o v bode dovfsenia pripravy ma absolvent vediet, resp. dokéazat’ urobit’ (a nie, akd ma
byt jeho profesionalna kompetencia).

Identifikaciou kIi€ovych profesijnych kompetencii ucitela v eurépskom priestore sa
vroku 2002 zaoberala expertna skupina Eurdpskej komisie. Syntézou klucovych
podmienok, kontextov a Struktiry kompetencii ucitel'ov vo viacerych krajinach EU boli
navrhnuté nasledujtice klI'icové kompetencie ucitel’a:

1 Kompetencie vitahujuce sa na proces ucenia

= vstupné charakteristiky Ziakov (znalosti a porozumenie socialnym, etnickym a
kultirnym odlisnostiam Zziakov, ktorych rozmanitost’ vyzaduje individualizaciu
ucebnych prilezitosti, prispdsobenie vyucovania ziakom, diferenciaciu vyucby,
vyucovanie v inych jazykoch)

* meniace sa podmienky vyucovania (zmena roli ucitel'a vo vyuCovani a v Skole,
doraz na facilitaciu a zodpovednost’, otvorenost’ u¢ebného prostredia zivotu, ucast’
na vyskume a na vlastnom profesionalnom rozvoji v celoZivotnom vzdelavani)

2 Kompetencie vit’ahujiice sa na vysledky ucenia — vychadzaju z medzindrodnych
dohovorov o kl'aicovych kompetenciach, ktoré ma ¢lovek dosiahnut’, aby sa uplatnil v
spolo¢nosti 21. storo¢ia. Ked’ze tieto kompetencie méa dosiahnut’ kazdy ¢lovek, st pre
profesiu ucitel'a zasadne urcujice.

e Kompetencie k obCianstvu, eurdpanstvu a udrzatelnému rozvoju

o Kompetencie pre uciacu sa spolo¢nost’ (celozivotne sa ucit’, ucit’ sa ako sa ucit,
digitalna gramotnost, kreativita a inovacie, schopnost’ riesit’ problém, komunikacia
a spolupréaca)

e Kompetencie pre integrovanie informacnych a komunika¢nych technologii do
vyucby

e Kompetencie pre timovu pracu

e Kompetencie k participacii na tvorbe Skolskeho kurikula, na evalvacii

e Kompetencie pre spolupracu s rodiémi a dalSimi socidlnymi partnermi
(SuchoZovska, 2014)

Rozvoj komunikaénych a prezentaénych kompetencii $tudentov VSE v Prahe
prostrednictvom videokamery

V d’alSej casti prispevku nadviazeme na vysSie uvedené ucitel'ské kompetencie
a zameriame sa na spOsob akym na katedre didaktiky ekonomickych predmetov
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rozvijame komunikacné a prezentaéné kompetencie Studentov magisterského
ucitel’ského Studijného programu.

Prezenta¢né a komunikaéné zrucnosti su do uréitej miery rozvijané v kazdom predmete
Studijného planu magisterského programu pre uclitelov ekonomickych predmetov,
primarne vSak Vv predmete Prezentatné akomunikacné technoldgie v modernych
koncepciach vyuéby. Casova dotacia predmetu je 2/2. Prednasky st tematicky zamerané
na moderné koncepcie vyucby (tradicné koncepcie vyucby, problémové vyucovanie,
projektové vyucovanie, programované vyucovanie a pod.) ateoretické vychodiska
problematiky komunikécie a prezentacie. Cvifenia st zamerané na tréning
komunikac¢nych zruénosti — prvy dojem, ucinok neverbalnej komunikacie - mimiky,
gest, vzdialenosti, spravna interpretacia signalov reci, rec tela, odstranenie negativnych
faktorov ako prejav nervozity, praca s trémou, d’alej tréning monologického prejavu —
slovné navyky, efektivne formulacie, ucelena informécia, pozitivne vyjadrovanie,
techniky kladenia otdzok, schopnost’ argumentovat’, nacvik rieSenia konfliktov metédou
modelovych situacii apod. Dalfou vyznamnou sucastou je oblast prezentaénych
zruénosti. Studenti sa naudia zvladnut vystupovanie naucia sa techniky ako ziskat' a
udrzat’ zaujem posluchacov. Osvoja si techniky zvladania namietok a obt'aznych situécii
pri prezentacii. Zdokonalia si schopnost’ improvizacie a verbalnej pohotovosti. Cast
cviceni prebieha formou projektového vyucovania, kde st Studenti rozdeleni do skupin
4-5 Studentov. Ciel'om je vypracovanie navrhu vzdeldvacieho kurzu na vybrani tému
(rozvoj prezentacnych zruc€nosti, efektivna komunikacia, lektorské zru¢nosti, zaklady
ucétovnictva, predajné triky a pod.), Specifikovat’ napln kurzu (obsah, nazvy tém, ¢asovy
harmonogram), Specifikovat’ vzdelavacie ciele jednotlivych tém, zrealizovat’ ukazkova
hodinu v metodike kooperativnheho — problémového vyucovania (tvorba skupin,
rozdelenie roli, kritéria hodnotenia, uplatneniec modernej koncepcie vyucby),
Specifikovat’ kritéria dosiahnutia vysledkov vzdeldvania. Navrhnuty kurz prezentovat
z pozicie vzdelavacej agentury svyuZitim vybranych marketingovych nastrojov
(inzerat, plagét, prezentécia a pod). V rdmci pripravy projektu Studenti uplatiuju prvky
efektivnej komunikacie, aktivne komunikuju v ramci vlastnej skupiny, medzi skupinami
i smerom k ugitelovi. Casova dotacia prezentacie projektu je 45 minut a &as je
rovnomerne rozdeleny medzi vSetkych Clenov skupiny. Stcasne so zadanim projektu,
ziskavaju Studenti kritéria hodnotenia projektu — hodnotenie je na Skale Uplne splnené,
splnené s vyhradami, Ciastone splnené, splnené s velkymi vyhradami a nesplnené.
Medzi hodnotené kritéria sme zaradili napr. Specifikécia obsahu navrhnutého kurzu,
Specifikacia vzdelavacich cielov, uroven pouzitia modernej koncepcie vzdelavania,
jazykové prostriedky (pestrost,, Stylistika, zrozumitelnost’ a pod.), zvladanie ndmietok
auroven argumentacie, paralingvistické prostriedky (tempo, intenzita rec¢i a pod.),
slovna pohotovost’, aktivizacia posluchacov, udrzanie pozornosti poslucha¢ov, mimika,
gesta, image, vizualny kontakt, optimalizacia komunika¢ného prostredia, komunikacny
mix vo vzdeldvani. Dalej sme hodnotili Giroveii marketingového prostriedku —
prezentacia (pouzitie vizualnych pomdocok, praca s textom a otdzkami, animéacie, efekty
a pod.). Hodnotenie vystupov realizuju vSetci Studenti do pripravenych hodnotiacich
zaznamovych harkov. Aby mali Studenti moznost reflexie, su vystupy natacane
videokamerou, nésledne po zhodnoteni Studentmi a ucitelom je premietnuty zaznam
vybranych pasazi astudenti maji moznost sa k jednotlivym castiam vyjadrit’
(zhodnotit’)). Uvedeny spdsob organizacie vyucby povazujeme za efektivny nielen
z pohl'adu rozvoja komunikaénych a prezentaénych zrucnosti, ale aj v oblasti rozvoja
didaktickej kompetencie buducich ucitelov uplatiiovat’ moderné koncepcie vyuky. Za
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efektivny ho povazuju aj Studenti, ktori oceniujii predovsetkym ,,tréning* timovej prace,
komunikéacie, prezentacie a moznost’ vytvorit’ originalny produkt, na ktory st hrdi.

Zaver

Rozvoj kl'ai¢ovych kompetencii buducich ucitel'ov je primarne tlohou vysokych $kol.
V sucasnej digitadlnej dobe mame Siroké moznosti ako kompetencie rozvijat
zaujimavym a pre sucasnu generaciu prirodzenym spdsobom. Je zrejmé, Ze pouZivanie
modernych technologii (napr. videokamera) vo vyucbe je narocné na pripravu ucitela
a Cas, ale vysledky ucenia a rozvoj kompetencii Studentov sa dosahuju efektivnejSie nez
umoznuju tradi¢né spdsoby vyucby.

Prispevok je spracovany ako jeden z vystupov vyskumného projektu Fakulty financi a
ucetnictvi VSE, ktory je realizovany v ramci instituciondlnej podpory VSE IP100040,
vyskumného projektu IGA financovaného Internou grantovou agentirou VSE v Prahe
¢ F1/31/2015 a vyskumného projektu GA/2016/9 ,, Autoevaluacni ramec a evaluacni
kultura jako védecky podlozeny zaklad pedagogické komunikace v systéemu rizeni kvality
v podminkach profesné orientované vysoke Skoly “.
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THE ROLE OF EDUCATION IN THE GLOBAL BENCHMARKING
OF E-GOVERNMENT DEVELOPMENT

ROLE VZDELAVANI V GLOBALNIM HODNOCENI ROZVOJE
E-GOVERNMENTU

Renata MACHOVA
Pernama MAXOBA

Abstract:

This paper decomposes related frameworks for benchmarking e-government
development while focuses on the attributes of education and their importance in these
frameworks. Its main aim is to create related classification and open discussion leading
to wider use of these attributes and thus a clearer definition of the requirements for
education in the area of e-government development’s benchmarking.

Abstrakt:

Tento prispevek dekomponuje ramce pro hodnoceni rozvoje e-governmentu, kdyz se
zameruje na atributy vzdelavani a jejich vyznam v téchto ramcich. Jeho hlavnim cilem
je wtvoreni souvisejici klasifikace a otevieni diskuze vedouci k Sirsimu vyuzivani techto
atributii a tim jasnéjSimu vymezeni pozadavkii na vzdelavani v oblasti hodnoceni
rozvoje e-governmentu.

Keywords:
Education, e-government, frameworks, indices, classification.

Klicova slova:
Vzdélavani, e-government, rdmce, indexy, klasifikace.

Uvod

V poslednich 15 az 20 letech vzniklo ve svété velké mnozstvi hodnoticich ramci se
zam&fenim na porovnani rozvoje elektronické vefejné spravy (e-governmentu). Tyto
ramce jsou prezentovany ve formé periodickych zprav, které jsou vydavany zpravidla
nadnarodnimi institucemi nebo univerzitami, a jejich vystupem je vétSinou index nebo
potadi zemi na zaklad¢ definovanych oblasti. Kazdy index se mtize skladat i z n¢kolika
sub-indexu, resp. komponent, které lze dale rovnéz povazovat za samostatné ukazatele
rozvoje v oblasti e-governmentu [3], [4]. Berntzen a Olsen [1] doporucuji pouzivat tyto
atributy ve skupinach podle jejich zaméfeni na danou oblast. Jednou z komponent je
zpravidla i oblast, ktera hodnoti tiroven vzdélavani, resp. pfipravenosti oband vyuzivat
sluzby e-governmentu. | piesto ze byl vyznam tohoto tzv. lidského kapitalu v kontextu
vyuzivani ICT potvrzen jiz v mnoha studiich [2], [5], tak stale v nékterych existujicich
hodnoticich ramcich je jeho vaha nizka vzhledem k ostatnim atributim (komponentam),
ptipadné nékteré jeho aspekty nejsou viilbec hodnoceny.

Proto je hlavnim cilem tohoto pfispévku podrobit souvisejici ramce dekompozici,
provést klasifikaci atributa a jejich vah, a na tomto zéklad¢€ na zavér zdiraznit vyznam
pozadavku reprezentovanych identifikovanymi atributy pro dalsi diskuzi.

84



1 E-government, jeho méreni, souvisejici raimce a indexy

Nekteré atributy v téchto ramcich jsou zalozeny na méfitelnych charakteristikach, tzv.
hard data, dalsi pak vyuZzivaji rizné ukazatele ziskané z dotaznikovych Setfeni nebo
hlasovani expertti jak podrobné uvadi napt. Rorissa et al. [4]. Vlastni metodika vypoctu
dané¢ho indexu mutize byt opét velmi rozdilna. Zpravidla je nutné data standardizovat,
pokud pochazi z riznych zdroju, ur€it interval, na kterém budou vysledky prezentovany
a nakonec vypocitat celkovy index s ohledem na vahy atributt [3].

Jednotlivé ramce lze rozdélit do dvou hlavnich skupin. Prvni tvofi obecné ramce, které
hodnoti situaci ve vétSin¢ (vyspélych) stath svéta a jejich struktura se méni pouze
minimalné. Sem patii E-Government Development Index (EGDI) vydavany Organizaci
spojenych narodit (OSN), Economist Intelligence Unit (EIU) index, ICT Development
Index (IDI) od Mezinarodni telekomunikacni unie (International Telecommunication
Union, ITU), Networked Readiness Index (NRI) vydavany Svétovym ekonomickym
férem (World Economic Forum, WEF), Waseda index nebo Digital Economy & Society
Index (DESI), ktery je zaméten na evropské staty. Druhou skupinu tvoii specializované
indexy, které se snazi hodnotit vyvoj s ohledem na aktudlni trendy v ICT jako je napf.
cloud computing, open data a oteviené vladnuti, kyberbezpecnost, zapojovani obyvatel
do rozhodovéani statu, apod., nebo se zaméiuji na vybrané oblasti ve svét€ majici zdroje
pro vyuzivani modernich ICT [3]. Tabulka 1 zachycuje piehled vybranych indext prvni
skupiny ramct, kdyZ porovnava hlavné jejich ¢asové rozpéti a pocet hodnocenych zemi.
Tab.1: Klasifikace vybranych indexii pro hodnoceni rozvoje e-governmentu

Vydani Vydani — Pocet hodnocenych zemi
Index Vydavatel pr\{ni poslejdnl’ zprav| V prvni V posledni
Zpravy zpravy Zpravé zpravé

EGDI OSN 2003 2016 8 191 193
EIU index Economist 2000 2010 11 60 70
DESI Eurostat 2014 2016 2 29 29
IDI ITU 2009 2015 7 154 167
NRI WEF 2002 2016 15 75 139
Waseda index | Waseda Uni.| 2005 2016 12 23 65

Zdroj: autor

2 Klasifikace souvisejicich atributi v oblasti vzdélavani

Na zéklad¢ literarni reSerSe a porovnani vSech souvisejicich zdroji byla v Tabulce 2
provedena klasifikace zaméfena na atributy vzdélavani. Kromé popisu je zde uvedena i
vaha celé oblasti v daném indexu, tzn. jaky ddraz je kladen na vzdélavani. Vaha vsech

atributi v rdmci dané oblasti je pak zpravidla rovnocenna, blizsi podrobnosti Ize nalézt
v souvisejicich zpravach od OSN, ITU nebo WEF.

Vsechny znize dekomponovanych indexi berou oblast vzdélavani v Uvahu, kdyZz
zpravidla ji fesi jako lidsky kapital nebo ICT dovednosti. Pouze EIU index fesi pfimo
celé socialni a kulturni prostiedi a hodnoti i atributy nad rdmec Skolni dochézky, ¢imz
pokryva i dalSi vyvoj v oblasti vzdélavani pracovniki. Primérna vaha vzdélavani je pak
asi 1/5 dané¢ho indexu. Nejvétsi vahu vzdélavani prifazuje EGDI, nicméné slozeni jeho
atributi by se dalo hodnotit jako zakladni, a to i pfesto, ze v roce 2014 byl pocet téchto
atributli rozsifen z 2 na 4. Nejmensi vahu ma vzdélavani u NRI, coz je ale zptisobeno
tim, Ze cely tento index je tvofen vice jak 50 atributy, na rozdil od 10 az 20 u ostatnich
indexti. U NRI jsou nicméné tyto atributy vhodné zvoleny smérem k pozadavkiim na
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ICT. Mezi nejcastéji se vyskytujici atributy patfi mira gramotnosti dospélych, studujici
v sekundarnim nebo terciarnim stupni vzdélavani a uzivatelé internetu. DESI hodnoti
dva stupné ICT znalosti, resp. digitalni gramotnosti: zakladni a pokrocilé. Dale IDI je
spiSe zaméten na ICT infrastrukturu a proto sleduje pouze 3 atributy. Podobné¢ je na tom
také Waseda index, kde je dlraz na vzdélavani, resp. piipravenost obcant, minimalni,
a vice se zamétuje na nabidkovou stranu, tzn. pfipravenost organua vetrejné spravy.

Tab.2: Klasifikace atributli zamétenych na oblast vzdélavani

Index Oblast vzdélavani | Vaha Atributy

Mira gramotnosti dospélych; primérny pocet
let Skolni dochazky; hruby pomér studujicich
v daném véku; oekavany pocet let Skolni
dochazky.

Primémy pocet let Skolni dochazky; hruby
pomér studujicich v daném véku; studujici
EIU index Sociéalni avku!turnl' 300 |V terciarnim stupnvi Vzdél'évrér}i; interpetqvé
prostiedi gramotnost; stupen podnikani; technické
znalosti pracovniki; stupeni inovace
(patenty).

UZivatelé internetu; zakladni digitalni
gramotnost; po¢et osob se znalostmi ICT
specialisty; podil osob s titulem z oblasti
védy, technologii nebo matematiky.

EGDI Lidsky kapital 1/3

DESI Lidsky kapital 1/4

Mira gramotnosti dospélych; studujici
IDI ICT dovednosti 1/5  |v sekundarnim stupni vzdélavani; studujici
V terciarnim stupni vzdélavani.

Kvalita vzdélavaciho systému; kvalita

ICT piipravenost: matematického a védniho vzdélavani;

NRI dovednosti 1/12 studujici v sekundarnim stupni vzdélavani;
mira gramotnosti dospélych.
Waseda ICT piipravenost 1/10 UzZivatelé internetu; uzivatelé mobilnich
index pripravenos telefontl a vysokorychlostniho pfipojeni.

Zdroj: autor

3 Vymezeni poZadavkii na vzdélavani v oblasti hodnoceni rozvoje e-governmentu
Jak bylo zminéno jiz vySe, tak vzd€lavani a Groven znalosti je jednim z klicovych
ptedpokladii pro efektivni vyuzivani ICT a tim i udrzitelny rozvoj e-governmentu. Déle
je vSak nutné upozornit na riznou uroven ekonomické vyspélosti zemi a predevsim na
zdroje, které maji ob¢ané a podniky k dispozici. Prvnim pozadavkem by proto méla byt
podpora téchto zdroju, tzn. telekomunikaéni infrastruktury, a s ohledem na jeji kapacitu
a kvalitu pak zprovoziovat elektronické sluzby. Od toho se odviji pozadované atributy,
které je nutne sledovat a hodnotit tak, aby pfinaSely maximalni pfidanou hodnotu pro
cely rozvoj e-governmentu.

Jako prvni lze doporucit omezeni blizkych atributii, viz EGDI, kdy je vhodnéjsi
pracovat s dostupnymi informacemi, i kdyz ty nemusi byt vzdy aktudlni (staii dat do 5
let Ize u této oblasti povazovat za dostatecné, obzvlasté u rozvojovych zemi). Dale neni
vhodné pfiili§ obecné ¢lenéni, kdyz lze doporucit napi. samostatné hodnoceni trovné
terciarniho vzdélavani a diraz na technické znalosti, ptipadné i matematické vzdélani.
S timto souvisi i doporuceni rozdélit tato hodnoceni na vice stupiii pro rizné skupiny
obyvatel, viz DESI a jeho ¢lenéni na zakladni a pokrocilé ICT znalosti. Tato ¢lenéni by
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mohla odpovidat jiz existujicim drovnim e-governmentu, tzv. stage models, viz napft.
Berntzen a Olsen [1], coz by pak zaroven fesilo i riznou vyspélost hodnocenych zemi.
Jako velice zajimavé atributy se jevi i ty, které hodnoti NRI, tzn. kvalita vzdélavaciho
systému a kvalita matematického a hlavné védniho vzdé€lavani. JelikozZ je dnes trendem
vytvaret kompozitni indexy, tak by tyto atributy mohly byt vyuZity i v jinych indexech
a zlepsit tak obraz problematiky vzdélani v jednotlivych hodnocenych zemich.

Zavér

Cilem tohoto pfispévku bylo vytvoieni klasifikace indext hodnoticich rozvoj e-
governmentu se zamétenim na atributy vzdélavani. Celkem bylo porovnano 6 indexi,
kdyz bylo zjisténo, ze vyznam vzdélavani je v nékterych z nich podceniovan, Casto navic
nejsou zvoleny ani vhodné atributy pro vykresleni readlného obrazu této problematiky.
Za timto ucelem proto byly vymezeny pozadavky na vzdelavani v oblasti hodnoceni
rozvoje e-governmentu a piedstaveny nékteré navrhy a zmény, které by nasledn¢ mély
vést k otevieni diskuze smétujici k SirSimu vyuzivani téchto atributti v indexech.
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BOOK IN SOCIAL-COMMUNICATION PROCESS 2016

KHHUI'A B COHUAJIBHO-KOMMYHUKATUBHOM ITPOLHECCE 2016

Viktoria MARKOVA — Alexandr SUKHOVEY
Buxmopus MAPKOBA - Anexcandp CYXOBEH

Abstract:

The book is considered as a social-communicative phenomenon. Book communication
levels are defined. We consider communication within the reader community. The
influence of the new information-communication technologies on the development of the
book communication are analised.

Aunnomauusn:

B cmamve kHuea paccmompena Kax —coyuanrbHO-KOMMYHUKAMUBHbLIL (DEHOMEH.
Buviodenenvr yposnu knuodicnot kommyHuxkayuu. Paccmompena xommynuxayus eHympu
yumamenbckoeo coobwecmsa. lIpoananuzuposano erusHue HOB8bIX UHDOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHON02UL HA PA36UMUE KHUNCHOU KOMMYHUKAYUU.

Keywords: book, book communication, social-communicative process, the author, the
reader

Krwuesvie cnosa: KHUcA, KHUSNCHASL KOMMYHUKAYUAL, COI/}uaﬂbHO'KOMMyHuKamMGHblIZ
npoyecc, aemop, dumameilob

BBenenue

Vxke B aumanore Ilmarona «®eap», KOTOPBIM MOYXHO CUHMTaTh NEPBBIM HAayYHBIM
HMCTOYHUKOM IO TEOPUU KOMMYHHKAITUU, OTMEYAETCS, XOTS U B HETaTHUBHOM CMBICIIE,
KOMMYHHMKATHUBHasi TpUpofa NUCbMEHHO ¢ukcupoBaHHoro cioBa («Kaxnapiii pas
HaIMCaHHOE NPOU3BEACHUE MYTEWIECTBYET TO croja, To Ttyaa ...» (1, 275, E). To ectsb
KHHMIa BO3HMKJIA KaK CPEJCTBO MPEOAOJCHHS] MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX T'PAHHUIl B
OOIICHHH MEXIY JIOJbMHU, U, €CTECTBEHHO BCETJa BOCIPHHHUMATIACh TAaKHUM 00pa3zoMm.
OpHako TEOPETUYECKOE OCMBICIEHHE KHHUIM KaK COLMabHO-KOMMYHHKAaTUBHOTO
(deHOMEHAa HaAYaloCch Tropa3go Mmo3xke, B Hawame XX Beka B paboTax pOCCHUUCKUX
kauroBenoB (A. Jlosruna, H. Py6akuna, H. Kydaesa), a 3arem Obuta mpoaomkeHa yxe
Ha HOBOM ypoBHe B uccienoBanmsx 70-x -90-x rr. XX B. Kuura B CTpyKType KHIKHOM
KOMMYHHUKAIIUA ~ OMNpeeNsulach KaKk KOMMYHHKanuoHHbIM kaHanm (A. CokoJos,
I'. [lIBenioBa-Bonka), KOMMyHHKAIMOHHOE (KOMMYHUKaTuBHOE) cpeactBo (B. JIsxos,
M. YepBuHCKUii), KOMMYHHKaTUBHBIA criocod (A. benmosurnkas, JI. HemupoBckwmii).
HekoTtopeie M3 HUX mpeiaralii CBOM MOJEIH KHIKHOM KOMMYHHKAIIUU, OJHAKO B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM [JIi HUX OBLT XapaKTEepPHBIM TEXHUIUCTCKUN moaxon. Jlis
UCCIIeIoBaTeNell TOCIeNHUX JACCATUIICTHH XapaKTepHBIM SIBIISIETCS BO3BpAIICHHE K
tesucy H. Kydaea o xkHure kak cyObekTe KOMMYHHKAIUd (2), CO3BYYHOMY
MaKJIFO9HOBCKOMY TOJIOXKEHHUIO O TOM, YTO CPEJACTBO KOMMYHUKAIUU SIBIISIETCS CaMOM
KOMMYHUKAaIAEH.

XapaKTepuCcTHKA OCHOBHBIX YPOBHEH B CTPYKTYpPe KHHKHOM KOMMYHHKAHMHU

AHanu3 1 00001IeHNe KITIOYEBBIX HJIeH B 00JAaCTH KHUTOBEICHHS, TEOPUH COIIHATBHON
KOMMyHI/IKaI_II/II/I, CEMUOTHKHA Ky.]'H:TypBI, Kacaruiuecia COHH&HBHO-KOMMYHHK&THBHOﬁ
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OpUPOIBl KHUTH, TO3BOJIMJIM BBIIEIUTH M 000cHOBaTh B. MapkoBoii ciemyromme
YPOBHU B CTPYKTYpE€ KHUKHOW KOMMYHHKALINH:

1) peanbHBIE MHUpP - aBTOp, PE3yIbTATOM KOMMYHHUKAIIMM Ha 3TOM YPOBHE Oyzer
ONPEAEIEHHBIN TEKCT;

2) aBTOp - cCcoOOCTBEHHass CyOBEKTHBHOCTb, pPE3yJIbTaTOM  KOMMYHHUKAIHH
(aBTOKOMMYHHKAIIUH ) HA 3TOM YPOBHE Oy/IeT JOCTH)KEHHUE CaMOTIOHMMAaHUs OJaroaaps
aKTy MMHUCHMA;

3) TEKCT - KyJIbTYpPHO-UCTOPUUECKUN KOHTEKCT, B PE3YJIbTaTE KOMMYHUKALIUHA HA 3TOM
YPOBHE TEKCT MOKET NMPHOOpETaTh MPU3HAKU MOJIENH KYJIbTYPbl WIIM aKTyaJu3UpPOBATh
Jpyrue, CKPHITHIC ACHEKThl CBOETO COJCPXKAHUSA, a TAaKXKE BCTPAMBATHCS B OOIIMI
MUHTEPTEKCT KYJIBTYPHI;

4) KOMMYHHUKAaTUBHbIE MOCPEIHUKU (MHCTUTYT KHUTOM3JAHMS) - TEKCT, B PE3yJibTaTe
KOMMYHHKAIIUM Ha 3TOM YPOBHE JOCTHTaeTCS CO3JaHME KHHUTU KaK IEJIOCTHOCTH
MaTepuaIbHOrO U JIYXOBHOTO, Oyiarojapsi 4emy aBTOPCKOE COOOIIEHHE MPEO00JIeBAET
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIC OTPAaHUYCHUS;

5) KHHTA - KYJIBTYpHO-UCTOPUYECKUN KOHTEKCT, B pe3yabTaTe KOMMYHUKALIUU HA 3TOM
YpPOBHE TIPOMCXOJUT TPUOOPETCHHE KHUTOM KOHHOTATHUBHON (CHMBOJHMYECKOM )
byHKIUY;

6) KOMMYHHMKAaTUBHbIE  IOCPEIHHUKM (MHCTUTYT  KHHUIOPAaCIPOCTPAaHEHUsSI WU
KHUTOXPAHEHUs) - KHHUra, pe3yjabTaTOM KOMMYHHUKALIMM Ha 3TOM YPOBHE SIBISETCS
NPEOI0JICHNEe KHUTOM TEXHUYECKHX W YACTUYHO IICHUXOJOTUYECKUX U COIMAJbHBIX
OapbepoB HA MTYTH K YUTATEIIIO;

7) KHUTA - YUTATENb, B pe3y/IbTaTe KOMMYHHKAIIMU HA 3TOM YPOBHE KHHUTa IPHOOpETaeT
CTaTyc paBHONPABHOTO cOOECEeTHUKA.

8) aBTOp - UMTATEINb, B pE3YyJIbTaTe KOMMYHHUKAIIMM Ha TOM YPOBHE KHHUI'A BBIIIOJIHSET
pOJIb CpEeACTBa IEpeladyd TEKCTa KaK B IPOCTPAHCTBE, TAK U BO BPEMEHHU, a TAKKE
SIBIISICTCSI CPEICTBOM OOpAaTHOMU CBSI3H;

9) uurarenp - couuanbHas NMaMATb, B pe3ylbTaTe KOMMYHMKAIMM HAa ITOM YpPOBHE
IPOMCXOJUT €€ MOIMOJHEHUs] Win (M) aKkTyalu3alMs OJHMX acHeKTOB HH(OpMaiud,
coJiepKalleiics B Heil, 1 BpeMEHHOE MJTH TTOJIHOE 3a0bIBaHUE JPYTHUX;

10) uuTarens - coOcTBeHHas! CyObEKTUBHOCTh, B PE3yJbTaTe KOMMYHUKALIMU HA 3TOM
YPOBHE IIOJ| BIMSHUEM KHUTH HMPOUCXOIAT U3MEHEHMs B JMYHOCTH CaMOTO YUTATEIs
(3).

IIpencraBieHHass CTpPyKTypa SBISETCS HEIWHEHHOM M MHOIOYPOBHEBOHM, OHa
OXBAThIBACT KaK CHUHXPOHHBIM, TaK M JUAXPOHHBIM Cpe3bl KOMMYHUKATUBHOIO
nporecca. B To ke Bpems nanbHEWIIME pa3MBIIUICHUS HAA (YHKIHOHUPOBAHUEM
KHUTY B COLMAIbHO-KOMMYHHKaTHBHOM IIPOLIECCE MO3BOJIMIM BBIIBUTH HOBBIE, paHEE
HE 3aMeueHHble CBs3U. lIpexne Bcero, 3TO KacaeTcd YpPOBHS KOMMYHHKALUU
«YUTATEIIb-YUTATEIb.

JlaHHBI BUJ KOMMYHHKAIlMA MMEET JaBHHE KOPHH, BEIb OOIIEHHE Ha MOYBE OOMIMX
KHUT UMEJI0O MECTO CO BPEMEH BO3HHMKHOBEHUS! KHMKHONW KOMMYHUKAIIMU KaK TaKOBOM,
OTHAKO B HACTOAIIEE BpEeMs OJTO sBICHHE NpUoOpeTaeT HOBBIE ouepTaHus. B
IoUM(POBYIO 30Xy OHO OCYHIECTBISUIOCH Kak Ha JIMYHOCTHOM (PEKOMEHIALUU
MpOUYTeHUs, OOMEH KHWTaMH), TaK U Ha WHCTUTYAJIM3UPOBAHHOM YpOBHE ((ecTuBaiu,
KIIyOBbl, 00IIeCTBa JII0OUTENEei TBOPUECTBA TOTO WIIM MHOTO MHCATeNs, OpraHu30BaHHbIE
1 (PyHKITMOHUPYIOIIKE MMPU Pa3HOTO POJIa COIMATBHBIX HHCTUTYTaX ). Jmoxa Iu(poBbIX
TEXHOJIOTUH OTKpbLIa HOBbIE TOPU30HTHI JAHHOTO YPOBHS KOMMYHUKaruu. OcBOeHUE
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HOBOTO KOMMYHHMKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA CHENall0 €€ MeHee (OopMaTn30BaHHOM.
B0O3MOXHOCTH  COIMANIBHBIX CETCH TO3BOJIMJIIM JICIMTHCS PEKOMEHIAIUSAMHU  I10
MPOYTCHUIO TOW WM WHOW KHUTH, CO3/1aBaTh TPYIIBl 1O HWHTEpecaMm, IHCATh
COOCTBEHHBIC IIOCTBI, IIOCBSAIICHHBIC KHHTaM, KOMMEHTHPOBAaTh IPOYMTAHHOE,
o0mmarbest B pexume OoHNaiH. TakuM o0pa3oM, OOIIEHHE YUTATENHLCKOTO COO0IIecTBa
mepecrajgo  OBITh  OTPAHHYCHO IPOCTPAHCTBCHHBIMH  TpaHUIlAMH, OHO  CTaJIo
WHTEPHALMOHATLHBIM.

N ecnu «pesomonust ureHus» (P. Illaptee) Ha pyOexke XVIII-XIX BB. mpuena k
nosiBiicHHIO OectcemuiepoB (ot anri. best seller — «mpomaBaemblii yudrire Bcex»), TO
pyOeX HOBOTO THICSYENIETUSI BBhI3BAT K JKU3HU TaKoe SIBICHHE KaK «Meraceiiep»
(A. ViBanoB), K KOTOPBIM MOTYT OBITH IO TIpaBy OTHeceHblI «Bmacrenun konem» J[x. P.
Tonkuena u «l'appu Ilorrep» k. Poynunr. IlpuueM eciu mocneanss co3naBajiach B
aKTyaJIbHOM pEeXHMe, TO €CTh YUTATelb K B 0)KHIaHUU BbIX0/1a OYEPETHOT0 TOMA, TO
TUTEepaTypHBIA MHUp «BractenuHa Kojiem» ObLT aKTyallu3UpOBAH CIYCTS NECATHUICTHUS.
OpHako U B TOM, U B JPYrOM CIIy4ae Mbl UMEEM JEJIO C IeJIbIMH MUPaMH, CO3JaHHBIMHU
He 0e3 MOMOIIM COBPEMEHHOM MHAYCTPHH Pa3BJICUEHUH M JAJEKO IMepellarHyBIIUMHU
MPOCTPAHCTBO TekcTa. W Jemo He TOJNbKO B MacHITaOHBIX JOPOTOCTOSIIMX
SKpaHU3AIUAX, CTUMYJIHUPYIOIIUX HMHTEpPEC K MPOU3BEICHUSAM, B TUPAKUPOBAHUU
npeameTHoro mupa (Komeiio BeeBnactus, ouku ["'appu, BommeOHas namodka, MaxoBUK
BPEMEHHU U MPOYHE), MEPUOJANUESCKUX U3TAHUSAX, MOCBIIICHHBIX ATUM MPOU3BEICHUSAM,
KyJIbTy «MecT mamsatu» (Hampumep, wMysei [appu Ilorrepa B Jlonpaone,
pa3sMecTUBLIMICA B KMHOCTYIUH, TOe CHUMaJCS GuibM, i miathopma 9 u 3/4 Ha
JloHgOHCKOM BOK3asie, ¢ KOTOPOM repor KHUTH IOMNagaloT B XOrBapTc), a B TOM, UTO
3TOT MHUp, YK€ HE (OpMaATU30BaHO, MPOAOJDKAECT CYIIECTBOBATH M PAa3BHBATHCS B
YUTATEIHCKOM COOOIIECTBE.

HecMmoTpst Ha TO, YTO «TOJKHUEHUCTBI» KaK OMpeAeTcHHas CyOKyJIbTypa, TOSBUJIKCH B
Awmepuke u EBpore eme B cepenune 60-x (B 1965 1. aMepuKaHCKOM, MTPEUMYIIIECTBEHHO
MOJIOJIS)KHOW ayJUTOPUH, HE XBaTHWJIO MWIIMOHHOTO THpaxka «BrmacrenmmHa komemy,
U3JAHHOTO B OyMaXHOH OOJIOXKKE IO JOCTYMHOW IIEeHE), camMa KHUTa TMOJIMHHBIM
MeTraceliepoM cTaja TOJNBKO C PAaCHpOCTPAHEHHEM CETEBBIX TEXHOJOTHI,
o0JIeryarommx KOMMYHHUKAIIMIO BHYTPH YHTATEIbCKOW ayauTopuu. Mrtorom craiuo
BO3HUKHOBEHHE OOIIECTB TOJKHEHUCTOB, MPOSBISIONMX HE TOJIBKO HWHTEpEC K
TBOPYECTBY TMHCATENId M 3aHUMAIOLIMXCS IMEPEBOJAMHU €ro TEKCTOB, KaK Hampumep
HeopmansHOe TBopUeckoe oobenuneHue «Tolkien Text Translationy, Ho u Takux, aus
KOTO0 >kM3Hb B MUpe TosikueHa sSBisieTcst O0NbIIel peaqbHOCThIO, YeM UX MTOBCETHEBHAS
KHU3Hb (MCIOJB30BAHUE MMEH TOJKUCHOBCKUX IEPCOHAXKEH, CaMOMACHTU(UKAIUS B
KayecTBe «AIb(oBY», «X000UTOB», «rHOMOBY). [Ipruem, ecin oburarenu «mupa ['appu
[Torepa» npenMyIIECTBEHHO AETH W MOAPOCTKH, TO M COLUUAIBHBIM, U BO3PaCTHOM
COCTaB TOJKHEHHUCTOB JIEMOHCTpUpPYET Oousblioe pazHooOpaszue. ObOuraTenu mupa
TonkueHa SBISIOTCS OpraHU3aTOPaMHW W YYAaCTHHKAMH POJICBBIX HIP, CETEBBIX
¢dopymoB, aBTopamu (aH(PUKOB (ITIOOUTENBECKUX COYMHEHHUH 1O MOTHBAM KHHUTH) H
(daHapTa (Co3/MaHHE PUCYHKOB W MPEAMETHOM KyJIbTYyphl Ipou3BeneHuii). HekoTopeie
K€ U3 HUX CTPOAT CBOIO JKU3HB [0 KaHOHAM KyNbTyphl Cpeausembsi. ITO ke B MOJTHOM
Mepe oTHocuTcs U k mupy «I'appu ITortepay.

Mo’HO cKa3aTbh, 4TO MOJI0OHOE SBJICHUE XapaKTEPHO JJISl PEIMTHO3HBIX KaHOHMYECKHUX
KHUT, MPEICTABISIONIMX COOOI0 TEKCTYallbHOE PO TEOLEHTPUUYECKHX KyabTyp. Kak
CPEIHEBEKOBBII YEJIOBEK JKMWJI B MHpe buOIMM, Tak W COBPEMEHHBIH YEJIOBEK,
UCTIBITBIBAS TOCKY IO YTPAau€HHOMY CaKpajJbHOMY Hauaily, 00KHMBAaeT MPOCTPAHCTBA
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JUTEPATYpHOIrO TEKCTa, U TEM CaMblM, BO3MOXHO YTPUPOBAHHBIM, I1APOAUNHBIM
00pa3oM, IEMOHCTPUPYET HEKYIO KBa3UPEIUTHO3HOCTb.

Takum o00pa3oM, pe3yiabTaTOM KOMMYHHUKAllMd Ha YpPOBHE «UHUTATEIb-UYUTATENIb)»
sBisieTCss 0OMeH uH(OpManuel O MPOYUTAHHOM MPOU3ZBEACHHU, a B TPEICIHHOM
cllydyae — CO3/IaHH€ CaMOJOCTaTOYHOTO MHpa, OOBEAUHSIONIET0 YHUTATEIbCKOE
cO00IIECTBO BOKPYT OMPEAETICHHOTO TEKCTa.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO KHHMra KakK CPEICTBO KOMMYHUKAUUU (DYHKIIMOHUPYET He
TOJPKO B KHIDKHOW KOMMYHHUKAIIMH. OKpaHW3allMM W TeaTpajbHbIE ITOCTAHOBKH,
auOperTo omep M OaneToB, XyA0)KECTBEHHBIC BOIUIOIICHUS CIOKETOB JIMUTEPATYPHBIX
NPOM3BEACHUH, TTAMATHUKHU JIUTEPATYPHBIM T'€POSIM, JTUTEPATYPHBIC MYy3€H MO3BOJISIOT
TOBOPUTBH O KHUI'C KaK CBA3BIBAIOMICM 3BCHC KHUKHOU U APYrux BUI0B KOMMyHI/IKaI_[I/II\/'I
(TearpanbHOM, KHHEMAaTOTrpaUIeCKOM, Xy10KECTBEHHOH ).

OYHKIIMOHUPOBAHUE KHHUTU B DJIEKTPOHHOI Cpele HakjaJbIBaeT CBOM OTIIEYaTKH Ha
YKa3aHHBIE BBIIIC YPOBHU KOMMYHHKAIMH. Tak, KOMMYHUKAIHS «aBTOP-YUTATENb» B
JMIEKTPOHHOU cpefle, BO-TIEPBBIX, MOXET HOCUTh Oojiee MpPsIMON XapakTep, He
MpeIyCMAaTPUBAIONINN  yd4acTHEe KOMMYHUKATHBHBIX IOCPEIHUKOB, BO-BTOPBIX,
oOpaTHasi CBSI3b MOXET HOCUTH HEMOCPEJCTBEHHBIM XapakTep B BHJE OOIIEHUSA C
UCIIOJIb30BaHUEM HOBBIX  MH(OPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX — TEXHOJIOTHMA
(ameKTpoHHAs TTOYTa, YaT, CKakI, BuaeokoHbepeHius). Kaura B anexTpoHHoM (popmate
MO3BOJISIET JIy4YIlle MPEoJ0eBaTh MPOCTPAHCTBEHHBIE U BpeMeHHbIe Oapbepbl. Kpome
TOT0, THUNEPTEKCTYyallbHOCTh 3JIEKTPOHHOW Cpebl MO3BOJIAET «IIPUIIUTH» K TEKCTY
KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKHUI KOHTEKCT. B TO ke Bpems KHUTA B JIEKTPOHHOM ¢opMaTe
Ha CErOAHSIIHUNA JIeHb elle Jajieka OT COBEPIIEHCTBA W HE MOXET B IOJHON Mepe
CPaBHHUTHCS 10 CBOMM KOMMYHUKATUBHBIM BO3MOXKHOCTSIM C TPAAUIIMOHHOM, MTOATOMY
peanuzalys Takoro ypoBHSI KaK KHUTa—uuTaTelb B JIU IPUBEIET K TOMY, YTO KHUTA
OyZeT BOCHpHUHSTAa 4YHTaTelIeM B  KAayeCTBE IOJHONPABHOTO  CoOECeTHMKA
(mnamornueckass MoIeNTb YTEHUs). B dJIEKTpOHHOW cpele CcKopee KHUra Oyaer
BOCTIPHMHATA B KadecTBE WH(POPMAIMOHHOTO IMOMOIIHUKA (TparMarudeckas MOJIeib
yTeHus1). MOKHO TpPOrHO3MPOBaTh, UTO JajbHEillee pa3BuTHE (DYHKIMOHUPOBAHUS
KHUTH B DJJICKTPOHHOW Cpelie BHECET U3MEHEHHWE M B CTPYKTYpPY KOMMYHUKAIUU, B
YaCTHOCTH, TIOSABSITCSI HOBbIE KOMMYHHKATHUBHBIE MIOCPEIHUKH, IOCKOJIbKY 3JIEKTPOHHAs
KHHTA JTOJDKHA CO BPEMEHEM CTaTh CaMOJ0CTaTOYHBIM KOMMYHHKATUBHBIM CPEIICTBOM,
pean3yIonuM Bce BO3MOXKHOCTH JIEKTPOHHOM Cpefibl, a He OBITh JIHILb yXYAUICHHON
AJIEKTPOHHOU KOIHUEW TPaAULIMOHHON KHUTH.

BriBoabl

Takum o0pa3oM, (QYHKIHMOHUPOBAHWE KHUTU B COIHATbHO-KOMMYHUKATHBHOM
mporiecce JEMOHCTPUPYET Pa3HOOOpa3re KOMMYHHMKATHBHBIX CBSI3€H M MOTEHIIMAT HX
JANbHEHIIEr0 pa3BUTHS, a MOATOMY U B 3MOXY 3JEKTPOHHBIX KOMMYHHUKAIUH KHUTA
MPOJIOJDKAET OBITh HANEKHBIM CPEACTBOM Iepefadyd JOCTOBEPHOM, IPOBEPEHHOMU
nH(pOpMAIIMK B IPOCTPAHCTBE M BPEMEHHU.
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RADIO OF POST-TOTALITARIAN COUNTRIES AS A CHANNEL
OF NATIONAL IDENTITY: EXPERIENCE OF UKRAINE AND

BELARUS
PAJINO MOCTTOTAJMUTAPHBIX CTPAH KAK KAHAJI HAITUOHAJIBHOM
NIAEHTUOUKANNUN: OIIBIT YKPAUHBI U BEJIAPYCHU

Pavlo MIROSHNYCHENKO
Ilagno MUPOIITHHYEHKO

Abstract:

The official Ukrainian radio from the time of its foundation (1924) to the 90s of the 20-
th century was a very efficient means of the propagation of the Soviet ideology. The
main specific characteristic of the sound image of Ukrainian radio at the totalitarian
period is the spread of mass stereotype that Ukrainian culture especially the Ukrainian
language are not perfect and independent things. The official media often considered
them hostile to the ideas of the Soviet people. At the same time the media were
spreading these opinions to the public with assistance of the Ukrainian language. But
this language was a result of permanent reforms of its structure and character
according to the Russian language standards. Similar processes lasted in Belarus in
totalitarian period.

The interesting topic for the research is a newspeak of the media of the totalitarian age.
Nowadays modern Ukrainian radio only occasionally uses some words, collocations
and idioms of a newspeak. Moreover, the sound image of Ukrainian radio continues
strengthening the idea of the Ukrainian and Russian languages mixture on air as a
normal thing for the language situation in Ukraine. As against Ukraine Belarusian
radio do not spread this linguistic tendency. However Russian language persistently
expels Belarusian language and culture of the radio of this country. The access of the
Ukrainians and Belarusians to the samples of national culture, particularly mass and
alternative music, is complicated. Commercial radio in Ukraine and Belarus offers its
audience the songs mainly in English and Russian. At the same time it represents the
Russian language as if convenient and habitual channel of mass communication for the
majority. Therefore the media continue developing a stereotype that the Ukrainian and
Belarusian national culture, language and music are not socially prestigious. However
some parts of modern and progressive population in Belarus and Ukraine want to listen
to alternative ethnic or national dyed radio, mainly via the Internet. This tendency
becomes very significant. But the sound image of official Ukrainian and Belarusian
post-totalitarian radio directs the process of most listeners’ self-identity to the valuables
of the Western or Russian mass culture. However, a law on quotas music and radio
programs in Ukrainian language came into force in November this year. According to
it, today the share of the music in Ukrainian language should be not less than 25%. A
share of the programs in Ukrainian language should be at least 50% per day.

Annomayus:

Ha ocnosanuu oanuvix coyuonocuyeckux u MapKkemuH08blX UCCIe008aHuUll 8 cpepe
paouosewjanus Yxpaunwvi u benapycu, MOHUMOpUHeA NPOSPAMM U MY3bIKAILHO20
HanoHeHus: paouodghupa KomMmepueckux eewjamesneil cOeiana NONbIMKA Onpeoeiums
Ux ponv 6 mpoyecce HAYUOHANbHOU UOeHMU@UKAyuu oowecms 3mux CmMpaH Kax
nocmmomanumapusix. Ocoboe 6HUMAHUE YOeNeHO AHANU3)Y MApKepam KyibmypHO-
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SA3bIKOBOU UOCHMUYHOCMU 8 38YKOBOM 0bpaze paouo Ykpaunvl u bBerapycu 6 yciosusx
2nobanuzayuu.

Keywords:
Identity, language, culture, radio, sound image.

Knroueswie cnoea:
Hoenmuunocmo, A3viK, Ky1bmypa, paouo, 38yK08otl 0opas.

BBenenue

I/ICTOpI/IquKI/I CKJIIaAbIBAJIOCh TakK, YTO pPAaAUOBCIIAHHUC B JIIO6OI>'I TOYKE TIJIAHCTHI
CTAaHOBUJIOCH HAJCKHBIM CpPEACTBOM MAaccoBOW HWH(pOpMalUU, HE3aBUCUMO OT
MOJINTUYECKOTO ¥ OOIIECTBEHHO-DKOHOMUYECKOT0 Kypca crpaH. [lonmutudeckue
MHCTUTYTHl J€MOKPATUYECKUX M AaBTOPUTAPHBIX TOCYIAapCTB HAAEIsUIM  PaaHo
(GYHKIMAMU PETPAaHCIATOpAa HUACH W CMBICIOB, BBITOJHBIX, 10 MHEHHUIO BJACTH,
obmectBy. @opMa JOHECEHUST HOBOCTHOM, OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKON, COIMAIBHO-
HSKOHOMHYECKOM, KYAbTYPHOH M Ap. MH(OpMAIMH, TPEATOKEHHAs PaaUOBEIIaHUEM,
OKasayiacb HamOoJiee yJ0OHOW C PKOHOMHUYECKOW M TICHXOJIOTHYECKON CTOPOHBI ISt
comuymMa C pasjiv4yHbIM  YPOBHEM 3H21HPII>1, KYJIbTYPHI, COLUAJIBHOT'O  OIIbITA.
Hecomuenno, BocnpustHe WHOOpPMAIMKU Ha CIyX CTAIO OAHUM U3 3(PPEKTHBHBIX
CHOCOGOB BJIUAHHUA, B TOM 4YHUCJIC U MAaHUIIYJIATUBHOI'0, Ha MAaCCOBOC CO3HAHUC. He
CMOTpPSI Ha I00ATM3allMOHHBIA, TO €CTh JUIICHHBINM KaKuX-ITU00 3THOHAIIMOHAIBHBIX
YepT, XapakTep TEXHOJOTHYECKOM CTOPOHBI pPAJMOBEIIAHUS, €ro CMBICIOBas
COCTaBJISIIONIAsl BcerJa TpeOoBajga OCO3HAHHOCTH B Iporeccax cOopa, oOpabOTKH U
pacrpocTpaHeHHss MHPOPMALMM M HMX 3aBUCUMOCTH OT  COIMOKYJIBTYPHOM
JNEHCTBUTEILHOCTH.  3BYKOBOHM  00pa3  KOHKPETHBIX  paguomNporpaMm, Ja H
HaIllMOHAJIbHBIX pa,Z[I/IOBeH_IaTG.HGI\/'I, JOJI’KEH 651.]1 CJIYKUTb HAAC)KHBIM HHCTPYMCHTOM
CaMOUJEHTU(UKAUU CIIyIIaTeds] Kak JWYHOCTH, TNPEJCTABUTENS OMNpEAesIEHHOrO
ATHOCA, HOCHUTENS LEHHOCTeH KyJIbTYphl ONpPEIECNCHHOrO OOIIeCTBa, TIpaKJAaHWHA
KOHKPETHOW CTPaHBI.

B ycnoBusix HE TOJBKO SKOHOMHUYECKOW, HO M HHGOPMAIIMOHHOW, KYJIbTYpHOU B
[IMPOKOM TOHHMAaHUH, TTTO0ANN3ALNU COBPEMEHHOTO MHpa Iepe] paJnoBeraTes MU
MMOCTTOTAJIMTAPHBIX CTPaH, K KOTOPBIM OTHOCATCA YKpanHa U benapyce, CTOUT BaxHas
3ajaya COXpaHEHUs 3a €000l ponu 3(p(EeKTUBHOrO KaHaJla HALMOHAIBHON
UICHTU(QUKAIIMM MacCcOBOTO Clyliarenis. 3ajada 3Ta CIOXKHas, BeAb COBpPEMEHHas
ayAUTOpUsl MUMEET NPAMOM M CBOOOIHBIA IOCTYym K OoOpaslaMm 3amagHoil U PYCCKOM
MAacCOBOM KYJbTYPhl, Pa3HOTO KayeCcTBAa M IIEHHOCTU. 3a4acTyl0 HAaIlMOHAJIbHOMN
KyJIbTYpE HENPOCTO KOHKYpPUPOBAaTH C HUMH, K TOMY K€ KOMMEpPYECKHE BeLIaTely,
03a00YCHHBIE  TMPEUMYIICCTBEHHO  (UHAHCOBOW  BBITOAOW  OT  COOCTBEHHOM
NESITEIBHOCTH, HE CO3JAl0T B JOJDKHOM MEpE YCIOBUM Ul paclpOCTPAHEHUsS €€
oOpa3ioB. Ocobo ocTpo B JUCKypce KOMMEPUYECKOTO paHOBELIaHUs YKpauHbl U
benapycu B ycnoBusX rinoOanu3allid CTOUT MpoOJeMa IOJHOIEHHOTO Ppa3BUTHUS U
(GYHKIIMOHMPOBAHUSI  HAallMOHAJBHBIX  SI3bIKOB, YKPAaMHCKOTO U OEIopyccKoro
COOTBETCTBEHHO.

I'oBopst 0 Hanbosiee MOMYISIPHBIX CPelU YKPAUHCKUX U OEIOPYCCKUX HCClenoBaTeme
palnoKypHAIUCTUKH BONPOCOB, CIEAYET yKa3aThb Ha CXOACTBO H3Yy4aeMbIX TEM U
npobnem. OpHuMu U3 Haubojee pa3paOdOTaHHBIX BOMPOCOB SIBISIOTCSA T€, KOTOpPHIE
KacaloTCsl UCTOPUM M COBPEMEHHOI'O COCTOSHHMSI HAaLlMOHAIBHOTO paauoBeliaHus. B
YKPauHCKOM KOHTEKcTe MX u3ydeHueMm 3aHumarorcss O. l'osH, B.JIumzanuyk, lO.
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JIrobuenko, M. Mamenko, B. Muponuenko, II. Mupomnunuenko, M. Haropusik, U.
[Tenuyk, Y. Xomenko u np. Cpeau 6e1opyccKux uccienoBaTeneii ciuenyer oTMeTuTh C.
Hy6osuka, A. JlebeneBy, A. IlmaBuuk, E. Pankesmua, O. Tuxonona, B. lllemna, H.
[Iymckyro, . SpomeBnd u ap. BoJbIIMHCTBO aBTOPOB HE MOKET OOOUTH BHUMaHHUEM
npobiieMy (yHKIHOHUpPOBaHUS W TpaHchopmamuu (HOpM U KAaHPOB PATUOBEIIAHUS,
BIIUSIHUSI HA €T0 COCTOSIHUE W Pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJOTUM M NPUEMOB pabOTHI B
adupe.

OcoObIif MHTEpEC Y YKPAUHCKHUX U OETIOPYCCKUX MCCIEN0BATENEH BBI3BIBAIOT BOIPOCHI
pa3BUTHSI HAUMOHAJIBHBIX S3BIKOB TOJ BJIMSHHEM Macc-Meaua, B TOM YHCIE U
paauoBeNIaHus, aHAJIU3 TOJIOKUTEIIbHBIX M HETaTUBHBIX TEHJCHIIMM, BHYTPEHHUX U
SKCTPATMHTBUCTUYECKUX (PAKTOPOB BO3JEHCTBHS HAa HMX COBPEMEHHOE COCTOSHHUE H
MEPCIICKTHBBl PA3BUTHUSA. SI3BIKOBOM BOMPOC B AWCKYypCE OCIOPYCCKUX CpPEICTB
MacCcOBOM KOMMYHHUKAIMKU cTayl 00bekToM m3ydenus mis C. bepnuuka, B. MiBuenkoBa,
B. IlerkeBuu u ap. PaGotsl ykpamnckux yuensix (JI. Macenko, A.Ilonomapusa,
A. Cep6enckoii, H. lllymapoBoii u n1p.), TOCBAIIEHHBIE U3YUYCHHIO TOCY/IapCTBEHHOTO
s3pika B CMUW  VYkpauHbl, YacTO BKIIOYAIOT JAHHBIE COLMOJIMHTBUCTHYECKUX
HCCIICIOBAHUN 1O TEMe, PEKOMEHIAIMU MPAKTUYECKOrO XapakTepa, MPOrHO3bI
JATBHEUIIIETO SI3bIKOBOTO Pa3BUTHs O0IIECTBA U MacC-MeIua.

HecMmoTpst Ha OCTaTOYHO OCHOBATEIbHYIO HAYYHO-METOJOJOTHYECKYIO 0a3y menua-
uccienoBannii B benapycu u Ykpaune, Bonpoc 06 3pGeKTHBHOCTH MOTCTOTAIUTAPHOTO
PaaruoOBCIIaHNA KaK KaHalla HaHHOHaHBHOﬁ I/I,Z[GHTI/I(l)I/IKaI_[I/II/I MacCcCOBOI'0 cjymarejis oo
CHX TOp HE JIOCTaTOYHO M3ydeH. Mcxons W3 3TOro, TeMy M MpoOJIeMy 3TOH CTaThH
CTOHUT CHUTATH aKTyaHBHOﬁ. Ee LECJIb — HAa OCHOBC CPABHUTCIIbHOT'O aHaJIn3a OIMMPCACIIUTD
MOTEHIIMA KOMMEpPYECKOTO pPaauoBelIaHus YKpauHel W bemapycum B mporecce
HAI[MOHATILHOW CcaMOMJCHTU(UKAIIMKM CIylmIaTeNis B YCIOBUAX TJI00AmU3alud U
MOCTTOTAIMTAPHOTO PA3BUTHS CTPaH.

['oBOpst 0 COIMAIBHO-TIOIUTUYECKOM THUIIE OOLIECTB COBPEMEHHBIX YKpauHbl U
benapycu, mHorue wuccnegoBatenu, B uactHoctu O. JlomxenkoB, B Tapacenko,
B. Kypumno u np., 0co60 KpUTHYECKH HACTPOEHBI MO OTHOIIEHUIO K XapaKTEPUCTHKE
«epexonnslity. Tak, mno wuenunto B. Kypumio, «coBpeMeHHbIE TEHIECHUIUU
MEPEXOJHOTO NEpHOoJia TPAKTYIOT €ro KakK OJHOHAIPaBICHHOE JIBM)KEHHE OT
AHTUJEMOKPATUYECKOTO pexkuma K JeMokpaTuu. C Ipyroil CTOPOHbBI, MOKHO YBUJIETb,
YTO COJIEpKAHUEM MOJUTHYECKOro mnpouecca B crpaHax CHI sBnsiercs ykperieHueM
€ro MMEHHO aHTHJIEMOKPATHYECKOTO BEKTOpa — YMUCTO HOMEHKIaTypHoro (YkKpauHa,
3akaBkazbe, CpenmHsisi A3us) WIM HOMEHKJIATYPHOTO C XapU3MaTHYHBIM JIHUACPOM
(Poccusi, benapycs) » [1, 68]. [la u cama ceMaHTHKA CJIOBa «IIEPEXOJHBIN» HE TOIUTCS
JUISL  XapaKTepUCTUKH TPOAODKUTENBHOTO  COLUUAIBHO-TIOJUTUYECKOTO COCTOSHUS
oOmiecTBa, COMPSDKEHHOTO, Ha MpuUMepe YKpawHbl, C HECKOJIbKUMH MOIIHBIMU
PEBOJIIOLIMOHHBIMU COOBITUAMHU Ha MPOTSHKEHUU NECATUIIETHS. VI3BeCTHBIM YKpauHCKUN
conuosor E. ['onoBaxa CKJIOHEH JaBaTh XapaKTEPUCTUKU OOIIECTBEHHO-TTOIUTHICCKIM
U COLMAJbHO-KYJIbTYPHBIM IIpoleccaM B YKpaWHE IO aHAJOTUU C JIIOOBIM JIPYTHUM
00IIeCTBOM, Pa3BUBAIOIIEMCS TMOJ 3HAKOM «I10CT». JI000€ MOCTCONMATUCTHYECKOE,
MOCTKOMMYHHCTHYECKOE, MOCTTOTAIUTAPHOE, MOCTMOJEPHUCTCKOE OOILEeCTBO, MPOMIsL
MPOJOKUTENBHBIA  MEPUOJT OTHOCHUTENBHO CTAaOMIBHOTO, XOTh W HE BCerjaa
MOJIOKUTENBHOIO, COCTOSIHUSA, XapakTtepusyercs, 1o MHeHuro E. T'onoaxwm,
OTpe/IcIeHHBIM HAa0OpOM  COIMONAaTUi W aHoMud [2]. DTH KpU3HCHBIE IS
OOIIECTBEHHOI'O CO3HAHUS SIBJICHHS YCIOXKHSIOT MPOLECC MOJOKUTEIBHOTO Pa3BUTHUS
CTpaH B COCTOSIHUU «IIOCT», OJTHAKO W HE MpemsTCTBYIOT eMy. YacTto Ha cpeacTBa
MacCcoOBOM KOMMYHMKAllUM BO3JIaraercsi OAHA W3 IJIABHBIX pOJEd B IOATOTOBKE
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MaccOBOT'0 CO3HAHMA K MPUHATHUIO (aKTa UCUEPIIAHHOCTHU «Iepexoa». Takum o0paszom,
KOMMYHHMKATHUBHAsi ~ PEBOJIIOLMSI  CTAaHOBHUTCA  JIEWCTBEHHBIM  KOMIIOHEHTOM
OOIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKUX U COLHUAIBHO-KYJIBTYPHBIX TpaHchopmanuid. ['oBopst 06
YKPauHCKOM M OEIOPYCCKOM MOCTTOTAIMTAPHOM OOIIeCTBE, 0c000€ BHUMAHUE CIIEAYET
YIEIUTh BIMSHUIO Macc-Melua Ha CIIOKHBIA MpOoIlecC HAMOHATIBHON HIeHTU(UKAUU
ero wieHoB, pomu CMK B co3manun KOM(OPTHBIX YCIOBUH MJis HAIMOHAIBHO-
KyJIbTypHOTO, B YaCTHOCTH HAI[MOHAJIbHO-A3BIKOBOTO, PpA3BUTUS Kak paHee
TUCKPUMUHHPOBAHHBIX.

S3pIK, MO MHEHHIO MHOTHX COIIMOJIOTOB, COIHANBHBIX (ritocoGoB W (HHUIIOIOTOB,
SIBIIICTCS. OJTHUM U3 dTHHUYECKUX UJCHTUTETOB, HE TEPSIONINX CBOCH aKTyalbHOCTH IS
MpeACTaBUTENCH JI000r0 oOIecTBa naxke B 3moxy riobanuzanuu. Ocod0 BaKHBIM
CPEICTBOM JTHHUYECKOW CAMOUICHTH(PHUKAIMU SI3BIK OCTaeTCs JUIsi WICHOB TakK
HA3bIBAEMBIX «IIOCTTOTAIUTAPHBIX OOIIECTB», K KOTOPBIM OTHOCSATCS COBPEMECHHBIC
YKPauHIIBI U OEIOPYCHI.

«OTHUYECKUH peHeccaHC» KOHIA XX B. CO BCIBIIIKAMH CTUXUHHOW OOpbOBI H
IeJICHANIPABICHHBIMU ~ OOIECTBEHHBIMH  JBIDKEHUSAMH 332 HAllMOHAIBHYIO  Kak
STHUYECKYI0 HJCHTHYHOCTh BO BCEM MHpPE SBISETCS OTBETOM Ha TI00ATH3AIHIO.
HccnenoBatenn CcyWTalOT, YTO TMPUYMHA OTOTO 3aKJIIOYAeTCsl BO BHYTPEHHEH
MPOTUBOPEYNBOCTH TJIOOANTU3AlMM KaK TAaKOBOW: «C OJHON CTOPOHBI, MPOHUCXOIUT
onpeeaecHHas COIIMOKYJIbTYPHAs yHUDUKAIAS u MEKIIUBHIIN3aHOHHAS
akkynbpTypanusi. C qpyroil CTOPOHBI, HAPOIbl MHCTUHKTUBHO OMACAIOTCS TEPCIEKTHUBEI
CBOETO pPACTBOPCHHS B YHU(MUIIMPOBAHHOM MOpPE M Kak 3a CHacaTelIbHBIM Kpyr
XBATAIOTCS 32 YEpPThl CBOCH WICHTHYHOCTH... A BBIPA3UTEIBHBIM JTHUYECKUM
TIPU3HAKOM SIBIISICTCSA SI3bIK, OH TOJATBEpXAacT (hakT CYIIECTBOBAHUS HApoja, Iake
TOTJa, KOTJa MEHseTcs €ero oOmuK, OBIT, 00pa3 Ku3HU, KoH(peccnoHaTbHas
MPHUHAIICKHOCTD U T.A.» [3, 5].

ITo muennto B. ApOGeHnHOMN, «00 THUYECKOW MIACHTHYHOCTH JTUYHOCTHU, LIETOCTHOCTH
ATOrO acrekTa e€ «SI-KOHIenIum» MOKHO TOBOPUTH, KOTJa CHOPMHUPOBAHO YYBCTBO
NPUHAJICKHOCTH K OTHUYECKOMW TIpymme, a OCHOBHbIE €€ XapaKTePUCTUKHU
BOCIIPUHUMAIOTCSI KakK LeHHOCTb» [4, 74]. Hauum, nepexuBaBiIMe IUTEIbHBIC
MEepUOAbl  JIeITHU3ALUMU, MOJABIAIONIee OOJBIIMHCTBO MEPONPUATHH  KOTOPOit
MPUXOJUTCS Ha OOPBHOY € A3BIKOM KaK UJCHTUTETOM, YaCTO COCTOSIT U3 OOJIBIIOTO YHCa
Mpe/ICTaBUTENEeH ¢ UCKPUBIECHHBIM STHUYECKHUM KOMIIOHEHTOM «SI-KOHUENIum». S3bIK
SIBIIICTCS BaXXHEHIIMM (PAKTOPOM 3THU3AIMHU M3 BCEX B CTPYKTYpPE MOBCETHEBHOCTH,
TaK Kak TPOSBISIET ce0s U ypOBEHb COOCTBEHHOW COIHMAIBHOW ()YHKIIMOHAJIHLHOCTH,
MpecTUka, CBOOOABI MOBCEMECTHO, B TOM YHCIE 4Yepe3 MacCOBO KOMMYHUKATHBHBIE
KaHaJIbl.

CrnoBo Ha pamuo SBISIETCS MOIIHBIM CPEICTBOM BO3JCHCTBUS HAa OCHOBHBIC
KOTHUTHBHBIE TpoIecchl NoTpedutens uHpopmanuu. VIMEHHO 3BYK YEJIOBEYECKOTO
rojoca, mnamuTpa (MHTOHAIIMOHHO-TOHAIBHBIA CHEKTP) pPEUYH PagHOKypHAIHCTA,
KylnbTypa M crujieBas auddepeHunanust s3plka HE TOJBKO NPUBJICKAIOT BHUMAaHUE
MacCOBOM ayAWTOPUHU K PaJMO, CIIOCOOCTBYS €r0 KOMMYHHMKATUBHOU 3(P(HEKTUBHOCTH.
OHH TOMOTAIOT HCIIPAMO, TOHKO M IMOYTHU HC3aMCTHO 3aKJIaAbIBATh B IMOJCO3HAHUC
CIlyIIaTensi OmpeleNieHHbIE CMBICTBI, IIEHHOCTH | TPEICTABICHHS, BIHSAA Ha
(dhopMUpOBaHHE U PA3BUTHE JTUYHOCTHU MOJIH30BATENSI MEAMA, B TOM YUCIE U S3BIKOBOM
JMYHOCTH.

I'oBopss o mpuwoputeTrHbix s ykpamHuneB CMMU, croutr oOpaTuTh BHHUMaHHE Ha
pe3yNbTaThl HEABHETO HE3aBUCUMOTO uccienoBanus «KoHpaukT B Mmeana & Menua B
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KOH(JIMKTE», MPOBEICHHOTO COIMONorHYeckuM HeHTpoM «DAMA» mno 3akazy Lviv
Media Forum wu Ilkonsl skypHamuctukd YKY 1npu  moamepikke IMOCOIBCTBA
BenukoOputanun B YkpauHe. bonpmmucTBO ompomeHHbIX (89 %) HOBOCTHYIO
uH(pOpMaLIMIO MOJIy4YaeT ¢ MOMOIIbIO TeleBuaeHus. Ha BTOpoM MO NMpUOPUTETHOCTH
MECTE HaxXOHSTCs MHTEPHET-W3AaHus U calThl. I 4eTBepTh YKpaumHIEB HMCHOJb3YyET
pasnoBEIaHKe IS MOJYYCHHS CBEXHMX HOBOCTeH [5]. DT JaHHBIC B LIEJIOM CXOXKH C
pe3yabTaTaMyd  HUCCJENOBAHHUS  aBTOPUTETHBIX Il YKpaWHIIEB  Macc-mejaua,
npoBeneHHoro B 2013 r. CoryacHO €ro JaHHBIM, paguo HU B OJHOM M3 BO3PACTHBIX
TPy ONPOIIEHHBIX HE OKa3aJoCh NMPUOPUTETHBIM. Tak, cpenu mononexu ao 30 ser
TEJEBUICHUE SBJSETCS TJIABHBIM HMCTOYHMKOM mosuTudeckod uHbopmanuu (84%),
OJIHAKO Ha BTOPOM MecTe Mo 3HauuMocTH — MHTepHer-caiiTel (40%), 3HAUUTENHHO
00JIbIIIE CpeId MOJIOAEKU U TeX, KTO UCIOIB3YET B KaUeCTBE HCTOYHHKA MOJIUTHYECKOMN
uHpOpMaLUK CcolMalbHbIe ceTH, npexae Bcero Facebook (14%). Boobie, mist Beex
VKpauHIIEB, IO JaHHBIM O3TOTO  HCCJIENOBaHUS, aOCOJIOTHBIM JIMJIEPOM B
UH(GOPMHUPOBAHUY O MOJIUTUYECKUX COOBITUSAX ocTaercs TeneBuaeHue — 90%, mecTHble
ra3eThl ClIy)KaT OCHOBHBIM UCTOYHUKOM MosuThyeckoi nHbopmaruu 11 37 %, paauo
— st 29%, MHTEpHET-CalThl (HOBOCTHBIC, MouTHYecKue) — it 21% Hacenenus [6].

Ecnu cpaBHHTH JaHHBIE 3aMEpOB Menua-TMPeANOYTeHUN YKpauHIIEB U OEJIOpYyCOB, TO
MO’KHO 3aMETUTh OIPEIEICHHOE CXOJACTBO. Tak, Mo JaHHBIM ompoca U (HOKyc-rpyI,
MPOBEICHHBIX JlemapTaMeHTOM MapKETUHTOBBIX M COLIMOJOTUYECKUX MCCIEIOBAaHUMN
rpymibl koMmraauii «Catuo» B 2013 1., 6e0pychl OTAAOT MPEANOYTEHNE TEICBUICHUIO
KaK UCTOYHUKY HH(pOpMAIMK — MOYTH 92 % ONMpOILICHHBIX BBICKA3aJIUCh B MOIb3y TB.
Ha BTOpOM MO MpHOPUTETHOCTH MecTe HaXxoAuTcs MHTepHeT, Ha TpeTbeM — mpecca, a
BOT pajyo SBISIETCS HaJISKHBIM UCTOUYHHKOM MH(popmanuu s 48,5 % Genopycos [7].
['oBopst mpo mpuoputeThl B chepe macc-meana GenopycoB B 2015 T., TO, MO JaHHBIM
koMnanuu «Catuoy, cutyanus noytu He uamenwnack ¢ 2013 r. bonsmmucTBo (84,7%)
OTJIaeT MpeANoYTeHNE TEJICBUACHUIO, a PaJN0, BCE TaK XK€, 3aHMMAET YETBEPTOE MECTO
10 TIOMYJISIPHOCTH, TIOCJIe HHTEPHETa U mpecchl. Ero ciymmaet 36, 6% omnporuieHHbIX [8].

HccnenoBanue mNpUOPUTETOB YKPAMHCKUX paguoCiylIaTelied B TOCIEIHEE BpeMs
NpUOOpENo TMOCTOSIHHBINA XapakTep. BOT yke HECKONbKO JIeT MOApAI H3MepeHHe
ayJUTOPUU YKPAUHCKOTO KOMMEPUYECKOTO 3PUPHOTO paauo npoBoauT kommanus GIK.
[lo mocnenHUM AaHHBIM, TpOWKa JIMAEPOB yKpanHckoro FM-Bemanusi ocrajiach
HEM3MEHHOH ¢ mpouutoro roga: «Xut-FMy, «lancon», «Pycckoe paano» [9]. bonee-
MeHee cTaOuibHas CHUTyalus HaOJromaeTcsi BOoOIIe B TEPBOM JECATKE pPEUTHHTa
paguoctanimii ot GfK yxke J0BOJBHO TNPOAOIKUTEIHHOE BPEMs, YTO, TI0O MHEHUIO
CIELMAJIMCTOB, CBA3AaHO C TEM, YTO «BEAYLUIME DPAJAMOCTAHLHUM JIOCTATOYHO YMEIIO
paboTaroT Haja yAepKaHHEM CIyIIaTelel ¥ MOCTOSTHHO YCOBEPIICHCTBYIOT CBOM ILICH-
JIMCT ¥ MIPOrPaMMHBIA mpoayKT» [9].

Ctout 3aMeTHTh, 4TO U B chepe «paauoBKYCOB» MACCOBBIM YKPAMHCKUU CIyIIaTeTh
MaJl0 4eM OTJiHyaercsa OoT Oejopyca, Mo KpaifHell Mepe, MHUHUaHMHA. Pe3ynbraThl
HEJAaBHET0 UCCIIeI0BaHUs PaIMONPOCIyIINBaHNus B MUHCKE, TPOBEEHHOTO0 KOMITaHUEH
«['eBcy» B xoHue 2015 r., onpenenusno Tpoiky nuaepoB FM-Bemanus B 6enopycckoit
cToJIiIle: Ha mepBoM Mecte — «Pycckoe pamno», Ha BTopoMm — paano «UNISTAR», Ha
tpetbeM — «Pammo Pokc» [10]. MHTepecHO, 4TO, MO pe3yibTaTaM IOCIETHHUX
ayAUTOPHBIX 3aMepoB KommaHuu «Catuo», kpome pamuoctaniuu «UNISTARY,
OTIPOLICHHBIE ¥ YYACTHUKH (DOKYC-TPYII HE Ha3BAJIM HHU OJHOW M3 NPEICTABICHHBIX B
MHUHCKOM peWTHHTe cTaHiuii. CTOUT OTMETUTh, YTO BhIOOpKA HMccienoBanus «CaTHoy
SIBJISICTCS] PETIPE3CHTATUBHOMN | MO KOJIMYECTBY U reorpaduyecku [8].
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Bo BpemMsi MoHUTOpUHTA 3(UPOB MOMYIAPHBIX yKpauHCKuX FM-cranmmii («Xut-FM»,
«Illarcon», «Pycckoe pammo») ObLTM 3aMedyeHBI OOIIME Il 3BYKOBOTO 00Opa3za Bcex
Tpex Belareiaed 4eprhl. Bo-nepBhIX, UCIOJIB30BAHUE MPEUMYLIECTBEHHO POCCUNCKUX
nceBnoHnMoB Benymmx (IloremkwH, MarpocoB, CtpenbroBa u ap.) Bo-BTopsix,
HaJIMYue 3JEMEHTOB IIM30IJIOCCUU — CMELIMBAHUE JIBYX S3BIKOB B OJJHOM MaTepuaje
(YKpamHCKOTO U PYCCKOI0), Kak, HallpuMep, B aHOHCE mporpamMmbl «Pycckoro paauo»
«3omoTtoit rpaMMooH», Iepeaadn 3Toi ke paauoctanuuu «48. Caenano B YKpauHey,
pyopuke «Tombko nmnst Bac» B adupe pamuo «lllancon» m ap. Tak ke aKTHBHO
MPUMEHSIFOTCS. B Ha3BaHUSX Iporpamm aHrmunuimel: «Happy panokx», «Must have» u
np. MOHMTOPUHI Tak)Ke BBISIBHJI HapylIeHHE HOPM COBPEMEHHOr0 YKpPauHCKOTO
JTUTEPaTypHOTO SI3bIKA Ha JIEKCUKO-CTUIIMCTUYECKOM, (doHeTHUECKOM,
MOP(OJIOTHIECKOM YPOBHSIX.

3ByKOBON 00pa3 MOMYISAPHBIX Cpeaud OeJopycoB KOMMEPUYECKHX pPaJHOCTaHIIUN
(«Pycckoe pammo», «UNISTAR», «Pamuo Poxcy») Takke mMmeeT psj OOIUX dYepT.
Cpenu HUX CTOUT OTMETUTB: BO-IIEPBBIX, FOCIOACTBO HE TOJBKO PYCCKOTO SA3bIKA, HO U
POCCHIICKON CTHIIMCTHKH B 3(upe U 3BYKOBOM ofexe («Pycckoe paano»), BO-BTOPBIX,
IIOJJHOE OTCYTCTBUE OENOpYCCKOSI3bIYHOIO MPOJYKTa B IpPOrpaMmax, peKJIaMHBIX
0710Kax, B-TPEThUX, HEOOJIBIIOE KOJIMYECTBO OEIOPYCCKOTO MY3bIKAIBHOTO MaTepHaia.

Kak moka3bIBaroT pe3ynbTaTbl MOHUTOPHHTa 3(HUPOB MOMYNAPHBIX YKPAaMHCKHX M
0eoOpYCCKUX PagMOCTAHLUMI, IPOBEIEHHBIX aBTOPOM CTaTbH, MOXKHO CZEJaTh BBIBOJ O
TOM, YTO HU B YKpauHe, HU B bemapycu KoMMepuecKoe paJuOBEILAHUE HE SIBISETCA
3¢ GEKTUBHBIM KaHAJIOM HALlMOHAIBHON MACHTU(UKALUU ciaymartens. EcTe HeKoTopble
OTJIMYHS 3BYKOBOTO 00pa3a YKPaMHCKOTO KOMMEpPYECKOr0 Pajuo OT OEJIOpYCCKOro B
I1aHe OOJIBLIEr0 HMCHOJb30BaHUS YKPaMHCKOIO sI3blka B peKiiaMe, MporpamMmax H
MY3BIKAJIBHOM Marepuaine. B ornuuuum ot benmapycu, pycCkuil s3bIK B YKpauHE HE
ABJISICTCSA TOCYIaPCTBEHHBIM, @ YKPAUHOSA3BIYHBIM U COOCTBEHHO YKPAaMHCKUI MaTepHuai
B CMU odunmanbHO HMMEET NPEUMYILIECTBO Iepen poccuickuM. [lo HemaBHEro
BPEMEHU KOMMEPUYECKHE IEKTPOHHBIE MacC-Meua B YKpauHe Hapyllanau TpeOOBaHUE
rocyzapcrBa YBEIMYMBATH KOJMYECTBO YKPAMHCKOIO IIPOAYKTa, YTO BBI3BIBAJIO
BO3MYILICHHE, KPUTUKY U BOJHY OCY)KIEHUH CO CTOPOHBI I'PaXIaHCKU aKTHBHOM YacTH
yKpauHcKoro o6mecTtBa. K mpumepy, HEKOTOpble OOIIECTBEHHbIE OpraHU3alMH B
VYKpauHe NpoBOIAT MOHUTOPUHT S3BIKOBOM IOJUTHKU Macc-Meaua.

Tak, obmiectBenHoe aBmwkeHue «Bimciu» («Otmop») B HOsOpe 2015 r. mpeacTaBuiio
PE3YIbTAaThl MOHUTOPHUHTIA Bq)HpOB BCAYIINX HAIMOHAJIIbHBIX TCJIICKAHAJIOB. ITo JAHHBIM
HCCIIEIOBaHUsA, «3a 17 YacoB MOHUTOPUHIa AKTUBUCTBI HE YBUIEIW HU OJHOH
MOJTHOCTBIO YKPAMHOS3bIYHOW Tenenepenayn wiu  ¢uiabMa. OO0beMbl JIBYSI3BIYHOMN
MPOAYKIIMK C TOTAIBHBIM JOMHHUPOBAHHEM PYCCKOTO SI3bIKA YBEJIWYWINCH 3a TSATh
MmecsiiieB Ha 9% » [11].

Ilo naHHBIM MOHHTOpUHIA SI3BIKOBOM cUTyauuu B YkpauHe 3a 2016 r., mpoBeAeHHOTO
obmrecTBeHHBIM BHKeHHEM «[IpocTip cBoOGOaM» («IIpoCTpaHCTBO CBOOOABI»)
PYCCKUH SI3BIK TO-TIPEXKHEMY IMpeobnanaer B Teneddupe, nedatd, chepe ycuyr u
YKpauHCKOM cermeHTe MuTepHera. B TO ke BpeMsi yKpPauHCKUM SI3bIK TOCMOJICTBYET B
oOpa3oBaHnM U KHHONpoKare. [lo MHEHUIO aBTOPOB HCCIECNOBAHUS, «KIIOYEBBIM
HEraTUBHBIM (AKTOPOM, BIMSIONIMM HA BBITECHEHHE YKPAWHCKOIO S3bIKa W3
BaXHEHIMUX  OOIIeCTBeHHBIX cdep, sABIsSeTcs s3bIKOBOM  3akoH  KuBanosa-
Konecunuenko» [12]. CTOUT OTMETHTH, YTO BBIBOABI HUCCIICAOBATEICH OCHOBBIBAIOTCS
Ha aHAIM3E JAHHBIX TOCYJAPCTBEHHOMN CTAaTHUCTUKH, COIIMOJIOTHH, CEpU MOHUTOPHUHTOB
S3BIKOBOM  CHUTyallun B  CTpaHe, TMPOBEACHHBIX BOJIOHTEpaMHU. «3aKOH O
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TrOCYJAapCTBEHHON S3BIKOBOM IIOJUTUKE», YTBEPXKICHHBIA I[apJIaMEHTOM YKpauWHbI B
aBrycre 2012 r., paspabotanHblii HapomHbiMu nenyratamu B. KomecHuuenko u C.
KuBasnoBbIM, CYIIECTBEHHO PACIIMPHII c(epy UCIOIb30BAHUS PYCCKOTO SI3bIKA, KaK B
opraHax TIOCyJapCTBEHHOM  BJAacTH, MECTHOI'O  CaMOYIIPABJIECHHs, Tak U
UH(POPMALIMOHHOM IPOCTPAHCTBE CTPaHbl, YTO OTPHUIATEIBHO OTPA3UJIOCh Ha
s dexTuBHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS TOCYIAapCTBEHHOTO s3bika. B 2014 r. nmelicTtBue
9TOro 3akoHa BepxosHas Panma Ykpaunel ormenuna, onHako IlpesuneHT peureHue
napJiaMeHTa He nojnucain. Bo3Bpamasce K JaHHBIM MOHUTOPHUHIA, CIEAYET OTMETHUTh,
YTO, HECMOTps Ha TPAAUILMOHHOE INpeoliiaflaHue PYCCKOro si3blka B Teneddupe u
nevyatd (OOJisi YKPaMHOS3BIYHBIX ra3zeT cocTaBiseT 34%, a yKpauHOSI3bIYHBIX
tenenporpamm — 30, 6%) [12], B mocienHee BpeMs BO3pocia JOJs YKPauHOS3BIUYHBIX
neceH Ha pamauo. [lo pe3ynbraram ucciaempoBaHusi, B OkTs0pe 2016 r. UX KOIMYECTBO
cocraBiseT 10% [12]. Oto cBA3aHO, NpEXIE BCErO, CO BCTYILUIEHUEM B CHITy 3akoHa «O
BHECEHMM H3MeHeHHH B 3akoH «O TeNeBHICHMM W PAJUOBEIIAHUN», COTJIACHO
KoTOpoMy ¢ 8 HOA0ps 2016 r. yacTh MeceH Ha rocyJapCTBEHHOM s3bIKE B paanoddupe
JOJKHA COCTABIIATH HE MeHbIe 25% B poMexyTtke ¢ 7 10 14 u ¢ 15 g0 22 gacos [13].
[Ipn 3TOM 4YacTh YKpaWHOS3BIYHBIX PaJMONPOrpamMM JI0JKHA COCTaBJISATh HE MEHbIIE
50% B cytku [13]. OgHa W3 MOIIHBIX O HOKPHITHIO U BIUSHHUIO Ha ayIUTOPHUIO
KOMMEpPUYECKUX paauocTaHuuil Ykpaunsl, «Ec!», n3menuB Ha3BaHue Ha «Kpaina»
(«Crtpana»), B IeHb BCTYILJICHUS B CUJTy 3TOT0 3aKOHA MEpeluIa Ha MOAIEPXKKY B apupe
TOJIBKO YKPaHOSA3BIYHBIX MY3bIKAHTOB U MY3bIKaJbHBIX KOJUIEKTUBOB. ClleZI0BATENBHO,
YKPAauHCKOE CJIOBO HMMEET BO3MOXHOCTb YIIPOUHUTH CBOE IIOJOKEHHE B CTPYKTypE
3BYKOBOT0 00pa3a paauo CTpaHbl KaK BIMATEIHHOIO KOMIIOHEHTa Ha (OPMHPOBAHUE
HAI[MOHAJILHOTO CO3HAHUS O0IIEeCTBA.

Wrak, 3ByKOBOI 00pa3 KOMMEPUYECKOTO PaIMOBEIIAHUS TTOCTTOTATUTAPHBIX Y KpauHbI U
benapycu npojoikaeT 3akperuisiTh B MacCOBOM CO3HAHMM HETATUBHBIE YCTAHOBKU U
CTEPEOTUIIBI 10 OTHOUIEHUIO K HAIMOHAIBHOW KYyJIbType M, B YACTHOCTH, S3BIKY.
OOmecTBy  HaBsI3bIBa€TCS  MPEJACTaBICHHWE O TOM, 4YTO Tiobanmm3amus B
MH(OPMALMOHHOM MPOCTPAHCTBE IMOCTTOTAIMTAPHBIX YKpauHbsl W bemapycu moxer
pa3BHBATHCS MO JBYM MYTSAM: JUOO MO IYTH «BECTEPHU3ALMNY», B pyclie IEHHOCTEH
MacCOBOM 3amagHON KyJIbTYpbI, JUOO TO CIEHAPHUIO POCCHICKOro MacckynbTa. [Ipum
3TOM B YKPAaMHCKOM OOIIECTBE B MOCIEAHUE HECKOJIBKO JIET YCUIMIACh OOIIeCTBEHHAS
MHUIMATHBa KOHTPOJIMPOBATh COOJIOJECHUE MpPaB YKPAMHOS3BIYHBIX TI'pa)KlaH CTPaHbI
COLIMANTbHBIMU WHCTUTYTAMH, B TOM YHCIE Macc-menua. Takke HaOItoIaeTcss OTTOK
3HAUUTEJIBPHOM  4YacTHM  HALMOHAJIBHO  MAapKUPOBAHHBIX  pajvocCiaylmiaTened K
ATBTEPHATUBHBIM TIO COJEPKAHUIO I(PUPHBIM BEIIATENSIM WHTEPHET-PAIHOCTAHIUSIM.
3aKOH O KBOTUPOBAHUE YKPAWHOA3BIYHOM MY3BIKH U MPOTPaMM Ha YKPAUHCKOM SI3bIKE
JUIIb HEAABHO HAvall BOIUIOWIATHCS B €KEIHEBHOM MPAKTUKE pagUOBEIIaHUs, TaK YTO
JieNath IIyOOKHE BBIBOJBI O €T0 BIMSHHUM Ha HAallMOHAILHOE CO3HaHWE OOIIEeCTBa €Il
pano. Hackoibko YyBCTBUTENBHBI K TOTPEOHOCTSIM HOCHTENEH OeopyccKoit
KYJbTYPHO-SI3bIKOBOM HuAeHTHUYHOCTH CMM, B YacCTHOCTM KOMMEpPYECKOE paauo
benapycu, sicHO U3 IpPUBEACHHBIX COLIMOIOTUYECKUX JaHHBIX.
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PROBLEMS RELATED TO THE CREATION OF MULTIMEDIA
STUDY MATERIALS FOR TEACHING CHEMISTRY IN ENGLISH

LANGUAGE
PROBLEMY SOUVISEJICI S TVORBOU MULTIMEDIALNICH STUDIINICH
MATERIALU PRO VYUKU CHEMIE V ANGLICKEM JAZYCE

Petr PTACEK - Hana CIDLOVA
Ilemp ITAYEK - I'ana ITU/IV/IOBA

Abstract:

The authors of this text (thanks to solving grant project FR MU 0026/2014 introduction
of the subject Compendium of Chemistry) participated in the creation of multimedia
study material Chemistry - Vocabulary and Reading. It now has been for the second
year in trial use at Masaryk University for teaching the subjects English for Chemists
and Compendium of Chemistry. Now it is ready for publishing at Elportal of Masaryk
University. The experience of the authors gained while preparation the study material
and its subsequent trial use is in this text embraced to identify problematic issues that
could be probably sources of mistakes. The authors of similar study materials should
pay greater attention to these kinds of issues.

Abstrakt:

Autori tohoto textu se pri reSeni grantu FR MU 0026/2014 Zavedeni vyucovaciho
predmétu  Compendium of Chemistry spolupodileli na vzniku multimedialniho
vyukového materialu Chemistry — Vocabulary and Reading, ktery je nyni druhym rokem
pilotné vyuzivan na Masarykové univerzité pri vyuce predmetu English for Chemists a
Compendium of Chemistry a je pripraven k publikovani na Elportale Masarykovy
univerzity. Své zkuSenosti z prace a nasledného vyuzivani materialu ve vyuce vyuZili
Kk tomu, aby vytipovali problematiky, kterym je nutno pri priprave obdobnych materidlii
vénovat zvysenou pozornost, protoze budou vyssi mérou nachylné k chybam.

Keywords:
Education, study material, foreign language, mistakes.

Klicova slova:
Vyuka, studijni material, cizi jazyk, chyby.

Uvod

Jiz delsi dobu mohou autofi vyukovych materiald z Masarykovy univerzity pozadat
pracovniky z Fakulty informatiky Masarykovy univerzity (konkrétné tzv. e-techniky) o
pomoc, rozhodnou-li se zpracovat své vyukové materidly multimedialnim zptsobem.
Spoluprace je obvykle velmi dobrd, ke spokojenosti obou zucastnénych tvircich stran i
ke spokojenosti naslednych uzivateld vzniklych studijnich materiali. Vznikla dila jsou
pak vystavena na tzv. Elportale (http://is.muni.cz/elportal/).

Autory tohoto textu jiz del$i dobu zajimala otidzka, nakolik se na kvalité¢ vzniklych
materidlti projevi skute¢nost, Zze spolupracujici tviirci maji velmi odlisnd vzdélani a
navzajem své ¢asti prace rozumi v nékterych ptipadech skute¢né jen velmi malo.

MU 0026/2014 Zavedeni vyucovaciho ptedmétu Compendium of Chemistry v roce
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2014, nasledné pievedeni textu a nahravek (které byly pofizeny v ramci grantu) pomoci
e-techniki a spolupracujiciho studenta do multimedidlniho studijniho materidlu na
Elportal (publikace Chemistry — Vocabulary and Reading) a nakonec dvouleté
vyuzivani vzniklého studijniho materialu ve vyuce dvou vyucovacich pfedméti, které se
nabizeji i tzv. mimo obor, tj. i studentim jinych oborl a jinych fakult Masarykovy
univerzity. Jedna se o pfedméty English for Chemists a Compendium of Chemistry.
Predméty si zapisuje sice pomérné malo studentt, avsak ti, ktefi si je zapisi, obvykle o
jejich studium skute¢né maji zajem.

Vyzkumné otazka

Autory tohoto textu zajimalo, které druhy problémii a naslednych chyb se pfi tvorbé
tohoto typu studijniho materialu mohou vyskytnout a jak je jim pfipadné mozno
piedejit.

Popis vytvorenych studijnich materiali a jeho poslani

Studijni materidly jsou pfedevsim slovnickem doprovézejicim jednotlivé lekce vyuky
pfedmétd English for Chemists a Compendium of Chemistry, ktery navic obsahuje
vyklad uciva (elementarni zéklady anglického chemického nazvoslovi) a nekolik
kratkych nahravek textl, u kterych byl ptedpoklad, Ze je vytvofil rodily mluvci
(vynatky z anglické verze Wikipedie). Slovicka ve slovniku i texty jsou namluveny
rodilymi mluvéimi z Velké Britdnie, nahravky byly pofizeny profesionalnimi
tlumoc¢nickymi centry s odpovidajicim vybavenim.

Postup prace, vysledky

Prvnim krokem bylo pofizeni podkladi pro vyuku predmétu Compendium of
Chemistry, coz je ucebnice GALLAGHER, R. and P. INGRAM. Chemistry Made
Clear. GCSE ed. Oxford: Oxford University Press, 1987. ISBN 978-0-19-914267-5 (1).
Nasledoval vybér odbornych anglickych terminti, které mély byt zatfazeny do slovnicku.
Ukol vybrat vhodné terminy byl nejprve svéfen spolufesiteli grantu — studentovi, ktery
studoval anglicky jazyk na Filosofické fakult¢ Masarykovy univerzity a k tomu si
voliteln¢ dopliioval piedméty z Pedagogické fakulty smérované k vyuce anglického
jazyka. Puvodni ptedpoklad byl, Ze student Iépe odhadne anglické dovednosti svych
vrstevnikil nez pedagog. Naslednym prvotnim vyuzitim vzniklého slovni¢ku ve vyuce
se vSak ukazalo, Ze tento odhad nebyl spravny, protoZe spolupracujici student sice
vyborné¢ umél anglicky jazyk, avSak neovladal problematiku chemie. Vybér a pieklad
slovi¢ek tedy musel byt svéfen studentu pedagogického asistentstvi chemie se zdjmem o
angli¢tinu. Jeho prace pochopitelné musela byt vedena a kontrolovana vyucujicim,
avSak vysledek byl vyrazné lepsi, nez v ptipadé¢ prace odborného anglictinafe.

Vybrané terminy a texty byly nésledné pfedany dvéma jazykovym a tlumoc¢nickym
firmam za Ucelem pofizeni nahravek rodilymi mluv¢imi. Opét 1 zde se projevil vliv
mensi znalosti chemické problematiky, nez odpovida stfedni az vysoké skole. Rodili
mluveéi se na nahravku museli odborné piipravovat (vyhleddvani vyznamu nékterych
slov), nékteré nahrané terminy musely byt opravovany (typické chyby vznikaly napf.
Vv namluveni chybné hodnoty elektrického naboje iontil, pfestoze v piedloze byl ndboj
uveden spravné, vznikaly také nelogicky umisténé odmlky v nahravkach ,,uprostied*
ne€kolikaslovnych odbornych terminti). Osoba s odbornym chemickym vzdélanim
obvykle chyby tohoto typu déla pomérné malo. Mize nedobie vyslovovat urcitd slova
nebo jejich ¢asti, avSak nebude nachylna k chybam vécnym.
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Kromé toho, rodili mluvéi maji podvédomou snahu ,,upravit text tak, aby odpovidal
jejich zptisobu mysleni®. V né€kolika piipadech tedy doslo k vysloveni jiného obecného
anglického slova a nékolikrat téZ ke zméné slovosledu, aniz by si toho byli rodili mluv¢i
védomi (napi. nenahlasili chybu v piedloze a cilenou upravu nahravky).

Nasledovalo setfidéni anglického terminu, Ceského piekladu a nahravky jednotlivych
termind. Zde je nutno fici, Ze ve vytvofeném slovniku bylo celkem pfiblizné 1300
odbornych hesel, ktera byla ptivodné umisténa ve formé souvislych nahravek do dvou
audiosoubort. Autofi ocekavali, ze nejzranitelnéjsi Casti tvorby materidlu bude
rozdéleni téchto dvou soubori na 1300 samostatnych soubori po jednotlivych
terminech a pfifazeni jednotlivych nahravek k hesliim, protoze je provadél pracovnik,
ktery sice umi dobfe pracovat s pocitacem, ale chemii ovladd pouze na gymnazialni
urovni (navic je nutno zohlednit faktor zapominéni) a znalost odborné anglické
chemické terminologie se u né¢j tim spiSe neda ocekavat. K pfifazeni Spatné nahravky
k textu vSak doslo pouze v jediném ptipadé. V dalSich dvou piipadech doslo
K nepfesnému rozd€leni originalni souvislé nahravky, takze je slySet dozvuk
predchoziho slova nebo je utnuty uplny zacatek slova.

Relativné velké mnozstvi chyb (fadoveé asi 15-20) vzniklo pieklepem pii psani
slovnicku (ptfehozend, zaménénd nebo chybéjici pismena v ¢eskych nebo anglickych
terminech). Rodili mluvéi na pieklepy v anglickych terminech neupozornili a slova
nahrali spravné. Je vSak nutno mit na paméti, Ze v jiném piipadé muize pravé timto
mechanismem dojit pravé k efektu ,pfipodobnéni piedlohy tomu, co znam* a
namluveni jiného slova misto odborného terminu.

Problémy nastaly zejména v oblasti organické chemie, kde nazvy mnohych chemickych
latek obsahuji povinnou kurzivu a povinné pomlcky. Pfi nahravce, pfipadné nasledné
pii zpracovani do interaktivni podoby byly nékteré pomlcky mylné interpretovany jako
rozdélovaci znaménko a byla pak ksobé pfilepena dvé slova, kterda mela zlstat
odd¢€lena. Povinna kurziva, ktera se v chemii vyuziva naptiklad pro oznaceni izomerie
cis- a trans- , byla pfi zpracovani myln¢ interpretovana jako vyznaceni nadpisu kapitoly
(zfejme tato Cast prace na studijnim materialu byla svéfena automatickému vyhledavaci
urcitych znaki textu).

Zavéry
Vytipované kritické okamziky vzniku takového materidlu, na které by méli dalsi tvlrci
obdobnych materialti davat vétsi pozor, na zéklade nasich zkuSenosti jsou:
» vhodna volba odbornych termini (odbornik na jazyk musi spolupracovat
s jazykové orientovanym pracovnikem z daného oboru),
» rodili mluv¢i by mohli (krom& chyb znepozornosti) texty upravit dle svych
jazykovych zvyklosti, proto museji byt nahravky piekontrolovany autory ptedloh,
= rodili mluv¢i by méli spolupracovat s jazykove orientovanym pracovnikem daného
oboru, aby se ptedeslo chybdm odbornym,
= velmi kritickym momentem jsou ryze odborné zaleZitosti daného oboru, zejména
pokud jsou v bézném jazyce vyuzivany jinym zpusobem (v daném piipad¢ odlisny
vyznam pomlcek, pfipadné kurzivy),
* obvyklym a nevyhnutelnym zdrojem chyb jsou i klasické pteklepy; nelze spoléhat
na jejich odchyceni rodilymi mluv¢imi — ani oni si preklept nemusi v§imnout.
Celkové lze fici, Ze tvorba multimedialniho studijniho materialu pro vvyuku odborného
pfedmétu v cizim jazyce je velmi ndrocnd na organizaci prace, na vzdélani a peclivou
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praci vSech zucastnénych stran, na jejich ochotu vzajemné spolupracovat, vzdélavat se,
piijimat opravnénou kritiku a opravovat své chyby. Autofi tohoto textu konstatuji, Ze
Vv pfipadé tvorby materidlu Chemistry — Vocabulary and Reading byli vSichni zG¢astnéni
(vCetné studentd, ktefi nasledné po dva roky s materidlem pracovali a upozoriiovali na
chyby a preklepy) lidmi na svém misté, takze vznikly materidl je pomérn¢ kvalitni.

References - Literatura
(1) GALLAGHER, R. and P. INGRAM. Chemistry Made Clear. GCSE ed. Oxford:
Oxford University Press, 1987. ISBN 978-0-19-914267-5.

Contact Address - Kontaktni adresa

Mgr. Petr Ptacek, Ph.D.

doc. Mgr. Hana Cidlova, Dr.

Katedra fyziky, chemie a odborného vzdélavani
Pedagogicka fakulta Masarykovy univerzity
Pofici 7

603 00 Brno

Ceska republika

E-mail: 23751@mail.muni.cz

Tel.: 00420 549 493 407

104


mailto:23751@mail.muni.cz

PROJECT-BASED LEARNING IN STUDENTS” MEDIA

EDUCATION
PROJEKTOVE VYUCOVANI V MEDIALNIM VZDELAVANI STUDENTU

Olena SEMENETS
Onena CEMEHETIb

Abstract:

This article summarizes the results of project-based learning in teaching the discipline
“Media Culture” at the Faculty of Journalism, Zaporizhzhya National University
(Ukraine). Virtual learning laboratory “Media Culture in the Modern City”’which is
represented on the website http://mcmc.tilda.ws is seen as an effective tool of planning,
preparing, analyzing, and summarizing the experience of students’learning projects.

Abstrakt:

Tento c¢lanek shrnuje vysledky projektového vyucovani ve vyuce predmetu medialni
kultura na Fakulte zurnalistiky, Zaporizhzhya National University (Ukrajina). Virtual
vyukova laborator "Medidlni kultura v modernim meéste”, ktera je dostupna na
webovych strankach http://memc.tilda.ws je oznacovan za ucinny ndstroj planovani,
pripravu, analyzu a souhrn zkuSenosti studentskych cvicnych projektii.

Keywords:
Media Culture, project-based learning (PBL), educational website, virtual learning
laboratory.

Kli¢ova slova:
Medialni kultura, projektové vyucovani (PBL), vzdéelavaci webové stranky, virtualni
cvicna laborator

Introduction

Project-based learning (PBL), as one of the modern educational trends, demonstrates its
potential in different areas of professional training. In Media Education, this learning
technology is the most effective in combining with new media tools. The article aims to
reveal the possibilities of an educational website in preparation and implementation of
students’ learning projects on Media Education.

Advantages of PBL in Media Education

The ideas of “learning by doing” and “constructive activities” (John Dewey) are the
essential elements of PBL. According to Phyllis C. Blumenfeldet al., “project-based
learning is a comprehensive perspective focused on teaching by engaging students in
investigation. Within this framework, students pursue solutions to nontrivial problems
by asking and refining questions, debating ideas, making predictions, designing plans
and/or experiments, collecting and analyzing data, drawing conclusions, communicating
their ideas and findings to others, asking new questions, and creating artifacts”
(Blumenfeldet al., 1991, p. 371).

PBL is thought as a subset of inquiry learning now. John W. Thomas in his review of
research on project-based learning highlights the five criteria answering question “What
must a project have in order to be considered an instance of PBL?” Those criteria are
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centrality, driving question, constructive investigations, autonomy, and realism. In
particular, “driving question” means that “PBL projects are focused on questions or
problems that “drive” students to encounter (and struggle with) the central concepts
and principles of a discipline” (Thomas, 2000, p. 3). What’s more, projects involve
students in a constructive investigation: “An investigation is a goal-directed process that
involves inquiry, knowledge building, and resolution. Investigations may be design,
decision-making, problem-finding, problem-solving, discovery, or model-building
processes. But, in order to be considered as a PBL project, the central activities of the
project must involve the transformation and construction of knowledge” (Thomas,
2000, p. 3-4).

In Media Education, of special value are such features of PBL as

= engaging students in investigation. The students have to explain the problem to
their audience themselves. For this purpose, they conduct research and this
contributes to better comprehension of the problem by students. Students have to
find answers to questions and combine them using critically thinking skills to come
up with answers;

= wide opportunities to use ICT in educational projects. Using technology is a perfect
fit with PBL. With tech tools, students can not only find References and necessary
information and create products, but also collaborate more effectively;

= motivation with real life needs. Students are aware of the social importance of
media literacy problems. Based on this understanding, they either choose a topic
from the list, or offer a new topic of media-educational event. Students are
empowered by solving real problems and addressing real issues.

According to the “Conception of Introduction of Media Education in Ukraine”, the main
goal of media education is to develop an individual media culture. The effective system
of media education “should become the foundation of humanitarian security of the state,
of development and consolidation of civil society, of resistance to external information
aggression, comprehensively prepare children and youth for safe and effective
interaction with modern media system, form public media information literacy and
media culture according to citizens’ age, individual and other features” (Konmemuis,
2016).

The analysis of the implementation of students’ learning projects on Media
Education

In Zaporizhzhya national university the discipline “Media Culture” is taught at the
Faculty of Journalism since 2012 and at the other faculties (as a selective discipline)
since 2015. Studying the discipline “Media Culture”, students carry out various learning
projects aimed at increasing the level of media literacy of Ukrainian citizens. Those can
be lectures, trainings, webinars as well as TV or radio programs on media literacy,
newspaper materials, online publications, blogs, and social advertising products etc.

In order to summarize the experience of students’ learning projects in studying
disciplines “Media Culture” and “Theory and History of Social Communications”, the
virtual learning laboratory “Media Culture in the Modern City” was created. The
educational website of this laboratory http://mcmc.tilda.ws is an effective didactic tool
for planning, developing and implementing creative projects of the students.

The website contains useful References for preparing media-educational activities,
students’ motivating creative reports about their projects, and the teacher’s analysis of

106



successful cases. In particular, the best learning projects and creative reports on the
discipline are presented in the section “Media Culture” (http://mcmc.tilda.ws/media).

“Conception of Introduction of Media Education in Ukraine” determines seven forms of
media education, according to its implementation in all components of the system of
continuous education in Ukraine: pre-school media education, school, extracurricular,
media education in high school, parental media education, media education for adults,
and media education by means of media. Students independently choose forms of their
media-educational projects, as well as topics and ways of the implementation of their
projects.

1. Pre-school media education. Students conduct classes in kindergartens, explaining to
children how the virtual world of media products is created, comparing old and new
animation technologies. Another aspect of the acquaintance with the world of media is
the analysis of promotional products. Little children not only learn about their
destination and features, but also try to draw posters to animated films themselves
(http://mcmc.tilda.ws/nursery).

2. School media education is a particularly popular form among students. Novice media
pedagogues from the Journalism Faculty and other faculties of ZNU conductmedia
literacy lessons in schools, discussing the role of media in human life and changes of
media over time, analyzing the content of Ukrainian TV channels, explaining the
criteria of the quality of media products.The disclosure of the technologies of
propaganda and informational aggression, the development of pupils’ critical thinking
and their communication media competence represent the particularly relevant direction
of the work.

Generally, students perceive their completed projects as a valuable experience that
enriches their knowledge and communication skills, helps them to affirm in their lives,
and creates professional qualities of future teachers or media specialists. Students
express their opinion concerning the deep guidance to those school lessons: “Obviously,
university teachers challenged their students so that those have learned the passed
material better” (http://mcmc.tilda.ws/school).

One of the interesting projects implemented in 2015-2016 academic year is “Four
school newspapers™. Students offered such an ideafor their work: “Four different points
of Zaporizhzhya and Dnipropetrovsk regions come together under the banner of one
goal: to create their own school media product... Then we collect four wall newspapers
and analyze how different are the views of children (from a village, from a town, and
from suburbs) on the same topics.”“Four different locations presented four different
creative works. Working with children was difficult in different ways. It was a
tremendous experience for all of us. The case was not even in scores, but in enthusiasm
of cooperation. We still collaborate with one of those schools, though in the format of
school radio” (http://mcmc.tilda.ws/creative).

3. Extracurricularmedia education is defined in the “Conception” as one of the
priorities. This form must accompany the school media education and enhance its effect.
Extracurricular media education is implemented in the sections of Minor Academy of
Sciences, out-of-school educational establishments, public (especially children) libraries
and community organizations.

4. Media Education in high school provides for implementation of learning projects in
students’ audience. Typically, students could realize them at the junior courses or at
another (not journalism) faculties, or in a dormitory at extracurricular time. Subjects of
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these activities are very diverse: from the professional education of future journalists to
the creation of the cinema art fan club (http://mcmc.tilda.ws/student).

5. Media education for adultsin students’ learning projects is typically related to
professional interests of adult audience. For example, students conducted webinar with
employees of IT company on the topic “Sponsored materials in journalism. How to
distinguish them from the objective materials?”

The presentation on the topic “Maidan... Where is the Truth?” became the impetus for
the interested dialogue about how different media covered the events on the Maidan. In
the focus of student projects there are technologies of forming critical thinking, ways of
analyzing media content that helps to be guided in current events
(http://mcmc.tilda.ws/adult).

6. Parental media education has a distinct protectionist dominant. Parents should be
aware of how to protect children (especially early age) from the negative influence of
media. For example, fourth-year students of the Faculty of Philology ZNU delivered a
lecture on “Prevention of cyber addiction” at the parents’ meeting in Zaporizhzhya
school Ne 21.The audience was impressed by the results of the study conducted by the
students, concerning the impact of cyber addiction on the training progress of 4-6
grades pupils captured computer; regarding addiction to computer games of 7-8
gradespupils of that school. Students offered a detailed analysis of the phenomenon:
symptoms, stages, types of Internet addiction. Test by Dr. Kimberly Young and
diagnostic criteria worked out by Dr. Ivan Goldberg, physical symptoms according to
Dr. Maressa Orzack... testing, questionnaires, analysis of the data; tips for parents on
prevention of cyber addiction (http://mcmc.tilda.ws/parents).

7. Media education by means of mediaimplies preparation of media products on media
literacy. Students create websites and blogs, where useful materials on media literacy
are placed and creative reports on media-educational activities are represented. Those
are platforms to disseminate and popularize knowledge about media
sphere(http://mcmc.tilda.ws/bymedia).

Within the framework of the South Ukrainian Centre for Media Literacy, a student of
the Faculty of Journalism ZNU Marina Galych (specialization “Radio Journalism”) has
produced a series of radio programs “MediaPRO” on the radio “Universe”
(https://soundcloud.com/medlitcenter). The program targets on a wide audience and it is
designed to explain to listeners the impact of mass media on the processes and
phenomena in society as well as their positive and negative impact on an individual
consciousness. The main task of the audio podcasts is to teach audience be critical of
media and the information they provide.

Conclusion

So, project’s topics and “driving questions” in those students’ projects lead them to
inquiry and innovations. Students see the practical application of their professional
knowledge; learn to coordinate their actions and to work interdependently.The
educational website serves as a platform for presenting the best project cases and their
comprehending, giving a coherent picture of learning project activities, establishing
communication between students of different faculties and different years of study.

Those training projects are unitedby the real practical orientation and the social service.
Students understand that they perform the important social work, raising the level of
media literacy of the community.
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VERIFICATION OF THE RESULTS OF THE EDUCATIONAL
PROCESS WITHIN E-LEARNING IN MOODLE

VERIFIKACIA VYSLEDKOV VZDELAVACIEHO PROCESU V RAMCI E-
LEARNINGU V PROSTREDIi MOODLE

Luboslav STRAKA
JIyoocnae CTPAKA

Abstract:

Nowadays, it comes to the fore increasingly the education through e-learning. It's not
just the current fashion hit, but a very serious trend which introduces digitization the
classical form of education through ICT. This new approach in education is mainly
associated with higher demands and ways of obtaining information. Within the e-
learning, however, there is a problem with the validity of the test results and
measurable indicators of the quality of the teaching process. The paper describes one of
the options verification of the results of the educational process at universities within
the e-learning through application environment Moodle.

Abstrakt:

V sucasnosti sa do popredia dostava vzdeldvanie formou e-learningu. Nie je to len
aktualny modny hit, ale velmi seriozny trend, ktory zavadza digitalizaciu klasickej
formy vzdelavania prostrednictvom IKT. Tento novy pristup vo vzdeldvani savisi hlavne
s vysSimi narokmi a formou ziskavania informacii. V ramci e-learningu vsak vznika
urcity problém s validitou testovanych vysledkov a meratelnych ukazovatelov kvality
vyucovacieho procesu. Cielom prispevku je popisat jednu z mozZnosti verifikacie
vysledkov vzdelavacieho procesu na vysokych Skolach vramci e-learningu
prostrednictvom aplikacného prostredia Moodle.

Keywords:
e-learning, Moodle, Information and Communication Technologies (ICT).

KPucové slova:
e-learning, Moodle, informacno-komunikacné technologie (IKT).

Uvod

Vzdelavanie formou e-learningu si ¢oraz CastejSie nachadza uplatnenie na vSetkych
urovniach vzdelavania na Slovensku [1]. Tento moderny pristup vo vzdelavani sa
Vv sti¢asnosti javi ako efektivha metdda stidia, ktord je pristupnd pre vsetky vekové
skupiny. E-learning méZe v sebe zahfnat' také edukacné metddy, akymi su napriklad
web vzdelavanie, virtualne triedy, diskusné skupiny a pod. Vo vSeobecnosti mozno e-
learning charakterizovat’ ako vzdelavanie, ktoré je poskytované s podporou
elektronickych prostriedkov. Zavadzanie e-learningu do vyucovacicho procesu zaroven
so sebou prinasa rad otdzok. Jednou znich je validita testovanych vysledkov
a ziskavanie meratel'nych ukazovatel'ov kvality vyucovacieho procesu.

E-learning ako moderna forma vzdelavania
E-learning moZno vo vSeobecnosti vnimat’ ako nastroj, ktory vyuziva moderné IKT na
vytvaranie, distribiciu a neustdlu aktualizaciu ucebnych materialov. V sucasnosti
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moézeme hovorit’” o masivnom prenikani e-learningu do vSetkych oblasti vzdelavania.
Uplatiovanie metody e-learningu v rdmci vzdelavacieho procesu sa javi byt uzito¢né,
pretoZze vyuziva kombinaciu réznych multimedialnych prostriedkov [2]. Otvorené
a zaroven aj tvorivé ucenie vnasa do vzdelavacieho procesu mnohé moznosti, ¢im
zvySuje motivaciu Studentov ucit’ sa. Zaroven si vSak vyzaduje kreativny pristup zo
strany pedagdégov. Pri tomto spdsobe ucenia je preto Student motivovany nielen
osobnostou ucitela, ale aj samotnym prostredim a technickym zabezpecenim
vyuCovaciecho procesu. Zavadzaniu e-learningu do vyuCovacieho procesu sa
Vv stucasnosti nevyhla takmer ziadna Skola na Slovensku. No aj napriek tomu sa tento
inovativny sposob vyucby ani zd’aleka nedostal na postacujucu troven [3].

Web aplikécie ako prostriedok e-learningu

V stcasnosti mozno webové aplikacie umiestnené na socidlnej sieti povazovat za
masivny zdroj novych akomplexnych informacii z mnohych oblasti avednych
odborov. Sluzia tiez ako rozsiahly zdroj napadov a inSpiracii. Navyse sa vd’aka verejnej
socialnej sieti m6ézu Studenti zapojit' do viacerych on-line vzdelavacich programov.
Studenti si tak mozu osvojovat’ poznatky z viacerych oblasti, nie len tych ktoré ponuka
jeho skola. NavySe maji moznost’ fundovane diskutovat’ s odbornikmi v danej oblasti
vV realnom case na rézne otazky. Tato forma vzdelavania, tak isto ako klasicka forma
umoziiuje timovu spolupracu pri rieSeni rdéznych problémov. PretoZe akceptuje
individualitu a moznosti kazdého $tudenta, mozno ju povazovat’ za vhodnua pripravu na
budice povolanie. AvSak netreba zabudat’ na to, ze nové elektronické ucebné texty
amoderné digitalne technolégie na podporu vzdelavania nemdzu tUplne nahradit
odborny vyklad danej problematiky tak, ako to poskytuja odborné prednasky na
univerzitach erudovanymi vysokoskolskymi pedagogmi [4]. Materialy pre e-learning su
zvycajne publikované na verejnej socialnej sieti vo forme edukacnych www stranok,
ktoré moézu pedagdgovia vyuzivat' k priprave na vyucovanie, ¢i dokonca v priebehu
samotnej prednasky. Tieto digitdlne Studijné materidly sa vSak spravidla vyznacuju
vel’kym objemom dat, ked’ze okrem textu obsahuju aj obrazky vo vysokom rozlisenti,
komplikované schémy, rézne prezenticie, simulacné programy a pod. Prenos tychto
suborov pri §tandardnom umiestneni na webe by bol prili§ zdihavy. Preto sa na prenos
Studijnych materialov v digitalnej forme prostrednictvom verejnej socialne siete pouZiva
napr. sluzba FTP. Na tychto ftp serveroch mozno najst mnozstvo pedagogického
softvéru, digitalne kniznice, vedecké ¢lanky, volne §iritel'né vyukové programy a pod.

FTP server
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Obrazok 1: Pripojenie k vyu¢bovému FTP serveru

AvSak tak, ako kazda vzdelavacia metdda, aj metdda e-learning ma svoje klady
a zapory. Zasadnym obmedzenim tejto metddy vzdeldvania je nevyhnutnost’ podpory
modernymi IKT. NavySe pri e-learningu sa nezaobideme bez on-line pristupu na
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internet. Dalsim nedostatkom e-learningu je validita testovanych vysledkov a ziskanie
vierohodnych meratel'nych ukazovatel'ov kvality vyuCovacieho procesu. Na meranie
kognitivnych vysledkov vzdeldvacieho procesu je pri klasickom sposobe vyucovania
vyuzivany napr. pisomny didakticky test, semestralny projekt, skuska zru¢nosti a pod.
Zavadzanie e-learningu do vyucovacie procesu vSak so sebou prinasa nové poziadavky
na testovanie vedomosti Studentov [5]. Klasickd printovi podobu testu je nevyhnutné
nahradit’ elektronickou. V rdmci primarneho a sekundarneho vzdeldvania na Slovensku
uz existuju rézne formy elektronického testovania. Proces tvorby vedomostnych testov
pre oblast’ vysokého Skolstva na Slovensku je v porovnani s primarnym a sekundarnym
vzdelavanim omnoho naro¢nej$i a komplikovanejsi. Hlavnym problémom je tu
variabilita jednotlivych akreditovanych Studijnych odborov vrédmci jednotlivych
vysokych $koél na Slovensku.

Aplika¢né prostredie Moodle

Aplikacné prostredie pre testovanie vysledkov vzdelavacieho procesu na vysokych
Skolach Moodle reprezentuje webové aplikéacia, ktora patri ku kategorii systtmov CMS
(Course Management System) znamych tiez ako LMS (Learning Management System)
alebo dokonca VLE (Virtual Learning Environment). Ide o vyucbovy systém, urceny
pre podporu vzdelavania prostrednictvom urcitého virtualneho prostredia. Moodle pre
svoju prevadzku pouziva obvykli kombinaciu LAMP (Linux, Apache, MySQL a PHP),
ktoréa je dostupna ako Open-source learning platform.

Community driven;, globally: -
rted

Obréazok 2: Moodle open-source learning platform

Zaroven je mozné tento e-learningovy systém pouzivat' v Standardnych opera¢nych
systétmoch MS. PretoZe patri do kategoérie Standardnych e-learningovych systémov,
umoziuje vytvarat kurzy, napliiiat’ ich obsahom, zadavat tlohy a testy. Vd’aka on-line
dostupnosti mézu s nim Studenti individualne pracovat’. Okrem samotnej vyucby mozno
Moodle vyuzivat tiez na testovanie vysledkov vzdeldvacieho procesu.

Testovanie vysledkov vzdeldvacieho procesu v prostredi Moodle

Testovanie vysledkov vzdelavacieho procesu patrilo oddavna k zakladnym metédam
ako overovat' a hodnotit’” kvalitu vzdelavacieho procesu a vedomosti Studentov. V
pripade pouzitia elektronického testovania Studentov v akomkol'vek e-learningovom
systéme odpada Cas potreny na opravu a vyhodnotenie testu. Pri e-forme testovania staci
na zaciatku test dosledne pripravit’ a potom ho mozno opakovane s roznymi obmenami
pouzivat. Otazky v banke dat je mozno l'ubovol'ne kombinovat a menit’ ich poradie.
Vyhodou je tiez automatické ziskanie vysledkov testu, pricom tak Student ako aj
vyucujuci ma moznost bezprostredne po odoslani testu ziskat' spétni vazbu o jeho
vysledku. Pre eliminaciu moznosti dodato¢ného ziskavania informécii Studentmi pocas
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individualneho testovania pre vypracovanie testu v mimoskolskom prostredi je mozné
ku kazdej tlohe nastavit’ vhodny ¢asovy limit. Z uvedeneho vyplyva, Ze elektronické
testovanie Studentov prostrednictvom e-learningu v LMS Moodle sa vo viacerych
smeroch 1isi od klasického testovania, ¢o okrem urcitych prekdzok prinasa rad vyhod.
NajmarkantnejSou vyhodou testovania vysledkov vzdelavacieho procesu v Moodle, ale
aj v inych e-learningovych prostrediach, je moznost' opakovaného pouzitia testu na
zaklade vytvorenej banky dloh.

Zaver

Proces vzdelavania na je v sucasnosti poznaceny neustalym zavadzanim modernych
IKT. Integracia IKT do eduka¢ného procesu neustale otvara nové moznosti
v elektronizacii vyucby oznacovanej tiez ako e-learning. S ich vyvojom je zaroven tizko
spaty vznik a vyvoj novych metdd vyucovania a verifikacie vysledkov vzdelavacieho
procesu. Jednym z aplika¢nych prostredi vhodnych pre edukaciu a testovanie vysledkov
vzdelavacieho procesu pouzivanych na vysokych Skolach je Moodle. Dané aplikacné
prostredie svojim rozsiahlym nastavenim plne postacuje potrebam edukécie a testovania
vysledkov Studentov na vysokej Skole. Prostrednictvom neho majt Studenti moznost’
pristupu K roznym informaénym databazam a elektronickym ucebniciam. Avsak je to
len zlomok z toho, ¢o e-learning v skuto¢nosti poskytuje. Aj napriek prudkému rozvoju
modernych IKT aich integracii do vyucovacieho procesu, je e-learning aj nad’alej len
doplnkom ku klasickému sposobu vyucovania.
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IMPLEMENTATION OF MODERN TECHNOLOGIES INTO THE
EDUCATIONAL PROCESS

IMPLEMENTACIA MODERNYCH TECHNOLOGII DO EDUKACNEHO
PROCESU

Luboslav STRAKA - Slavomira HASOVA
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Abstract:

The current trend in the development of modern technologies is oriented with respect to
the on-line operation monitoring of technical equipment remotely from any location.
Their role is to provide accurate information about the current operating state of
monitored technical equipment. The development and deployment of these advanced
technologies into the practice also brings with it increased demands on the educational
process, especially in teaching of technical subjects. In addition to the specific
requirements, which are placed on the development of new skills, increased demands
are also related to the professional skills of students. The aim of the paper is to describe
one of implementation possibilities of modern technologies in teaching of technical
subjects at university.

Abstrakt:

Sucasny trend vyvoja modernych technoldgii je orientovany s oh/adom na moznost’ on-
line sledovania prevadzky technickych zariadeni na dia/ku z akehoko/vek miesta. Ich
ulohou je podavat presné informdcie o aktudlnom prevadzkovom stave sledovaného
technického zariadenia. Vyvoj azavadzanie tychto modernych technologii do praxe
zaroven so sebou prindsa aj zvySené naroky na vzdelavaci proces najmd pri vyucbe
odbornych technickych predmetov. Okrem Specifickych poZiadaviek, ktoré su kladené na
rozvoj novych kompetencii zvysené naroky sa tykaju aj odbornych zrucnosti studentov.
Cielom prispevku je popisat jednu z mozZnosti implementacie modernych technologii pri
vyucbe odbornych technickych predmetov na vysokej skole.

Keywords:
Implementation, modern technologies, information and communication technologies
(ICT).

Klucové slova:
Implementdcia, moderné technologie, informacno-komunikacné technologie (IKT).

Introduction

The vast majority of technical equipment during their operation is subject to change.
The aging of its individual elements, their wear and impact of the operating
environment participate in changes. Some operating parameters of technical equipment
can gradually deteriorate during his lifetime. Therefore, current information about
operating parameters and technical state of equipment is very important. Furthermore, it
is preferred that the information can be also obtained remotely. One of the way, how
information can be continuously achieved, is the application on-line technical
diagnostics. It provides an important information for efficient and effective processes
for managing the operation and maintenance of technical equipment. Using it, the
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unwanted failures of technical equipment can be quite effectively eliminated in practice.
Development and implementation of these innovative approaches and advanced
technologies into the practice also bring increased demand on the education of students
in the technical field. Therefore, it is necessary to implement these innovative
technologies into the educational process in terms of preparing students for future
careers [1].

On-line technical diagnostics from the practice perspective

In general the task of technical diagnostic is the detection of faults, their location and
determination of actual diagnosis, i.e. determining the actual state of technical
equipment. Technical condition of equipment can be described as a summary of the
characteristics describing his ability to perform the required functions over a specified
period. In terms of statistics, the vast majority of failures of technical equipment has a
random nature. It follows that failure of technical equipment can incur completely
randomly and suddenly with no signs of wear. The formation of failure is usually
accompanied by a gradual or sudden change at least one of the operating parameters.
Therefore, it is necessary to understand the technical diagnostics multi-parametric. An
important part of the technical diagnostic is process of measurement physical
characteristics. This is done at time, when the technical equipment is in failure-free
operation, whereby the change of individual operational characteristics is an indicator of
the dynamic changes the technical condition of equipment. Currently, the development
is oriented on on-line technological diagnostic in which the scanned data on the state of
technical equipment are sent directly to the central server continuously, respectively, at
certain time intervals. Ensuring data transfer within the on-line technical diagnostic
requires appropriate information and communication means. These means include
sensor head operating characteristics, but also equipment for processing, transmission
and storing data. Use of particular type depends on the method of on-line
communication between the servers and diagnosed technical equipment, i.e. whether
there is a direct physical connection using metallic (optical) cable or wireless
communication [2]. For on-line wireless data transfer often used wireless Wi-Fi
network (WLAN 802.11), Bluetooth (IEEE 802.15.1), GSM/GPRS 900/1800/1900
MHz and so on. Figure 1 shows a schematic diagram of on-line diagnostic system
applicable in technical practice.
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Figure 1: On-line diagnostic system in practice
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Read data of operating parameters of technical equipment for on-line diagnostics are
continuously evaluated and stored in communication server database [3]. The operator
can enter this database through the appropriate applications.

On-line technical diagnostics from the perspective of teaching

One of the suitable forms of integration an advanced ICT into the teaching of technical
subjects at university are laboratory exercises [4]. Implementation of this teaching type
in technical subjects is quite demanding [5]. For example, when teaching subjects
dealing with online technical diagnostics, the emphasis is mainly on strengthening the
knowledge and skills of students. Students' task is to monitor the operating
characteristics of laboratory technical equipment for a specified period in order to detect
possible unstable conditions, and so avoid the collision or accident. For the accurate
diagnosis of technical equipment it is necessary to perform series of measurements. The
important thing here is to identify variations or extremes of monitored parameters, as
well as to adequately respond to this unstable condition with appropriate intervention
for the elimination of the emergency condition of technical equipment or its parts.
Figure 2 shows the schematic diagram of on-line teaching diagnostic system.
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Figure 2: On-line teaching diagnostic system

On-line teaching diagnostic system allows during the education to simulate various
operating states of technical equipment. Communication between operational states
sensors of technical equipment and diagnostic system is within the laboratory generally
implemented in the form of metallic connections or by using wireless technologies.
Applied on-line metallic or wireless connection of sensors to the communication server
directly provides the necessary data to the operator (student). In addition to the
processing of sensed diagnostic signals by using the server these data are also stored.
Recording interval, i.e. sampling is during the teaching for practical purposes carried
out from a few seconds to several minutes. The longer intervals are not suitable due to
time limitation of a teaching unit. Diagnostic signal from the sensors to the server of
operator (student) is usually carried out automatically. Due to the short distances
between the server and the observed technical equipment it is suitable to perform data
transmission by using metallic connections, for example using a serial line RS232, or
RS485, or wireless technologies Wi-Fi network (WLAN 802.11), or Bluetooth (IEEE
802.15.1). Use of wireless technologies with support mobile operators GSM/GPRS is
due to higher financial costs for carrying out the measurement in laboratory conditions
not recommended. The recorded diagnostic signal can carry an information about the
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current state of the monitored operating parameters such as temperature, pressure,
vibration, speed and so on. The advantage of the on-line teaching diagnostic system is
the possibility the remote management of diagnostic signal. A further advantage is the
monitoring various operational states that occur under real conditions. By applying on-
line diagnostic systems for teaching specialized subjects, the student has the opportunity
better understand the different operating states of technical equipment during its lifetime
without risk of damage. The output of laboratory exercises oriented on on-line technical
diagnostics is a protocol (the technical report). Based on the data in a protocol is
described a precise diagnosis of technical equipment for the evaluation of diagnostic
signals operating characteristics of observed variables.

Conclusion

In recent years can be observed growing demands for improving the quality of the
educational process with a focus on practice. Demands on students are in addition to
specific knowledge placed mainly on their all-round competencies and skills. Current
practice expects that the student will be perfectly prepared for his future career.
Sketched innovative method of teaching of technical subjects at university, in laboratory
exercises aimed at on-line diagnostics of technical equipment, allows at least partially
meet these targets. Implementation of modern technical means in the educational
process allows to develop teamwork and individual responsibility of students for
individual partial solutions. Practical experiences gained in the laboratory exercises also
allow to consolidate the acquired theoretical knowledge. Students have the opportunity
to extend this form of practical skills in dispatching activities oriented on practices on
prevention or elimination of emergency situations technical equipment using technical
diagnostics.
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THE CONCEPT GLOBAL CONFLICT - E. TOFFLER
KOHIENINUA I'VNIOBAJIBHOI'O KOH®IIUKTA E. TO®PDJIEPA

Inna SHEVEL
Huna HHIEBEJIb

Abstract:

In the article the concept of three aspects waves E.Toffler. Social development is seen
as "changing stages." We must change the old structures, so as not to be able to
effectively use new technologies. If all parameters change - social, industry, education -
we get a new type of society.

New Toffler’s civilization gives new character. "Much of this emerging civilization is
contrary to the traditional industrial civilization. It is both technically developed and
anti-industrial civilization.” The Third Wave "carries with it a new way of life based on
renewable energy sources, the production methods that make obsolete most factory
Technology on radically transformed schools and corporations in the future. Thus, an
agreement on material things leads to competition at a time when information exchange
- in cooperation. Reducing the rate of economic growth has led to the fact that there are
new, not economic types of activities and interests. This phase of development of a
society called "post-industrial” as a society declining interest in industrial and
agricultural activities (but not to the goods). With regard to the problems of
"information society", there are several global issues are the cause of smaller ones. The
first of one - fundamental uncertainty merits of information as material and from a
philosophical point of view. The second is interaction of technology, information and
human. Third is interaction between technology and nature. These questions are still
waiting to be explored.

World high-tech hard understand the motivation of the ultra-nationalists. However, the
"globalization” of business and finance needed for developing economy third wave
always breaks national "sovereignty."

Even in the USA, Japan and Europe, local power struggle between the elites and the
Third Wave 11 is not yet complete. Important institutions and sectors were the second
wave, and political lobbies second wave still held power.

A mixture of the elements of the second and third wave in all developed countries gives
its characteristic structure. Nevertheless, the overall trend is quite clear. Global race
will be won by countries that finished its transition to the third wave with minimal
internal inconsistencies and confusion.

Keywords:
The concept of "information society"”, the concept of three waves demassifikate, conflict
of civilizations, nationalism.

Introduction

Humanity stands before a giant leap forward. It turned face profound social upheaval
and creative restructuring of the all epoch. Today imaginative people have two
opposite each other the image of the future. Most people if they think about the future,
we believe that the world that they know will be eternal. He's hard to imagine life
different from their own. Of course, they recognize that things change, but believe that
today's changes will not affect their normal way of life, the economy and political
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structure did not occur. They confidently expect future - for them it is continuation
today.

Formulation of the problem. Recent events seriously have shaken a self-confident vision
of the future. Many people accustomed to a constant set of bad news, horror movies and
nightmares finally decided that in today's society has no future. They Armageddon
event can happen again at any moment. Earth is moving decisively to the final
cataclysm [1].

The revolution grows out of a complex of reasons. A society does not know how it is

living, which is not able to develop gradually reforming suddenly goes through a blast.
Each stable society, no matter how imperfect it may seem in terms of “immature”
radicalism, however, is the result of condensation of vast national experience, the result
of countless attempts, efforts of many generations of experiments in search of the most
suitable social forms.

Thus, the purpose of work is to analyze historical changes, capturing all aspects of
human life, it is a technological change that ripens slowly, evolutionarily.

According E.Toffler, these historical shifts largely bloodless. Subsequently, however,
they give rise to deep shock. The sooner humanity realizes the need for the transition to
the new wave, the less risk of violence, dictatorship and other misfortunes [2].

A. Toffler believes that the development of science and technology carried out in spurts,
in his terminology - waves. Modern scholars answering these questions, referring
mainly to external factors: the rapid growth of changes at all clear designation trends to
refer to the diversity of the economy and all social life [3].

The concept of "information society” - a kind of theory of post-industrialism, which laid
the foundation Z Brzezinski, D. Bell, A. Toffler. Considering social development as
"stages of change" theory proponents of becoming associate it with the dominance of
the "fourth", the information sector, which comes after agriculture, industry and service
economy. Capital and labor are the basis of industrial society, giving way to information
and knowledge in modern society. Revolutionary action, effect and leads to the fact
that in the information society are changing social classes undifferentiated "information
societies"” [2].

According to scientists, the "first wave™ responsible agricultural revolution "second
wave" that originated in the XVII century, the epoch of industrial civilization meets.
Now, according E.Toffler, it's a new kind of economy, which originated on the use of
information technology, economy based on knowledge. "Third Wave" poses a real
threat of industrial civilization threatens to destroy its institutions, methods and values
[4].

"Industrial Revolution greatly changed not only the economy but also society.
Developed by mass production, mass consumption there products, media, mass
education, sport for the masses. Social scientists started talking about the crowd laws,
laws masses" - said E.Toffler. "Now we believe that the laws take effect demassifikatsii
when laws that supposedly live weight does not always work. The industry is the
development of lower markets. New hardware allow for expression at any level," - said
the scientist [4]. "The new society - a society individualized” - says E.Toffler. And this,
according to the scientist, entails changes in education policy, almost all aspects of life.
Speaking of social processes E. Toffler noted that the structure of society difficult.

Today the actual crushing bureaucracy and networking help you solve the problems
which can not cope bureaucracy, "- said the scientist [4]. Our civilization is in our lives,
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but blind people everywhere trying to suppress it. It brings new family relationships,
changes in the style of work, in love, in life, new economy, new political conflicts and,
in addition, a change in consciousness. We unconsciously began building a new
civilization since its inception. This is the meaning of the third wave [5].

Until now, humanity experienced two major waves of change, all of which practically
destroyed the previous culture or civilization and create living conditions unimaginable
to those who have lived before. The first wave of change - the agrarian revolution - took
a thousand years. The second wave - the emergence of industrial civilization - at least
three centuries. Recently, the pace of history has grown, and it seems that the third wave
will end in a few decades. Those of us who happen to share the planet with this critical
time in the future need to feel the impact of the third wave on their estates.

The third wave brought with it a whole new way of life based on renewable energy
sources, the production methods that have proven most not modern production lines the
new public institute, which can be called "electronic cottage™, and radically changed
schools and corporations of the future [5].

The new civilization has its specific outlook, their own ways of contact time, space,
logic and cause-effect relationships and their principles and the rule in the future.

Our assumption is based on what we call "revolutionary preconditions.” They come
from the fact that even if the next decade will be full of coups and unrest, even violence
receive wide distribution, we still do not destroy themselves. They believe that the
changes we are now experiencing is random or not random, but actually consist of a
precise and clear model. They are based on the fact that these changes will bring us
closer to a complete change of lifestyle, work style, and rules of thinking and normal
and desirable future possible [6].

On the other hand, our assumption comes from the hypothesis that we - the latest
generation of the old civilization and the first new generation. So much of our personal
problems, pain and uncertainty can be directly attributed to the conflict is within us and
within political institutions, a conflict between a dying civilization and there is a second
wave of Third Wave civilization, which has descended to take his place.

When we finally understand this, many events that seemed meaningless to us before,
suddenly become clear. Large model change will clearly manifest. Survival again is
possible and probable. Conflict between the second and third wave is, in fact, the main
cause of political tension in society today. The most important political issue, as we
shall see, is not who controls the last days of industrial society, and the one who forms a
new civilization, rapidly growing to replace the old. On the one hand, we see the fans -
industrial past, the other - the growing millions who understands that the most important
global problems can no longer be allowed under the industrial order. This conflict is
"fighting over" tomorrow. This confrontation between the interests of the second wave
and third permeates people like an electric current political life of each country. Even in
industrialized countries are not all the old war ended with the coming of the third wave
[7].

These broad preconditions only contrary to what we bring meaning of headlines to
choose our priorities, to produce smart strategies to control changes in our lives. Now,
when we realized that between supporters and supporters of industrialism preserve its
repression rages fierce struggle, we have a new tool to change the world. However, to
use this tool, we must learn to clearly distinguish between the changes related to the old
industrial civilization from those which contribute to the emergence of the new. In other
words, we have to distinguish both old and new industrial system of the second wave,
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during which many of us were born, and Third Wave civilization in which we and our
children live belongs.

Conflict of civilizations

Only recently people have begun to realize that industrial civilization is coming to your
event. The explanation of this was evident in 1970 when the book "The shock of the
future™, the "general crisis of the industry,” which brings with it the threat of unlimited
new type of war. Numerous changes in society can not occur without conflict, because
we believe that the metaphor of "history as the waves of change™ more dynamic and
revealing than talk about the transition to a "post-modernism". The waves are dynamic,
so their collision occurring powerful transients; When faced waves of history, there is a
conflict of civilization. It sheds light on the many things that in other circumstances in
today's world seems meaningless or accidental.

The wave theory of conflict predicts that the main conflict will not happen between East
and West or "between the West and the other" as recently suggested by Samuel
Huntington. It will not decline of America, as stated by Paul Kennedy, or "end of
history,” according to Francis Fukuyama. General profound economic and strategic
changes will lead to the division of the world into three separate potentially conflicting
civilizations that can not be characterized by traditional definitions [8].

First Wave civilization was and will always be closely linked to the ground. Whatever
the local form it did not take, no matter what language people spoke, whatever their
religion - the result of the agrarian revolution. Even now, many people live and die
Rummaging in a barren land, just as did their ancestors.

Time of occurrence of a second wave of civilization is in question. For many people life
has changed dramatically about three hundred years ago. At this time there Newtonian
science, the steam engine was first used for economic purposes in England, France and
Italy began to appear first factory. Farmers began to move to the city. They began to
spread the bold idea: the idea of progress, the doctrine of individual rights, the concept
of the social contract, the idea of separation of school and church, the separation of
church and state and a new idea that leaders should be selected public and not the will
of God.

The driving force behind many of these changes was a new way of dressing - factory
production [8].

The term "civilization™ may sound pretentious; especially for Americans, but no other
term can not be sufficiently comprehensive include concepts such as technology,
family, religion, culture, politics, business, hierarchy, leadership, values, ethics and
epistemology. Landslides and radical changes are present at all these levels of society.
With so many changing social, technological and cultural parameters simultaneously
occurs not only changes but also changes not only new society, but also the beginnings
of a whole new civilization. This new civilization noise came from the history of
Western Europe, meeting at every step of the strongest resistance [7].

The struggle for influence spheres.

In each country, which is the path of industrial development, fierce bloody war broke
out between industrial and commercial groups and landowners second wave of the first
wave, often in alliance with the church (also a large landowner). Somewhere else many

seemingly unrelated to each other wars were actually manifestations of global conflict is
not between warring countries but between warring civilizations.
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But the most large and bloody war era of industrialization were wars against each other,
triggered the second wave of countries such as Germany and England, despite the fact
that each of them fought for world domination, leaving the subordinate world
population the first wave.

The final result was a clear separation. The industrial era divided the world into the
dominant civilization of the second wave and dependent colony of the first wave. Many
of us grew up in a world divided between civilizations [8].

Today, the balance of power in the world has changed. We are moving to a completely
different force structure that divides the world not two, but three clearly defined
opposing warring civilization. Character first, as before - hoe, Second - line, and the
third - the computer.

In a divided world for three sector supported the first wave of agricultural and mineral
References sector provides the second wave of cheap labor and mass produced
products, and fast-growing sector of the Third Wave uses a new method of domination -
the creation and exploitation of knowledge [1].

The people of civilization third wave of selling information and innovation
management, culture and pop culture, new technologies, software, education, pedagogy,
medical, financial and other services worldwide. One of these services may be military
protection, as the strength of the third wave is the best [1].

Personalized society
The second wave spawned mass society that produced mass production and needed it.
In the third wave of scientifically based economics and mass production (which can be

considered a hallmark of industrial society) is already obsolete. A new way is not

massive production consignments of high demand. Bulk trade enables division and
"partial marketing" parallel change in production. Old industrial buildings are distress.
The media are divided along with the production, and giant television networks are
redundant with the number of new channels of independent broadcasters. The family
also is a small, family new type were once standard of our time, remain in the minority,
while the increasing number of single parents, divorced, childless families and single
people. Therefore, whole structure of society changes when the second wave of social
heterogeneity replaced of Third Wave civilization. The mass fragmentation replaced. [9]

In turn, the very complexity of the new system requires increasing the exchange of
information between its parts - companies, governments, hospitals, associations and
other institutions, even individuals. This will create a huge demand for computers and
digital telecommunication networks and new media [9].

At the same time increase the rate of technological exchange, the business of everyday
life. In fact, the economy of the Third Wave operates with such high speeds that its
main suppliers barely kept pace. Moreover, since the information is increasingly
replacing raw materials, labor and other References, the country's third wave are less
dependent on partners First and Second Wave. They are more eager to cooperate with
each other. Over time, a lot of work that is carried out in countries with cheap labor will
be the area of application of high technology, and at the present time they have
performed there faster, better and cheaper.

In other words, these changes threaten many existing economic relations between
advanced developing countries.
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But, nevertheless, a complete break is unlikely. Unable stop the pollution, disease and
immigration of Third Wave. Rich countries can not survive if poor countries will
conduct an environmental war. For these reasons, the tension between civilization and
third wave of the two earlier civilizations will grow and a new civilization can
successfully fight for global hegemony just as it did modernizers second wave relative
to their predecessors - the representatives of the first wave - a few centuries ago [10].

Being conscious, the concept of conflict of civilizations will help us understand the
meaning of many seemingly random events, such as outbreaks of nationalism today.
Nationalism - an ideology of national superiority, which is a product of the industrial
revolution. Thus, once the first wave agrarian society trying to enter or exit the
industrialization, they feel the need to attribute national status. Countries such as
Ukraine, Estonia or Georgia insist on self outdated and need state symbols, flags, armies
and currencies that determine the status of the nation during the Second Wave or
industrial era.

World high-tech hard understand the motivation of the ultra-nationalists. Their smug
patriotism makes a funny impression.

On the contrary, nationalists do not understand why some nations allow others to
infringe on their "sacred" freedom. However, the "globalization" of business and
finance needed for developing economy third wave always breaks national
"sovereignty" so carefully guarded new nationalists [11].

The economy is influenced by Third Wave, as nationalists forced to give up part of their
sovereignty and accept the growing economic and cultural invasion of the third wave.
While poets and intellectuals economically backward regions constitute anthems, poets
and intellectuals of the Third Wave sing dignity "world without borders™ and "global
consciousness”. As a result, collision, reflecting the sharp divergence of interests of two
opposing civilizations, can provoke a horrible future bloodshed.

If the present division of the world of two into three parts is less than it seems obvious,
it is only because the transition from the second wave of the economy, based on the
drawing force, the economy of the Third Wave, based on the strength of intelligence has
never ended [11].

Even in the USA, Japan and Europe, local power struggle between the elites and the
Third Wave Il is not yet complete. Important institutions and sectors were the second
wave, and political lobbies second wave still held power.

A mixture of the elements of the second and third wave in all developed countries gives
its characteristic structure. Nevertheless, the overall trend is quite clear. Global race will
be won by countries that finished its transition to the third wave with minimal internal
inconsistencies and confusion.

Meanwhile, the historic transition from a two-part world to three part can set in motion
a fierce struggle on the planet, as each country tries to find a place in there three-tier
structure influences. For all these monumental distribution of forces is changing roles,
priorities and nature of knowledge [10].

In summary, in our time is one of the most important References. We live in a time
when the whole structure of human knowledge shaken. During these changes destroyed
the old barriers. Now humanity is not simply accumulating new facts. We subject the
reconstruction of not only individual firms and companies but entire economies. There
is a complete reorganization of the "production and distribution™ of knowledge, change
and sign systems used for their transfer.

123



This means that we create a new information network using amazing ways of
interacting with each other, building incomprehensible sequence, creating new theories
and abstract images based on assumptions of unknown, new languages, codes and
logical conclusions. Economic and political structures, as well as some people have so
many redundant data, than are dreamed of the previous generation. But most
importantly, we have learned to coordinate existing data, considering them in context,
and thus transform them into information; mountains of information we summarize
again, building more and more new information structures, transforming information
into knowledge. Of course, not all of these skills can be called a "correct” actual or even
reasonable. Revolutionary action of information technology lead to the fact that in the
information society is changing social classes undifferentiated "information societies".

A huge part of our, as we call it, knowledge has no confirmed assumptions fragmentary
information discreetly conducted analogies and includes not only logical, unbiased
information but also our personal values, emotions, not to mention imagination and
intuition. This is a giant leap in the intellectual sphere of society - not computerized and
non-financial manipulation - explains the development of the so-called Third Wave
economy [11]. E.Toffler assigns a central role in this telecom “cable network" that
provides two-way communication with citizens by the government will consider their
views when developing shelf solutions. Traditional corporations opposed to "small”
economic forms - individual work at home "electronic cottage"”. They are included in
the future structure of the information society with its "info-," "technological™ and other
areas of human existence. "Computer Revolution” gradually leads to changes in
traditional print electronic books, changing ideology transforms unemployment
interesting pastime.

Social and political changes are considered in the theory of the information society as a
consequence of the "microelectronic revolution™. The prospect of democracy associated
with the spread of information technology.

References - Literature
(1) Alvin and Heidi Toffler Creating a new civilization. The policy of the third wave. /
E. Toffler, H. Toffler - 1993.

(2) Alvin Toffler Metamorphosis authorities. / E. Toffler — M.: AST, 2009. — 669p.

(3) Alvin Toffler Chapter 4. Destruction code / / Third Wave. / Toffler E.- M.: AST,
2004. - 781 p.

(4) Alvin Toffler Chapter 1. Fight over/ / Third Wave. / E. Toffler - M.: AST, 2004.
- 781 p.

(5) Alvin Toffler Tehnorevolushions / / Third Wave. / Toffler E.- M.: AST, 2004. -
781 p.

(6) Toffler A.Creating a New Civilization: The Politics of the Third Wave / A.Toffler.
-Turner Publications Inc., 1995. -112 p.

(7) Shock Alvin Toffler future / E.Toffler. pers Eng. - M.: profile
"Publishing ATS", 2004. - 784s.

(8) Alvin Toffler Power configuration / / Metamorphosis power. / Toffler E.- M.:
AST, 2009.- 669 p.

(9) Toffler A.The Eco-Spasm Report / A.Toffler. -Bantam Books, 1975. -116p.

(10) Alvin Toffler Chapter 15. Beyond the mass production // Third Wave. / Toffler
E.- M.: AST, 2004. - 781 p.

124



(11) Bazylevych VD, Hrazhevska NI Gaidai TV, Leonenko P. Nesterenko, AP
Economics uchen.- History Textbook. / V.D.Bazylevych, NI Hrazhevska, TV
Gaidai, P. M Leonenko, AP Nesterenko- K .: Knowledge, 2004. - 1300 p.

Contact address — Kontaktni adresa

Shevel Inna Petrovna

Candidate of Social Sciences, Associate Professor
Head of the Department of Sociology

Kyiv National University of Culture and Arts,
Ukraine, Kiev, 36,E.Konovaltsa Str., 01601
shevelinna@ukr.net

125



THE FEATURES OF THE COMMUNICATIVE CULTURE OF
FUTURE JOURNALISTS

OCOBEHHOCTH PA3BUTUS KOMMYHUKATUBHOMN KYJIbTYPhI
BYAYHEI'O ) KYPHAJIUCTA

Valentina SHULGINA
Banenmuna Heanoena IIYJIBI' HHA

Abstract:

The article analyzes the peculiarities of formation of the future experts in social
communications essential components of communicative culture. It considered by the
author as one of the main features of the professional journalists, systematized
communication skills necessary modern journalist.

The authour mantioned that each of journalistic units has an important role in the
formation of a specialist. However according to our opinion, one of the most important
along with the proper linguistic. There is a research and implementation in the
educational process block communication standards that govern the formation of
communicative skills necessary for the implementation of all aspects of the activities of
professionals.

The aim of the article is to identify those features in the professional activities of
journalists and respectively during their training at the university, the development of
the foundations of the classification of communicative skills necessary to the future
experts in the field of journalism.

Nowadays enhance the development of international relations is particularly
noteworthy block communication skills of communication with foreigners future
journalist, orientation skills in the foreign sources of information, and the like.
Naturally, in the center of this unit are skills foreign language interlocutor, ability to
navigate in the national cultural traditions of the country he represents, the orientation
of the media in foreign countries and, accordingly, during their training at the
university, development foundations classification of communicative skills necessary to
the future experts in the field of journalism.

The formation of strong systematic communication skills of specialists in social
communication - is the way to increase the professional level of specialists, which, in
turn, enhances the effectiveness of these communications as an essential component
solutions to important social and economic problems of the state.

Annomauus:

B cmamve ananuzupyromes ocobennocmu popmuposarus y 6y0yuux cneyuaiucmos no
COYUATILHLIM ~ KOMMYHUKAYUAM — HEO0OXO0OUMbBIX — COCMABIAIOWUX — KOMMYHUKAMUBHOU
KYIbMYpbl, paccmMampueaemoli ademopom Kak 0OHA U3 OCHOBHBIX NPOPEeCCUOHATbHBIX
0cobeHHOCmell  JHCYPHAUCINO0S8, CUCMEeMAMU3UPYIOMCS  KOMMYHUKAMUBHbIE HABbIKU,
HeobXo0uMbvle CO8PEMEHHOMY HCYPHATUCTY.

Keywords:
Communication, social communication, communication skills

Knroueewie cnoesa:
Kommynurxayus, coyuanvhvie KOMMYHUKQYUU, KOMMYHUKAMUBHbIE HABLIKU
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Beenenue

[IpodeccnoHabHBIA YPOBEHb KypHAJIUCTA OIPEACISICTCS CTEIECHBbIO BIAJACHUS TOU
HOPMAaTUBHOM 0a30if 3HAaHUM W HABBIKOB, KOTOpas JIGKUT B OCHOBE €ro
npoecCuOoHANBHOM e TEIbHOCTH U COCTOUT U3 HECKOJIBKUX OJIOKOB:

= KOMMYHHMKAaTHBHBIN;

» JIMHrBUCTUYECKUM (3HaHI/Ie TCOpHUU JIMHI'BUCTUKH, BJIAACHUC IIPAKTHUYCCKHUMU
HaBbIKaMU POAHOTO U HHOCTPAHHBIX }IBBIKOB);

* KomnbloTepHblif;
*  VH}OpMauOHHBIH;
*  AHaJIUTUYECKUI.

Kaxxnpiii U3 3TuX OJOKOB HUTPaeT CBOIO BAXKHYIO POJb B (DOPMHUPOBAHHH CIICIIUATHCTA.
OpHako OJHHMM M3 CaMbIX AaKTyallbHBIX, Ha Halll B3[JISI, HapsSAy C COOCTBEHHO
JUHTBUCTUYECKUM, SIBIIICTCS HCCIEAOBAaHWE M BHEIPEHHE B y4eOHBIN mporecc OJoKa
HOPM KOMMYHUKATHUBHBIX, PETyIUPYIOUMX (OpPMUPOBAHHE KOMMYHHKATHUBHBIX
HABBIKOB, HEOOXOIUMBIX JJIS PeaTu3allii BCEX aCMEKTOB ACSITEILHOCTU CIEIIHAMCTOB.

B mocnemnee Bpemsl JIMHTBUCTHYECKHE HCCICIOBAHUS MPOOJIEM KOMMYHHKAIIUU
npuoOpen  0coOyr0  aKTyalbHOCTh, VYCIEIIHO pa3BUBAasICh B paMKax TaKHX
NEpPCHEKTUBHBIX HAMPABIECHUN, KaK TEOpUsS KOMMYHUKAIMM M KOMMYHHUKATUBHAas
nunareuctuka [Atass E.P., baniesuu ®@.C., I'ynkos [1.b., dpunze T.M., 3emusikoa M.JI,
Hccepc O.C., Kamenckas O.Jl., Kubpux A.E., Kmoes E.B., Ilouemmor I'.I.,
Pamsuenckas T.B., CenuBanoBa A.A. u ap.]. Hapsay ¢ »tum mpoOiembl OOIIeHUS
IIMPOKO OCBELIAIOTCS B HAYYHOM JMTEepaType MO [CHXOJOTHUHU, COLMOJOTHH,
MeJJarOTUKH, MEHEHKMEHTa, WH(POPMAIIMOHHON NESITeIbHOCTH, JOKYMEHTOBEICHUS W
T.4. [Kymnapenko H.H., Jlatunos B.B., Ilanexa FO.U., Cumonenko T.B., CoxoisoB
A.B., Tenniep P., Tpommna H.U. u np.].

Cpenu CymlIeCTBYIONIUX OMNPEACICHUN TOHATHS «KOMMYHHKamus» (a 3to 6osee 100
onpeneneHui)  Hambonee  YHMBEPCAJIBHBIM  MOXKHO  CYHTaTh  CIEIYIOLIee:
"KoMMmyHUKaIus - IeJICHANpaBlIeHHBIH Tpoliecc WH(POPMAIMOHHOTO OOMEHa MEXIy
IBYMs U 00Jiee CYIIHOCTSMH C MOMOILBIO OMPEAETICHHON CeMUOTHYEeCKO cucTeMsbl" |7,
243]. Tunbl KOMMYHUKAIIMX YCTAHABIMBAIOTCA B COOTBETCTBUU C TAKUMU KPUTEPHUSIMH:

*  VwyacTtue / HeydacTue sA3bIKa (SI36IKOBOTO KOJ1a): BepOasibHasi, HeBepOaabHas;
=  dopma peanm3auy CPECTB SI3BIKOBOTO KOJIA: YCTHAsI, IMChbMEHHAS, TICUaTHAS;

* Tema OOUICHUS: TIOJIUTUYECKAs, HAYYHAs, OBITOBAs, PEIUTUO3HAS, ITEIarOrHYecKast
¥ TOMY TI0JJ00HOE;

» Jlens: nenoBasi, pa3BieKaTeIbHAS;
* Mepa opunMaIbHOCTH: OpULIMANbHAS, HEOPHUIIUATbHAS;
* (CreneHb KOHTPOJIMPYEMOCTH: opMalbHasi, HedopMabHas;

* KonuuecTBO c0OOECETHUKOB: BHYTPEHHSS, MEXIMYHOCTHAs, KOMMYHHKAIUs B
npefenax — Majlod  rpymnmbl, IyOnM4Has, MaccoBas  MEXKAYHapoaHas U
MEXKYJIbTYpHas;

* CouunanbHble  (aKTOpPbl:  JUYHOCTHO  OPUCHTHPOBAHHAs W COLMAJIBHO
OPHUEHTUPOBAHHAs,

»  @dopma OOIIEHHUs: 3aKpbITasi, OTKPHITas, CMELIaHHAS;
* (CBo0Ooja BeIOOpa mapTHEpa: UHULIMATUBHAS, BBIHYK/ICHA;
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* HamnpaBiieHHOCTh OTHOCHUTEIIBHO aJlpecaHTa, aapecara U 00beKTa KOMMYHHKAIIUMA:
aKTHBHAs reTepOKOMMYHHKALIMS, ayTOKOMMYHHUKaLU4, IacCUBHas
IICEBI0ApECallUs U IICEBAOPEYD;

* TIpomOIKHTENLHOCT:  TIOCTOSIHHAs,  NEPHOAMYECKas,  KpaTKOBpEMEHHas,
nonrospemenHas [ 1, 33-35].

[lpoBeneHHBIE  JNUHTBUCTAMH  OOIIETEOPETHYECKHE  MCCIICAOBAHUSA  HpoOiemM
KOMMYHHUKAI[UM W €€ THIIOJIOTUU HYXIAIOTCS B JONOJHEHUH, KOHKPETHU3aLUU
NPUKIAJHBIM aHAIU30M CHENM(UKH pealn3alud KOMMYHHUKAaTHBHBIX IIPOIIECCOB
MMEHHO B KOHKPETHBIX cpepax OOIIEHUS JIIOCH.

[{enpro Hareil paboTHI SBISETCS BBISIBICHHE 3TUX OCOOCHHOCTEH B MpodeccroHaIbHOM
NESTEeTbHOCTH JKYPHAJTUCTOB U, COOTBETCTBEHHO, BO BpeMs HX TOJITOTOBKH B
VHUBEPCUTETE, pa3pad0TKa OCHOB KIaCCH(PUKAIUU KOMMYHUKATHBHBIX HABBIKOB,
HEOOXOIUMBIX OYIYIIMM CTEIHATICTaM B chepe )KYPHAUTUCTHKHU.

KitoueBblM mpormeccoM B Pa3BUTUM  KOMMYHHKAaTHBHOM  KYJIBTYphl MOJIOJIOTO
CHeIHanucTa JT00r0 HampaBlIeHUs, a OCOOEHHO CIEIUAINCTA IO COIMAIBHBIM
KOMMYHHMKAIIUsIM  BBICTyNaeT  mpouecc  (GopMupoBaHUS  KOMMYHUKATHBHOM
KOMITETEHIINH, T0]] KOTOPHIM MOHUMAIOT CIIOCOOHOCTh MOOWIIM30BaTh Pa3HOOOpa3HbBIE
3HaHUS SI3bIKa (SA3BIKOBYIO KOMIIETCHITMIO), IMapaBepOabHBIX CpPEICTB, CHUTYaIlWH,
MpaBWJI U HOPM OOMICHHS, COIMYMa, KYIbTYpPbl ISl 3(PQPEKTUBHOTO BBHITOTHEHUS
OTpeeNIEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX 3a/lad B COOTBETCTBYIOUIMX KOHTEKCTaX WIIHU
curyarusax [7, 233]. O.0.CenuBanoBa jenmaeT ocoOBbI akKIEHT Ha TOM, YTO
"KOMMYHHKaTHUBHAsl KOMIIETEHLIMS TPENoaraeT BlaJeHle He TOJIbKO 3HaHUSAMHU, HO U
YMEHHEM U HaBBIKAMH TIOCTPOCHUS WHTCHIIMOHHO-CTPATErHYECKON MPOTrpaMMbl
KOMMYHHKAIUH, COOJII0/IEHUE ee U KOHTPOJIS 3a Hell B Ipolecce 00IeHNs; OpUEHTAIlUN
Ha coOecelHUKa, MpPEACKa3aHHUs €ro peaklMu; BBIOOpa MapaBepOaTbHBIX CPEICTB
KOMMYHHMKAIIUd U UX JEKOJIMPOBAHHUS; MPEOJOJICHUS KOMMYHUKATHBHBIX OaphepoB,
yCTpaHEHUs] KOMMYHUKATHBHBIX ITyMOB, BBIXOJIa U3 KOMMYHHMKATHBHOTO LIEUTHOTA U
T.0." [7, 233]. ®opMUPOBAHUIO KAXKAOTO M3 ATUX COCTABIAIOIINX KOMMYHUKATUBHOW
KOMITETEHITMH CIIeIHAaINCcTa He0OX0IMMO YAENsATh BHUMaHHE BO BPEeMs €ro y4eObl B
yHUBEpCUTETEe, oOpairas ocoboe BHUMaHHE Ha (popMUpoBaHUE M OTPabOTKA KPETKUX
MPAKTUYECKINX KOMMYHHUKATHBHBIX HAaBBIKOB J(P(GEKTUBHOTO B3aUMOJACUCTBUS C
OKpY)XKAIOIIMMH, YMEHHUIO OPHEHTHUPOBATHCSI B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
CUTYaIUsIX, B KOMMYHHKATUBHOM CpeJie.

Pa3BuTHIO KOMMYHUKATHBHOW KOMIETCHIIMH OYyIyIIMX JKYPHAIHCTOB JOJKHO
MPEAIIECTBOBATh OCO3HAHMWE OCHOBHBIX IIPOLIECCOB M NOHATUH KOMMYHHMKAaTHBHOU
NESATENBHOCTH,  KOTOpBIE, TPEXAE  BCEro, 3aKJIOYAIOTCI B OINpPEACICHUU
KOMMYHHMKATHUBHBIX HABBIKOB B CHCTEME MPAKTHUECKUX MpPOo(eCcCHOHATIbHBIX YMEHUH,
HEOOXOIMMBIX JKYPHAIHUCTY, B OCO3HAHWU OCHOBHBIX TMOHATUHA KOMMYHHUKAIIUU B €O
Oyayuieit nesrenbHOCTH (cepbl HCMONB30BAHUS KOMMYHUKAaTHBHBIX HAaBBIKOB,
YYaCTHUKM  KOMMYHUKATHUBHBIX  IPOLIECCOB, MX  KOMMYHUKATHUBHBIE  POJIH,
MICUXOJOTMYECKHE OCHOBBI KOMMYHUKAIIUU, KOMMYHUKATUBHbBIE CTPATETUHU U T.1I.).

Bce 310 crnocobcTByeT (QOpMUPOBAHHI0O KOMMYHHMKATHBHBIX KadeCTB CIEIUANNCTA,
HEOOXOUMBIX IS COIHAIBHO-MIPOPECCHOHATBHOTO B3aUMOJICHCTBUS, K KOTOPBIM
OTHOCSITCSI BO3MOXKHOCTH peud (YCTHOM M NHCbMEHHOH), CHUCTEMBbI IMapamMeTpoB U
AKCTPATMHTBUCTHUECKHUX CPEJCTB (MHTOHALIWH, MAy3bl, TEMI, TEMOp rojoca), ONTHUKO-
KMHETUYECKHE BO3MOXKHOCTHU (KECThI, MUMHUKA, TAHTOMUMUKA).
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UccnenoBatenssMu  mpobjeM  KOMMYHHUKALMKM  NPEINPUHUMAIUCH  TONBITKH
KJIacCCU(UKALUNU  OCHOBHBIX  MPOPECCHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX ~ YMEHHI B
COOTBETCTBUH C KOMMYHUKAaTHBHBIMH (hazaMu:

* Ha JOKOMMYHMKAaTHBHOM 3Tale - YMEHHE CaMOCTOATENbHO 00pabaThiBaTh
nHpopMaInoo, aHATM3UPOBaTh €€ C IeJIbl0 JaJbHEHWIIeH mpe3eHTaIluu
NOJI30BATENSIM B JOCTYIMHOU (hopMe, BBINOJIHATH KOMIUIEKCHBIM aHAJIU3 TEKCTOB
pa3HbIX CTHJIEH U KaHPOB;

* Ha KOMMYHUKAaTHBHOM JTafe - YMEHHE IMOJb30BaThCs MNPOPEecCHOHANTBHON
TEPMUHOJIOTHEHN, OCYLIECTBISATh KOMMYHHKALIUIO, UMES B 3TOM BBICOKUM YPOBEHBb
TEXHHUKHU PEYH U TOMY I0JI00HOE;

* Ha nmoCTKOMMYHUKAaTHBHOM JTafe - KOHTPOJIbHbIE M KOPPEKIMOHHBbIE HAaBBIKH,
KOTOpPbIE TO3BOJSIOT OIEHUTH COJIEPKAHUI0, KOMMYHUKATHUBHBIE KayecTBa Kak
COOCTBEHHOMTO, TaK W 9y»0# peun [8].

Opnako, HECMOTpsi Ha BHHUMaHHE OTAENBHBIX HCCIEAOoBaTelNe K mpodiemam
KOMMYHHKAIUHU B 0(UIIHATBHO-/IeT0BOM obOmeHuu [11], k mpobiaemam kiaccudukanun
YMEHMH U HABBIKOB CIEIUAINCTOB KOMMYHHMKAaTUBHO OpPUEHTHPOBAHHBIX Mpodeccuit
BooOmie [8], TpeOoBaHUS K KOMMYHHKATUBHBIM HAaBBIKAM CIICIUATHCTOB IO
COLIMAJIbHBIM KOMMYHHUKAIIUSAM U yTH (OPMUPOBAHUS ITUX HABHIKOB IOKA B HayKe HE
AHATM3UPOBAIKCH, XOTS B HAIIIE BPEMs B MPUOOPEN 0COOYIO aKTYaIbHOCTb.

[Ipexne Bcero, HEOOXOOUMO OTMETUTh, 4YTO TpPeOOBaHUS, MPEIBABISEMBIE K
CIELHUAIIACTY, HAIPSIMYIO COOTHOCSITCSI C TEMH HAaBBIKAMHU, KOTOPBIE OH JOJDKEH PAa3BUTh
JUISL OCYIIECTBJICHUSI CBOCH JanbHeiIel mpohecCuOHaTbHON NesITeIbHOCTH UMEHHO BO
BpeMsi 00yUYeHUs B BHICIIIEM YI€OHOM 3aBEACHUH.

OCHOBHBIMM ~ aCIEKTaMH  KOMMYHUKAlMd M KOMMYHUKATHBHBIX  CBsI3eH
npodecCHOHATBLHON KOMMYHUKAILIUHU )KYPHAJIUCTA MOKHO CUMTATh!

* JIpodeccuoHanbHyO peyb;

* BeneHue KOMMYHUKAIMH, HAIIPABJICHHOM Ha TIOCTHKEHHUE COTJIACHS;

*  DOddexTUBHOE CIyLIIaHNE;

* CoBepIIeHCTBOBAaHNE HABBIKOB HAIIMCAHUS TEKCTOB Pa3IMYHBIX KaHPOB,

=  HaBbIKM MEXKIMYHOCTHOW KOMMYHUKAIIHH;

* Pa0ota ¢ pa3MYHBIMU TUIIAMH WH(POPMAIINH;

* HaBbIku aHanUTHYECKOH 00paboTKN HHPOpMAIUH;

* HaBbIku OOIIEHUS KaK Ha TOCYJapCTBEHHOM, TaK M Ha MHOCTPAHHBIX A3bIKaX;
* JckyccTBO TeneOHHOTO pa3roBopa u T.1I.

VYuuteiBasg Hanbosee yacToTHbIE (popMbl Oyaymiel npodecCHOHAIBHONW eATENIbHOCTH
CTYACHTOB, KOTOpbIE€ IOJY4YalOT B BBICHIMX YYEOHBIX 3aBEICHUAX MPO(ECCHIO
KYpHAJHCTa, CUMTAaeM HEOOXOOMMBIM pa3paboTaTh OCHOBBI  KiacCU(UKALUU
KOMMYHHKATHBHBIX HaBBIKOB, HEOOXOIMMBIX TAKOM CIIELUAINUCTY B NPAKTHYECKOM
nesrenbHoCcTH. IIpu sTOM npuHMMaeM BO BHUMaHue coBeTsl JI.'TeHnbepa o nmpuHIunax
knaccudukanuu: "Xoporas KiaccuUKaus He JOJDKHA CTPOUTHCS OJHOBPEMEHHO Ha
HECKOJIbKMX Tnpu3Hakax. Crenyer pasnuuaTh IJaBHbIE INPU3HAKK U BTOPUYHBIE.
['maBHBIE MPU3HAKK NOMYMHSIOT BTOPOCTEICHHBIE. biaronaps NpUHLMITY MOAYUHEHUS
KJIacCU(UMKALMOHHBIX MPU3HAKOB YCTAHABIMBACTCS MEepapXusi KPUTEPHEB: BAXKHEHIIHIA
KPUTEPH JTaeT Pa3AciieHUuEe Ha KIJIACCHI, CIEAYIOIUHN MO BaXHOCTU - Ha IMOAKIACCHI U
T.0." [8, 63].
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OCHOBHBIM KpHUTEpPHEM Il KJIacCU(UKAIUN MOXKHO CUUTATh (OPMY KOMMYHHKAIHH
(BepOanmpHyI0O /  HeBepOaIbHYI0). YUWTHIBasg  NPUOPUTETHOCTh  BepOATbHOMN
KOMMYHHUKAIMi (a 3HA4UT ¥ BepOalbHBIX HABBHIKOB) B NPO(ecCHOHATBHOMN
JEATENPHOCTH JKYPHAJIUCTa, BCE € (POPMUPOBAHUIO Yy OYAYyIIMX CHEIHAINCTOB
HaBBIKOB  HEBEpOaJIbHOrO  OOmIeHHWS (aJeKBaTHAs May3alus, HWHTOHHUPOBAHUE
BBICKA3bIBaHUS, JKECTO-MHMHUYECKOE  CONPOBOXKICHWE M T.1.) CIEAyeT YICNAThH
CYIIECTBEHHOE BHUMAaHME MpH (OPMHUPOBAHUHM YUEOHBIX IUIAHOB CIEIHAIBLHOCTH H
HACBHIIICHUN Y4eOHBIX KypcoB. CoOCTBEHHO BepOajIbHbIE KOMMYHHUKATHBHBIC HABBIKH
BITOJTHE JIOTUYHO JIEJIATCS 10 KPUTEPHIO (hOPMBI peur HA KOMMYHHMKATHBHBIC HABBIKU B
cepe ycTHOH peur 1 KOMMYHHKATHBHBIC HAaBBIKK B c(hepe MICbMEHHON pedn

B pamkax KOMMYHHUKAaTHBHBIX HaBBIKOB B cdepe YCTHOM peuu IernecooOpa3Ho, IO
HallleMy MHEHUIO0, pa3inyaTh TaKUe MOJAKIACCHI:

* VYMeHue npeojoieTh "KOMMYHUKAaTUBHBIN Oapbep';

= VYMeHHE CO3/1aBaTh MOJOXKHUTEIbHBIA MCUXOIOTUYSCKU (HOH st OOLICHUS TTyTeM
KCIOJIb30BAHMS COOTBETCTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX CPE/ICTB;

* BrageHue 3TUKO-3CTETMYECKMMH MPUHIUIIAMU Pa3IUYHbIX (OopM OOIIEHUs, B TOM
qucie U JeJ0BOro (HampuMep, peanus3alus Tak Ha3blBaeMOM '"KaTeropuu
BEXXIUBOCTH");

=  VYMeEHHE MMOJIb30BaThCS (bOHCTI/I‘IeCKI/IMI/I M aKOCHTOJIOTMYCCKHUMU HOPMAaMU A3bIKa,

* HaBBIKM B MCHOJIH30BaHUU CHOBapeﬁ IIpHU MOATOTOBKE TEKCTOB, NPCAHA3SHAYCHHBIX
AJI1 O3BYUMBAHUS.

Knaccupukanmss KOMMYHHKAaTHBHBIX HaBBIKOB B  cdepe NHCbMEHHOW peuu
[IpEATOJIaracT HaJIn4ue y CIeUaINCTa TAKUX KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB, KAK:

1) SI3b1KOBBIC HABBIKHU:

= HaBeiku mo npumeHeHUU opdorpadudeckux HOPM s3bIKa (MPEXKAE BCETO,
IpaBujia HallMCaHWs UMCH, OCO6€HHOCTI/I HalmMCaHUus pa3IMIHbIX gacTel peuu,
HaIKMCAaHHBIC CJIOB HWHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKICHUS M T.II.), TPaMMaTHYECKHX
HOpM (HpaBI/IJ'H:HOCTI: CKJIOHCHUEC CYLIICCTBUTCIIbHBIX, npujaIaraTCibHbIX,
YHCIUTEIbHBIX, MECTOUMEHH, HOPMAaTHBHOCTh B COUYETAEMOCTH CJOB B
npezeax CJIOBOCOYETAHUH U T.11.) ;

= HaBpiku 110 UCIIOJIB30BAHUIO JTUHTBUCTUYECKUX CIIOBAPEN U CIIPABOUYHUKOB;
2) MBICTUTENIbHBIE HABBIKH:
= HaBbIKK JTOTMYECKOTO MBIIICHHUS;
= HaBbIkU CTPYKTYpUPOBAHHOTO MBIILJICHNUS;
=  KoMmno3ulHMOHHBIE HABBIKY;
3) HaBBIKM MO COCTaBJICHUIO TEKCTA:
= BrnaneHue CTUIMCTUYECKUMH PECYPCAMHU SI3bIKA;
= HaBpiku 110 UCHOJIB30BAaHUIO U PA3BUTHIO BHYTPEHHETO JIEKCUKOHA TOBOPSILETO;
=  HaBbIKM 10 COCTABJICHUIO MPEIIOKEHUN;

* HaBbIKM B UCIIOJB30BaHUM HOCHUTEJECH BTOPUUHONW MH(POpMALUHU (IPUIATOUHBIX
IpPE/UIOKEHUH, TMPUYAaCTHBIX U JEENPUYACTHBIX  O0OOPOTOB,  BBOJHBIX
KOHCTPYKLHUH U T.I1.);

=  HaBBIKH IIO0 COIJIACOBaHUIO COCCOAHHUX Hpe,Z[.HO)KeHI/Iﬁ B TCKCTC (HpaBI/I.HBHOCTI:
qyepeaoBaHus CYIICCTBUTCIbHBIX C MECTOMMCHUSIMU, TpaMMaTH4Y€CKOE
CorjrtaCoBaHnu¢c KOMIIOHCHTOB, CBA3bIBAIOIIHUX COCCIHUC HpGI[JIO)KGHI/I}I);
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4) aHAIUTUYECKUE HABBIKU:

* AHaJMTUYECKHE HaBBIKM, NIPEXJE BCEro, HABBIKM 10 TpaHchopMaruu
MEPBOMCTOYHUKOB BO BTOPUYHBIE HOCUTENIN UH(OPMAIIUU;

* HaBbIKM 0 HMCIOJIB30BAaHUIO OCHOBHBIX CPEICTB SKOHOMHM PEYEBBIX YCHIIHUIM
(mpaBWJia  COKpaileHus, a0OpeBHalus, HCIOJb30BaHUE  CIEHU(PUIECKUX
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX BBIpa)KEHUH, HSKOHOMHBIX CHUHTaKCUYECKHUX
KOHCTPYKILUH U T.I1.);

5) uadopmMarmoHHbIC HABBIKU:
* YMeHHUE HalTH HY>KHYIO HH(OPMAIIHIO B PA3IIMYHBIX UCTOUHUKAX;

* HaBblkM HCHONB30BaHMA OyMaXHBIX M DJIEKTPOHHBIX  CIOBape
CIIPaBOYHUKOB;

= HaBbIKM 11O TOMCKY U UCTOJIb30BaHUIO0 MTHTEpHET-PECYPCOB;

* VYMmeHue ompenenuTs Hanbojee HWHGOPMATHBHBIE KOMIIOHEHTHI KaXKIOTrO
MPEAJIOKEHUS U TEKCTA B LIETIOM;

* VYMeHHE BBIICTHUTD KIIOYEBbIEC CI0BA, KIIIOYEBbIE (Pa3bl;
6) HaBbIku 110 HCIIOJIB30BaHHUIO BCIIOMOTATENIbHBIX (PYHKINH KOMITBIOTEpA:
* YmeHue nosb3oBathes Gynknuen "KomnbsroTepHslii KOHTpoOib opdorpaduun';

* HaBblKM MO TEXHUYECKOMY O(OPMIICHHIO JOKYMEHTa C HCIIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOUN TEXHUKH;

7) HaBbIku O pe1aKTHPOBAHUIO TEKCTA:
* HaBbIKu IPUMEHATH HA MPAKTUKE U3BECTHBI HOPMBI PEIaKTUPOBAHMS;
* VYMeHHe HaWTH B TEKCTE HECOOTBETCTBUE HOPMAaTUBHOM HCIIOIb30BAHHUIO;

* HaBpiku MO KOMMEHTHPOBAaHUIO, OOBSICHEHHIO, TOJKOBAHHUIO CYTH 3TOTO
HECOOTBETCTBHSI;

* JcmpaBineHHEe  HECOOTBETCTBHH  opdorpaduueckuM,  MyHKTYallMOHHBIM,
JIOTHYECKUM, HH()OPMALIMOHHBIM, (PAKTUYECKUM H JIp. HOPMaM.

B name BpeMs yCWICHHS pPa3BUTHS MEXIYHapOJHBIX CBS3€H 0COOOTr0 BHUMAHUS
3acIy’XKMBaeT OJIOK KOMMYHUKATHBHBIX HaBBIKOB OOLICHHS OyIyIIEro >KypHaJlHCTa C
MHOCTPAaHI[aMH, HaBBIKOB OPHEHTAMM B MHOCTPAHHBIX HMCTOYHUKAX HH(POPMAINH H
ToMy mono0Hoe. EcTecTBeHHO, 4TO B IIEHTpE 3TOro OJIOKa HABBHIKOB CTOUT BIIAZICHUE
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM COOECEHHMKA, yYMEHHE COPHEHTHPOBATHCS B HAIMOHAIBHO-
KYyJbTYpPHBIX TPAAMLUAX CTpPaHbl, KOTOPYIO OH NpPEICTaBIseT, OpUEHTALUS B
MEUANPOCTPAHCTBE 3apYOSKHBIX CTPAH M TOMY T0JI00HOE.

Takum o6paszom, hopMHPOBaHKE MPOYHBIX CHCTEMATU3UPOBAHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX
HaBBIKOB CIICIUAUCTOB 110 COLMAIBHBIM KOMMYHHMKALUAM, - 3TO IyThb K POCTY
npo(ecCHOHATBHOTO ypPOBHS TaKWX CIIEHUAINCTOB, YTO, B CBOIO OYepens,
CHOCOOCTBYeT YCWIEHHIO J(PQPEKTUBHOCTH JSTHX KOMMYHHKAIlMi B KayecTBe
00513aTEeBHOTO  KOMIIOHEHTa PEUICHUS BAXKHBIX  OOIIECTBEHHO-3KOHOMHYECKHX
po0OJieM Tocy1apcTBa.
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UTILIZATION OF THE FILM IN THE TEACHING OF NATURAL
SCIENCE AT PRIMARY AND HIGH SCHOOLS

VYUZIVANIE FILMU VO VYUCOVANI PRIRODOVEDNYCH PREDMETOV
NA ZAKLADNEJ A STREDNEJ SKOLE

Jian STUBNA
Au HHITYBHBA

Abstract:

Information and communication technologies (ICT) are used in everyday life and at the
school, too. In the paper we present the results of research of the questionnaire. It was
about aplication of the film in the education. We have done on a sample of 347
teachers. It confirmed to us that ICT has become part of the education and film is
increasingly being used as a teaching resource. We found that teachers used to a
limited degree of film. Teachers lack the device, which would be concrete examples of
applications fimov and film for individual lessons.

Abstrakt:

Informacné a komunikacné technologie (IKT) sa vyuZivaju v kazdodennom Zivote a
Skola nie je vynimkou. V prispevku prezentujeme vysledky dotaznikového vyskumu
vyuzivnia filmu vo vyucovacom procese, ktory sme urobili na vzorke 347 ucitelov.
Potvrdilo sa nam, zZe IKT sa stali sucastou vyucovania a film sa coraz viac vyuziva ako
vyucovaci prostriedok. Zistili sme, Ze ucitelia v obmedzenej miere vyuZivaja film.
Ucitelom chyba pomdcka, v ktorej by boli konkrétne priklady aplikacie fimov
a filmovych scén pre jednotlivé vyucovacie hodiny.

Keywords:
Film, information and communication technologies, education, questionnaire.

Klicova slova:
Film, informacné a komunikacné technologie, vyucovaci proces, dotaznik.

Uvod

V sucasnosti deti aj mladi 'udia ziji v medializovanom svete. Televizia, pocitace, video
a internet su beznou sucastou ich kazdodenného zivota. Vo vSeobecnosti by mali
ulahCovat’ predovSetkym pracovné povinnosti. Medzi informa¢né a komunikacné
technologie (IKT) sa v prvom rade zarad’uje pocitac, bez ktorého si v sucasnosti
nevieme predstavit pracu. PrindaSa moznosti, ktoré si mnohi z ucitelov nevedeli
v minulosti ani predstavit. Od konca 90-tych rokov nastal enormny nérast vyuZivania
IKT vbeznom zivote. Preto bolo nevyhnutné zaviest do vyucovacieho procesu to,
¢o mlada generécia povazuje za samozrejmé (Halas, 2011). Viest' vyucovaciu hodinu
netradicnym sposobom nie je jednoduché. V podstate kazda zmena klasickej hodiny
posobi na ziakov pozitivne a motivacne o to viac, ked’ sa do vyuCovacieho procesu
zapoja IKT. IKT pomocou ndzornosti a interaktivity umoziuji ziakom TI'ahSie pochopit’
a predstavit’ si suvislosti medzi dejmi v prirode. Vyhodou IKT je nielen moZznost
simulovat’ a experimentovat’ rzne procesy, rychly navrat spat’ pri chybnych krokoch,
rychlost’ prace s roznymi aplikaciami, ale aj dosahovanie lepSich vysledkov Ziakov
pri uceni, pri komunikacii navzdjom a pri rieSeni problémov (Sandanusova, 2007;
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Kubiatko, Halakova, 2007). MnoZstvo vyskumov (Sandanusova, 2007; Kubiatko,
Haldkova, 2007; Soyibo, Hudson, 2000) ukéazalo, Ze pouZitie IKT zlepSuje efektivne
pristupy ziakov k osvojovaniu si uciva.

IKT to nie je len pocita¢ a internet, ale medzi ne sa zariad’'uj aj audiovizuéalna technika
a prostriedky ako napriklad film. VyuZivanie audiovizualnych prostriedkov v Skolstve
méa v podstate rovnaky vyznam ako maju knihy, zoSity ¢i tabula. Rozdiel je v $irSich
moznostiach a v technologickom pokroku (Bestvina et al., 2010) Vyskumy dokazali,
Zze audiovizualne prostriedky, a to najmi film a televizia, su U¢innymi pomdckami
v edukaénom procese, pretoze prostrednictvom nich Ziaci ziskavaju viac vedomosti
za kratsi ¢as. Takto ziskané informacie zostavaju trvalejsie fixované v pamati. Vyhodou
je, Ze aj slabsi ziaci ziskavaju relativne viac vedomosti ako najlepsi Ziaci, ktori maju
rozvinuté najma abstraktné myslenie. Audiovizualnu techniku je mozné aplikovat
vo vSetkych fazach vyucovacieho procesu, a posobi nielen na rozumovu, ale aj
emocionalnu stranku ziaka. Ma vel’ky vplyv na motivaciu a poméha formovat’ zaujmy
Ziakov (TrebiSovsky, 1980).

Preto sme si za ciel prispevku stanovili zanalyzovat' sucasny stav aplikovania IKT
uciteI'mi zakladnych a strednych §kol do praxe. Zistit’ v akej miere aplikuju film v praxi,
a ako su prepojené zaujmy ucitela o film s jeho profesiou, ked’ze najslabsi Clanok
integracie novych metod, prostriedkov do praxe je prave interakcia ulitel — Ziak
(Cepelova et al., 2011).

Metodika vyskumu

Pre naplnenie ciela prispevku vychadzame z dotaznikového vyskumu. Vyskum sme
urobili v maji az septembri 2015. Vyskum sme vykonali na vzorke 347 ucitel'ov (284
Zien a 63 muzov), ktori v aprobacii mali aspon jeden prirodovedny predmet. Dotaznik
obsahoval 20 poloziek, bol anonymny a respondenti mali moznost’ vybrat’ si odpoved’
Z pat'stupniove] Skalovej stupnice. Pre ucely ¢lanku boli vhodné tri polozky Polozka 1
(,,Pri vyucbe vyuzivate didakticka techniku®), Polozka 12 (,,Pri vyu€ovani vyuzivate
film“) a Polozka 15 (,,Vo svojom vol'nom case sledujete filmy v televizii alebo kine®).
Udaje ziskané dotaznikovym vyskumom sme zapisovali do tzv. kontingenénych
tabuliek. Tymto zapisom sme ziskali prehl'adné vizualizacie vzajomnych vzt'ahov dvoch
alebo viacerych znakov ziskanych v dotaznikovom prieskume. Preukaznost’
jednotlivych zavislosti poloZiek sme testovali pomocou Pearsonovho chi-kvadrat testu.
Tento test patri medzi najzndmejSie testy dobrej zhody. Je to jednoduchy test zaloZeny
na rozdiele medzi pozorovanymi (empirickymi) a ocakavanymi (teoretickymi)
pocetnost’ami. Pri Pearsonovom teste je potrebné désledne dodrziavat’ tzv. Cochranovo
pravidlo. Ziskané udaje sme spracovali pomocou Statistického softvéru STATISTICA
cz 7.0. Ziskané hodnoty sme porovnali.

Vysledky a diskusia

Preukazné vysledky (Tab. 1) hodnoty testovaného kritéria (0=0,05) sme zaznamenali
V jednom pripade. Uc¢itelia v st¢asnosti do vyucovacieho procesu zapajaju didakticku
techniku, ¢o potvrdzuje fakt, ze IKT mé svoje postavenie ako tradicné ucebné
prostriedky a pomocky ako je ucebnica, tabula, modely a pod. Do budicna mézeme
oCakavat’ progres vo frekvencii vyuzivania IKT vo vyucovani. Tento progres potvrdzuju
viaceré vyskumy ako napriklad z roku 2003 (Drosc¢ak, Turanova, 2008), v ktorom sa
vyjadrilo, ze IKT vyuziva len 14,85 % ucitel'ov. Pricom dnes ich vyuziva kazdy ucitel’.
V stic¢asnosti ma vyznam sledovat’ skor frekvenciu aplikacie IKT do vyucovania.
V naSom vyskume (Tab. 2) sa ucitelia vyjadrili, ze Casto vyuzivaja IKT, ¢o predstavuje
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viac ako jednu tretinu odpovedi (37,17 %). To, Ze sa zvySuje aplikacia IKT
do vyuCovania naznacuje pocet odpovedi velmi cCasto, ato jedna tretina odpovedi
(32,56 %). Ked” uz ucitelia sa rozhodnu aplikovat’ IKT, tak svoj podiel ma dynamicky
obraz v podobe filmu. Tento fakt potvrdzuje aj to, Ze dve tretiny odpovedi (66,58 %)
aplikuje obcas film. Film aj v minulosti vyuzivali u¢itelia, priCom to nebola ani polovica
43,56 % ucitelov (Droscak, Turanova, 2008). V sucasnosti sledujeme dvojnasobny
narast oproti roku 2003 na troven 93,08 %. Pri hlbSej analyze kontingenénych tabuliek
sme nasli 180 pripadov (51,9%), v ktorych uditelia, ked’ sa rozhodni na vyucovani
pouzit’ IKT, tak minimalne Stvrtina ucitel'ov pouZije prave nejaky dynamicky obraz,
ktorym je prave film. V druhom pripade sa nam nepotvrdili preukazné vysledky
(Tab. 3) vo vztahu, ze sledovanie filmov vo svojom volnom Case ovplyviuje ucitela,
aby aplikoval IKT vo vyuCovacom procese. V tretom pripade sme tieZ zaznamenali
nepreukazné vysledky, ktoré by podporili tvrdenie, Ze by ucitela ovplyviiovalo
aplikovanie filmu vo vyucovacom procese, jeho sledovanie filmu vo vol'nom Ccase.
Pri analyze kontingencnej tabul'ky (Tab. 4) sme nasli predpoklad, ze aplikaciu filmu
VO vyuCovacom procese, predsa len v urcitej miere ovplyviiuji aj filmy, ktoré ucitel
sleduje. Limitom vyskumu bolo, zZe 64,45 % ucitelov vel'mi malo sleduju filmy,
¢omoze suvisiet aj sprogramovou skladbou televiznych stanic, ako aj vicSia
zaneprazdnenost’ ucitelov s pripravou na vyucovaciu hodiny, pripadne dal$imi
neSpecifikovanymi aktivitami.

Tab. 1: Hodnoty Pearsonovho chi-kvadrat testu pre sledované polozky

1a 12 polozka |1 a 15 poloZzka |12 a 15 poloZka
Pearsonov 82,2243 22,8061 14,6345
chi-kvadrat
stupen vol'nosti 16 16 16
kriticka hodnota 26,296 26,296 26,296

Tab. 2: Kontingen¢né tabul’ky pre polozky 1 a 12

polozka 12
polozka 1 nikdy obcas C¢asto | velmi Casto vzdy spolu
nikdy 1 0 0 0 0 1
obcas 9 55 3 2 0 69
Casto 3 98 24 4 0 129
velmi ¢asto 8 66 27 12 0 113
vzdy 3 12 11 6 3 35
Spolu 24 231 65 24 3 347
Tab. 3: Kontingen¢né tabul’ky pre polozky 1 a 15
polozka 15
polozka 1 nikdy obcas ¢asto | velmi Casto vzdy spolu
nikdy 1 0 0 0 0 1
obcas 7 34 17 11 0 69
Casto 10 71 34 11 3 129
velmi €asto 14 60 24 14 1 113
vzdy 7 19 4 3 2 35
spolu 39 184 79 39 6 347
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Tab. 4: Kontingen¢né tabul’ky pre polozky 12 a 15

polozka 15

polozka 12 nikdy obcas Casto | velmi Casto vzdy spolu

nikdy 1 16 5 1 0 23
obcas 27 115 59 27 3 231
Casto 8 39 10 7 1 65
velmi ¢asto 2 12 4 4 2 24
vzdy 0 2 1 0 0 3
spolu 38 184 79 39 6|l 347

Zaver

IKT zasiahli prakticky do vSetkych oblasti I'udskej Cinnosti a stali sa nevyhnutnym
strategickym nastroj vyucby. Pre dnesny svet a mladych T'udi je typicky prijem
informécii pomocou audiovizualnych prostriedkov. Mladi T'udia asto travia svoj volny
¢as pozeranim filmov, ako pripravou do Skoly. Moderné¢ média (tlac, rozhlas, televizia)
st technické prostriedky schopné vysielat’ spravy uréené velmi Sirokému publiku pri
najrozmanitejSich podmienkach prijmu. Z toho vyplyvaji zvySené naroky na ucitelov
vyuzivat’ IKT, toto sa podarilo implementovat’ a stali sa prostriedkom, ktory sa aplikuje
vo vyucovacom procese. Rozne masmédia zvysili zdujem a motivaciu ziakov o u¢ebnu
latku. Napriek tomu, Ze nastal vzostup pouZivania filmu v Skole, stale absentuju filmy,
ktoré by boli vhodné priamo k u¢ebnym latkam a je potrebné hl'adat’ v komer¢nej sfére.
Kvoli vytazenosti ucitelov ako aj velkému mnozstvo filmov nestihaju analyzovat
a aplikovat’ informacie z komer¢ného filmu do praxe. Preto je potrebné vytvorit
databazy filmov, pripadne filmovych scén, ktoré by pomohli ucitel'ovi, aby mohol
vhodne pripravit’ $tudijny material, ktory bude Zziakom prezentovat’. Ziaci ocenia, ked’
sa s nimi komunikuje prostriedkami, ktoré su im blizke. Zvy3uje sa tym aj prestiZ
ucitela, pretoze vyuCovanie sa stdva pestrejSie a zaujimavejSie. Ucitel, ktory v
sucasnosti nevyuziva moderné audiovizualne prostriedky, méa mensiu Sancu deti zaujat’.
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ANALYSIS PREPARATION AND DEVELOPMENT OF

ELECTRONIC DICTIONARIES
ANALYZA PRIPRAVY A TVORBY ELEKTRONICKEHO SLOVNIKA

Eva TOBLOVA
Eea TOBJIOBA

Abstract:

In this paper, the author deals with the analysis of the preparation and production of
electronic dictionaries in LMS Moodle. It describes a project whose main output is the
creation of terminological and explanatory dictionary of school management for
students in paper print through its on-line version, which is going to be created in LMS
Moodle. The on-line version of the dictionary will respect all the methodological and
procedurally terms creating requirements, which are also mentioned in the paper.

Abstrak:

V prispevku sa autorka venuje analyze pripravy a tvorby elektronického slovnika v LMS
Moodle. Popisuje projekt, ktorym hlavnym vystupom je tvorba terminologického a
vykladového slovnika Skolského manaZmentu pre Studentov v tlacenej a v on-line verzii
vytvorenej v LMS Moodle. On-line verzia slovnika reSpektuje vSetky metodické a
procesualne poziadavky, ktoré su taktiez v prispevku uvedené.

Keywords:
School management, electronic dictionary, LMS Moodle

Klicova slova:
Skolsky manaZzment, elektronicky slovnik, LMS Moodle,

Uvod

Lexikografia je disciplina, ktora sa zaobera tedriou a praxou spracovania slovnej zasoby
v slovnikoch, teda tvorbou slovnikov. Uzko stvisi s lexikoldgiou, naukou o slovnej
zasobe. Hoci lexikografia ma na Slovensku uz niekol'ko storo¢nu tradiciu, charakter
prace autora slovnika sa takmer nezmenil. Kvalitny slovnik bol vzdy zaloZeny na usili
jednotlivca alebo kolektivu. [2]

V stéasnosti sa v ramci pregradudlnej pripravy uéitefov v SR a v CR s velkym
uspechom pouziva vysokosSkolska ucebnica Skolského manazmentu a elektronicky kurz
vytvoreny v LMS Moodle. Zamerom projektu uvedeného v zavere prispevku je doplnit’
vyucbové materidly o terminologicky a vykladovy slovnik Skolského manazmentu pre
Studentov ucitel'stva v tlacenej a elektronickej forme.

Poziadavky k priprave e-slovnika

Jednotlivé hesla terminologického slovnika budt tvorit’ popredni odbornici v oblasti
Skolského manazmentu a komparativne] pedagogiky zo slovenskych a ceskych
univerzit, ¢im by sme chceli rozsirit' vyuZzitie slovnika v praxi. Tvorba slovnika
predstavuje kontinudlnu stcast’ tvorby modernych didaktickych prostriedkov uréenych
na vyu¢bu predmetu Skolsky manazment pre $tudentov ugitel'stva v ramci vieobecného
ucitel’ského zakladu.
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Na zéklade monitoringu vyuby predmetu Skolsky manazment na niektorych
univerzitnych pracoviskach v SR a v CR, ktoré uz pouzivajii za tymto uéelom vyssie
uvedené didaktické prostriedky, sme zistili, Ze je potrebné niektoré nové pojmy
vysvetlit' podrobnejsie, resp. existujuce doplnit’ o aktualne interpretacie v sulade s
modernym manazmentom vzdelavania. Tato poZiadavka bola od6vodnena potrebou
lepSieho pochopenia existujucich a novych pojmov v Skolskom manazmente

V ramci tvorby terminologického a vykladového slovnika sme sa rozhodli zostavit' aj
jeho elektronickd verziu, ktora bude vytvorend v prostredi LMS Moodle. Uvedené
prostredie totiz umozni Studentom a vysokoskolskym pedagdégom lepSiu dostupnost’ a
tvorcom moznost’ priebeznej aktualizcie a doplnenia jednotlivych hesiel. Elektronicka
verzia bude reSpektovat vSetky metodologické a procesné poziadavky na tvorbu
jednotlivych hesiel.

Vyhody vyuZzitia e-slovnika

Vzhl'adom k uvedenému je vyhodou elektronického spracovania nepochybne
jednoduchsia orientacia v informacidch, rychle vyhladavanie vykladu obsahu dané¢ho
pojmu. Medzi d’alSie pozitiva elektronickej verzie slovnika sa zarad'uje i moznost
pripojit’ k jednotlivym heslam (okrem textu) aj d’alSie zdroje obsahujuce podrobnejsie
vysvetlenie, priklady ich pouZitia v kontexte, pripadne savislosti s inymi heslami.
Vzhladom k stfasnym poziadavkdm Studentov a ucitelov z praxe, digitdlna verzia
terminologického a vykladového slovnika poskytne nazornejsi a atraktivnejsi rozmer
vykladu jednotlivych hesiel tym, Ze budd doplnené inym multimedialnym obsahom, ako
napr. obradzkami, animaciami, videom, ¢i zvukovymi nahravkami. Pokial' by autori
elektronického slovnika vyuzili alternativu umoznujucu Studentom pridavat’ k vlozenym
heslam komentére, je elektronicky slovnik vhodnym néstrojom na rozvijanie ich
kritického myslenia. Uvedené prostredie totiz umozni Studentom a vysokoSkolskym
pedagogom lepSiu dostupnost’ a tvorcom moznost’ pricbeznej aktualizacie a doplnenia
jednotlivych hesiel. [3]

Vyhodou elektronickej verzie slovnika je moznost podporit’ kolaborativnu cinnost
Studentov vytvorenim vedl'ajSieho slovnika, kde sa umozni pridavanie novych hesiel.
Ciel'om kooperativnych aktivit je rozvoj schopnosti pozerat’ sa na problém ocami inych,
brat’ ich do tvahy, rozliSovat’ problémy, ktoré je mozné vyrieSit' samostatne a ktoré
vyzaduju spolupracu. Dalsou funkcionalitou je modifikacia stanovenych pravidiel
formou diskusie a dosiahnutim konsenzu. Studenti sa tak uia spolupracovat,
komunikovat’ a vzdjomne sa hodnotit’. [2]

Praca s e-slovnikom

Kto uz niekedy viac ¢i menej pracoval s elektronickym a kniznym slovnikom, bude
pravdepodobne suhlasit’ s tvrdenim, Ze elektronické slovniky nesmierne zrychl'uju a
ulah¢uji pracu. AvSak mozeme sa stretnut’ aj s tym, ze mnohé (najCastejSie zdarma
distribuované) slovniky dostato¢ne neuvadzaji obmedzenie, vyznamy a tzv. minimalny
kontext, t. j. niektoré zakladne spojenia, v ktorych sa dané slovo ¢asto pouziva. [6]

Cely postup, ako prispiet k uUsiliu o skvalitnenie prace s e-slovnikom je velmi
jednoduchy. Zapisujete si vyhladané slovicka nie rukou na papier, ale do stboru
VvV pocitaci. Zvlast ak pracujete s e-slovnikom, ktory umoziiuje hromadny import
databaze, rozhodne nebudete l'utovat’ vynaloZené usilie, lebo z vytvoreného suboru je
potom vel’'mi 'ahko mozné importovat’ slovicka, ktoré ste boli nuteni hl'adat’ v kniznych
slovnikoch. Do e-slovniku si mozete doplnit’ aj vlastné poznamky o kontexte, ¢i
vyzname, v akom ste sa stretli v literatire a ktory vas e-slovnik neuvadza. Ked neskor
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budete znovu hl'adat’ ten isty vyraz, lebo si ho na prvy krat nezapamitate, tak sa vam
tieto prirastky vo vlastnej databaze budu urCite vel'mi hodit. Samozrejmostou je
moznost” ako e-slovnik, tak aj vlastni databdzu textovych suborov do ktorych si
vpisujete k slovickam poznamky, si celii vytlagit a d’alej s fiou pracovat. Casto je
mozné pocut’ varovanie pred e-slovnikmi, ale problém nespociva prave v e-slovnikoch
ale v kvalite elektronickej databaze. [6]

Pri e-slovniku je nutné, ako sme uZ popisali v prvej Casti prispevku dbat’ na maximalnu
spol'ahlivost’ databaze hesiel a to ako do spravnosti tak aj do Uplnosti daného slova,
slovného spojenia.

Z&kladné funkcionality tvorby e-slovnika v LMS Moodle

Prostrednictvom aktivity Slovnik v LMS Moodle moéZzeme vytvarat encyklopédiu
pojmov. Definované pojmy a slové je mozné usporaduvat’ do roznych kategorii, ktoré je
mozn¢é spristupnit’ pre vSetky typy Studijnych materidlov a aktivit. [1]

Pre vytvorenie slovnika musime z menu Pridat aktivitu zvolit polozku Slovnik.
V zobrazenom okne je vyznam jednotlivych nastaveni nasledovny:

= Na&zov a popis — stru¢ny, vystizny ndzov a popis obsahu aktivity
»  Pocet zdznamov na stranke — zadefinovanie maximalneho poctu zobrazenych
zaznamov na jednej stranke.

= Typ slovnika — nam umozni zadefinovat’ mozZnosti prenosu poloziek medzi ré6znymi
typmi slovnikov. K dispozicii su Vedl'ajsi a Hlavny slovnik. Hlavny slovnik méze
byt v kazdom kurze iba jeden a aktualizovat ho mdzu len pedagogovia. Vedlajsi
slovnik si mozu vytvarat’ aj Studenti a je mozné z neho nasledne prendsat’ pojmy aj
do hlavného slovnika. Studenti viak moZu pridavat zdznamy len do vedlajsicho
slovnika. UCcitel’ méze nasledne ich aktivitu ohodnotit’.

= Povolit' komentar na zaznam — ucastnikom kurzu je nastavenim 4no umoznené
pridavat’ k jednotlivym definiciam komentare.

= Implicitne schvélené — vol'ba umoziuje ucitel'ovi nastavit’ schvalovanie zdznamov
slovnika, ktoré prida Student. Volba ano automaticky spristupni polozky
Studentom, vol'ba nie pre zverejnenie vyzaduje schvalenie uéitel'om.

= Format zobrazenia — uréuje format slovnika, teda sposob, akym sa budu jednotlivé
polozky zobrazovat’. K dispozicii st typy: encyklopedicky, jednoduchy slovnikovy
(zodpoveda beznému tlatenému slovniku), kompletny zoznam s alebo bez autora,
suvisly, zoznam zaznamov.

= Casto kladené otizky — automaticky vklada pred kli¢ové slovo slovicko ,,otazka™ a
pred vysvetlenie slovicka ,,odpoved™. Predstavuje moznost’ vytvorit’ sekciu casto
kladenych otazok (FAQ). [5]

Ak rozvijame myslienku pouZitia Slovnika ako kooperativnu aktivitu v e-learningovom
kurze, zistime, Ze existuje mnoZzstvo situacii, v ktorych ho mézeme s ispechom pouzit.
Moznosti nastaveni d’alSich funkcionalit je omnoho viac, rozsah tohto prispevku ndm
vSak neumoziuje ich vSetky popisat’.

Zaver

Slovniky predstavuji jednu z najddlezitejSich ucebnych pomdcok vo vyucbe. Sticasna
situdcia Casto nuti pedagégov, najmé na univerzitach, aby zostavovali slovniky z tych
oblasti, v ktorych pracujd. Pri tejto praci zakonite narazaju na rozne Uskalia a musia
prekondvat’ mnozstvo prekazok, ktoré sa vynaraji v kazdej etape lexikografickej prace,
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¢i uz ide o vyber lexikalnych jednotiek, zarad’ovanie gramaticko-morfologickych alebo
fonetickych charakteristik, rieSenie problematiky formalneho zaradenia slovnych
spojeni a v neposlednom rade formalnu stranku a Upravu slovnika. [2]

V prispevku sa len vel'mi stru¢ne venujeme opisu pripravy a tvorby elektronického
slovnika v LMS Moodle pre predmet Skolsky manazment. Dovolujeme si tvrdit, Ze
pouzitie takychto elektronickych slovnikov je jednoduché, vyhl'adavanie hesiel rychle a
kvalita dat je tak vyrazna, Ze takéto typy slovnikov prevysuju ostatné produkty.

Prispevok bol vytvoreny ako stéast’ rieSenia projektu KEGA ¢. 007UK-4/2016
Priprava a tvorba terminologického a vykladového slovnika Skolského manazmentu pre
Studijné odbory ucitel'stva a pripravu  vedtcich pedagogickych zamestnancov s
naslednym doplnenim jeho funkcionalit v elektronickom prostredi LMS Moodle.
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KNOWLEDGE OF THE FRANCHISING CONCEPTS, WHICH WE
KNOW FROM MEDIA - AREA FAST-FOOD RESTAURANTS

POZNATKY Z MEDIALNE ZNAMYCH FRANCHISINGOVYCH KONCEPTU
— OBLAST FASTFOODU

Lenka TURNEROVA - Jan CHROMY - Zuzana NACALOVA
Jenxa TYPHEPOBA - 5Iu XPOMBI - 3y3ana HAIJAJIOBA

Abstract:

This paper presents knowledge from applied research of franchising concepts. This part
of the research focused on four important, best medially known of franchising concepts
in the field of fast-food restaurants. Compared were their history, expansion in the
world, demands for the franchisees by franchisors and scope of products (services).
Obtained knowledges are appropriate to include in the teaching of franchising.

Abstrakt:

Tento clanek prindsi poznatky z casti aplikovaného vyzkumu franchisingovych konceptii.
Tato cast vyzkumu byla zamérena na Cctyri vyznamné, medidlné nejznaméjsi
franchisingové koncepty z oblasti fastfoodii. Porovnavana byla jejich historie, rozsireni
ve sveéte, naroky na franchisanty ze strany franchisorii a rozsah poskytovanych produktii
(sluzeb). Ziskané znalosti je vhodné zaradit do vyuky franchisingu.

Keywords:
Franchising, franchisee, history,requirements,services

Klicova slova:
Franchising, franchisant, historie, pozadavky, sluzby

Uvod

Pojem fastfood je v Cechach pouZivan od piichodu prvnich zahraniénich fetézct ze
zapadni Evropy, které zacaly poskytovat rychlé obcerstveni, spojené s rychlou
pfipravou, rychlym servisem, minimalni obsluhou a v neposledni fadé¢ i rychlou
konzumaci.

Vyznamnou roli v jeho rozsifeni hral franchising, definovany jako odbytovy systém,
jehoz prostiednictvim se uvadi na trh zboZi a/nebo sluzby a/nebo technologie. Tento
systém se opird o uzkou a nepfetrzitou spolupraci pravné a finanéné samostatnych a
nezavislych podnikateltt — franchisora a jeho franchisantl. Franchisor zarucuje svym
franchisantim pravo a zaroven jim ukldda povinnost provozovat obchodni ¢innost
v souladu s jeho koncepci (Gonda a kol., 2015, s. 4).

Pro zacinajici podnikatele je franchising prostfedkem, diky kterému lze obstat
v konkurenci proti silnym a dobfe zavedenym firmam (Rezni¢kova, 2009). Tato forma
podnikéni byva nejvyhodnéjsi pro malé a stiedni podnikatele. Nejcastéji je zastoupena
Vv oblastech sluzeb (restaurace, rychlé¢ obcerstveni, realitni kancelédie, hotelnictvi) a
obchodu (obchod s kosmetikou a moéda). Muze byt provozovéana jak v zemi franchisora,
tak v zahrani¢i (Turnerova - Chromy, 2014, s. 83).

Pojem ,,franchisa® méa piivod jiz ve stiedoveéké Francii, kde tento pojem oznacoval
pfedani privilegii tfeti osobé, kterd za odménu sméla ve stditnim z4jmu vyrabét nebo
obchodovat (DRING Consulting s.r.o., 2009).
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Prvni spolecnosti, ktera umoznila svym prodejcim prodavat produkty pomoci
franchisového systému byla v roce 1860 ,,Singer Sewing Machine Company* (Lamich a
kol., 2008).

Moderni franchising se rozsifil na zacatku 20. stoleti v USA jako dusledek rozvoje
automobilismu. Zacaly vznikat sit¢ distributorti automobili, provozovatelti Cerpacich
stanic, drugstori a moteld.

Po 2. svétové vélce se nejvice rozsifoval franchising v oblastech hotelnictvi, stravovani
a rychlého obcerstveni. Diky tomu mohli mali nezavisli podnikatelé 1épe obstat
v konkurenénim boji s velkymi podniky (DRING Consulting s.r.o., 2009).

V roce 1972 byla zaloZena neziskova profesni asociace Evropska franchisova federace,
ktera sdruzuje a podporuje mezinarodni i narodni franchisové systémy, a se snazi o
podporu, rozvoj a vytvareni ptiznivych podminek pro podnikatele (Gonda a kol., 2015).
Franchising je nejvice rozSifen v USA, kde je pfiblizné jedna tietina maloobchodt
provozovana na jeho zaklad¢. V Evropé je franchising nejvice rozSifen ve Francii,
Némecku, Velké Britanii a Italii“ (Reznickova, 2009, s. 3).

V Cechach (Ceskoslovensku) se franchising zacal rozvijet po roce 1989 v souvislosti se
zmeénami moznosti podnikdni a zakond.

1. franchisova poboc¢ka na uzemi CR byla oteviena 20. biezna 1992 v Praze, kdy ve
Vodickovée ulici byla oteviena prvni restaurace McDonald’s . Jednalo se 0 otevieni
nejen prvni fastfoodové restaurace v CR, ale soudasné i o otevieni prvni franchisové
pobocky v CR viibec.

Podle portalu Franchising.cz se vroce 2015 podet franchisovych koncepti v CR
rozrostl na 250 konceptli s celkovym poctem 6 500 franchisovych pobocek. Souc¢asnym
trendem je Cesky piivod vétsiny konceptii plisobicich na tuzemském trhu. Nejvice
systémli je v oblasti restauraci, kavaren, cajoven a rychlého obcCerstveni (Rozvoj
fransizingu v Cesku, 2016).

1 Komparace franchisingovych konceptia v CR

Rozdily mezi franchisingovymi koncepty nachézime nejen mezi fastfoodovymi
koncepty, ale dokonce i mezi jednotlivymi provozovnami téhoz konceptu. Pfitom vzdy
zéleZi na velikosti provozovny a jejim umisténi.

1.1 Historie a vyvoj

Rok vzniku prvni provozovny, ze které se pozdéji vyvinul franchisingovy koncept,
pocet zemi, ve kterych je koncept vyuzivan, a celkovy pocet provozoven jsou uvedeny
v tab. 1.

Tab. 1 - Obecné informace o konceptech

Nazev Vznik prvni Pocet
konceptu restaurace | franchisy | zemi | provozoven
McDonald’s 1937 1955 119 36 258
KFC 1930 1952] 130 18 000
Bageterie Boulevard 2003 2003 3 23
Subway 1965 1974 107 43 000

(Nécalova, 2016)

Nejvyssitho poctu provozoven, soucasné¢ za nejkratSsi dobu, dosahla spole¢nost
SUBWAY 543 000 otevienymi provozovnami ve 107 zemich. NejmladSim a zaroven
jedinym Ceskym franchisingovym konceptem ze srovnavanych je spolecnost Bageterie
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Boulevard, ktera svoji prvni restauraci a zaroven i svoji prvni franchisovou provozovnu
oteviela v roce 2003 a k dne$nimu dni ma své pobocky otevieny pouze ve 3 zemich v¢.
CR.

1.2 Prodejni sit’ v CR
Rok, misto vzniku a soucasny pocet provozoven a franchisantii je uveden v tab. 2.

Tab. 2 — Prodejni sit’ konceptii v CR

Nazev Vznik a otevi‘eni Pocet

konceptu rok |misto Provozoven |Franchisanti
McDonald’s 1992|Vodickova ul. Prahal 119 18
KFC 1994 Vodickova ul. Prahal 130 1
Bageterie Boulevard | 2003|Vitézné nam. Praha 6 3 17
Subway 2004 |Karmelitska ul., Praha 1 107 12

(Nécalova, 2016)

1.3 Vstupni a platebni podminky

Vstupni podminky pro franchisanta, nejsou u jednotlivych koncepti stejné. Vstupni a
prubézné poplatky nejsou jedingym nakladem, ktery je spojen s ndkupem franchisy.
Kromé¢ toho je tfeba pocitat jesté s investici do zafizeni restaurace, do ndkupu zasob
surovin, a platby za pronajem prostor restaurace.

Spole¢nost McDonald’s jako jedina z koncepti striktné trva na vlastnim vybéru lokality
pro pobo¢ku a neumoziuje tak vlastni iniciativu franchisanta.

Platebni podminky stanovené jednotlivymi franchisingovymi koncepty jsou uvedeny
v tab. 3. Nejvice odlisny ze srovndvanych konceptl je ndkup franchisy konceptu KFC.
Franchisant si v tomto piipadé kupuje pravo provozovani restauraci v ur¢itém regionu,
coz vCR predstavuje uzemi celého statu. Podle oficialnich webovych stranek
spolecnosti KFC.com ¢ini investice 1,5 milionu USD coz je v piepoctu 36,906.000,-
K¢. Dale musi mit 750 000 USD coz v piepoctu predstavuje ¢astku ve vysi 18 453.000,-
K¢ v hotovosti nebo jako likvidni aktivum, které by bylo mozné na hotovost prevést do
deseti pracovnich dni. VySe této investice c¢ini koncept KFC nejnakladnéjSim
konceptem ze srovnavanych konceptt.

Jediny Cesky koncept ze srovnavanych - Bageterie Boulevard ma vstupni poplatky
stanovené ve vysi 15.000 EUR, coz ptedstavuje ¢astku 403.350,-K¢. Vyse této platby
odpovida presnému dvojnasobku za vstupni poplatek u konceptu SUBWAY, ale na
druhou stranu jednu tfetinu platby pozadované spole¢nostmi McDonald’s a KFC.
Soucet pribéznych a marketingovych poplatkli je na nejnizsi tirovni ze srovnavanych
konceptii. Naklady na vybudovani provozovny jsou odhadovany na 3 az 15 milionu
korun, v zavislosti na velikosti a umisténi provozovny. Jako jediny koncept uzavira
smlouvu s franchisantem jen na 10 let oproti ostatnim konceptim, kteti uzaviraji
smlouvu na 20 let.
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Tab. 3 — Platebni podminky konceptl

Nazev konceptu Vstupni | Prabézné | Marketingovy| Celkova | Délka

b poplatky | poplatky poplatek investice |smlouvy

McDonald’s 1107 180 5% 5-6 %| 19 000 000 20 let

KFC 1107 180 5% 5%| 36 906 000 20 let
Bageterie 3000000

Boﬂlevar : 403 350 6% 2 % az| 10 let
15 000 000
1500 000

Subway 201 675 8 % 4,5 % az 20 let
3500 000

(Nécalova, 2016)

Pozn.: Castky jsou piepoéteny z USD a EUR dle kurzu CNB v dobé psani ¢lanku
(USD/K¢ 24,604 a EUR/KE 26,890).

1.4 Nabizené sluzby

Ceny srovnatelnych produktl - nejlevnéjSich produkta, nejlevnéjsich salatl, nejdrazsich
produktd, studenych napoji a teplych napoji vzdy u kazdého jednotlivého
fastfoodového konceptu jsou uvedeny v tab. 4. Vychazime z ptedpokladu, ze cena
nabizenych produkti muze mit vliv na mnozstvi zédkaznikli a tim na piijmy a zisk
restaurace. Do urcité miry lze tyto udaje vyuzit pii uvodni analyze franchisového
konceptu pro naSe podminky.

Tab. 4 - Cenova nabidka produkti

Nazev Cena Cena Cena Cena Cena
konceptu nejlevnéjsiho | nejlevnéjsiho | nejdrazsiho | studeného | teplého
produktu salatu produktu napoje napoje
(menu) (voda) (kava)
Mcdonald’s 25 K¢ 25 K¢ 179 K¢ 25Ke | 25K¢
KFC 32 K¢ 35 K¢ 209 K¢ 35Ke¢| 25K¢
Bageterie 39 K¢ 39 K¢ 149 K¢ 39Ke | 29Ke
Boulevard
Subway 85 K¢ 115 K¢ 180 K¢ 35Ke | 25K¢

(Nécalova, 2016)

2 Diilezité udaje pro vyuku

Podnikani na bazi franchisingu a ndkup ovétené¢ho konceptu umoziuje snadné€jsi vstup
na trh s vys$sim predpokladem uspésného udrzeni se na ném. Kazdy zajemce o franchisu
by ale m¢l zvazit, zda tato forma podnikani odpovida jeho zvyklostem, zda je ochoten
vyS$8i miru jistoty ispéchu vymeénit za ztratu svobody rozhodovani proti samostatnému
podnikni.

Vedeni ze strany franchisora a jeho nékterd striktni nafizeni, které musi franchisant
dodrzovat, mohou byt pro kreativné zaloZzené¢ho podnikatele omezujici do té miry, ze
nakup jakéhokoliv konceptu pro n&j nebude pfijatelny. Koupi franchisového konceptu,
naopak oceni zajemce, ktery mé do podnikani sice chut’, ale vedeni a rady zkusSenéjSiho
potiebuje. Doporucujeme tedy peclivé zvdaieni, zda je tento tip podnikani,
pro potencidlniho zdjemce vitbec vhodny.
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Kazdy ze srovnavanych konceptdt ma své vyhody i nevyhody, proto neni mozné
jednozna¢né urceni jen jednoho franchisového konceptu, ktery by byl za vSech
okolnosti nejvhodnéjsi volbou pro podnikani franchisanta. Volba konceptu je vzdy
zavisla na individualnich pozadavcich a o¢ekavani ze strany franchisanta, a take na jeho
schopnostech naplnit poZadavky ze strany franchisora. Pro eventualni volbu vhodného
konceptu je nezbytné posuzovani konceptu z vice aspektl, nez je jen vySe jeho
vstupnich aprabéznych poplatki a vySe nutné pocateéni investice pro otevieni
restaurace. Kazdy franchisant by mél proto pii své volbé zohlednit 1 dalsi pozadavky,
které jsou na n¢j kladeny ze strany franchisora a vzit v Uvahu, zda bude schopen a
ochoten témto pozadavktum dostat. Pii své volbé by mél franchisant také vzit v Gvahu i
predpokladanou dobu névratnosti jim vloZzenych finan¢nich prostredka.

Na druhé¢ stran€ ani dostatecné vysoky financni kapital nebo chut’ podnikat nezarucuje
z4jemci, ze mu franchisovd licence bude ud¢€lena. Je nutné si uvédomit, ze o
definitivnim rozhodnuti o pfidéleni franchisy rozhoduje franchisor. Jeho konecné
rozhodnuti je téz ovlivnéno mnoha faktory a diavody, které ho ke svému zamitavému
postoji vedly a které nemusi zajemci o franchisu sdélovat.

Uréitou nevyhodu lze spatfovat i v délce trvani smlouvy, kdy nakup franchisové
licence zavazuje franchisanta k dlouhodobé spolupraci a k vynaloZeni zna¢nych
finanénich prostfedkti a kdy neni mozny nakup licence na krat$i dobu s nizsimi
investicnimi naroky. Nékteré koncepty nabizi franchisantim k prodeji, nékteré ze
svych jiz otevienych a zavedenych provozoven, které dosud provozuji sami.

Idealni by byl pfipad, kdy by bylo mozné provoz jiz plné¢ vybavené a zavedené
provozovny piedat franchisantovi s franchisovou smlouvou, ktera by byla na pocatku
uzaviena na krat$i obdobi a za méné€ penéz. V piipad€ oboustranné spokojenosti, by tato
smlouva samoziejm¢ mohla byt po jejim uplynuti opét prodlouzena.

Ani dosavadni oblibenost a naslednd ziskovost konceptu nezarucuje 100% dlouhodoby
uspéch a je mozné, ze oblibu fastfoodovych konceptii ptfed¢i obliba samostatné
restaurace s originalni nabidkou.

Vétsimu rozvoji franchisingu by pravdépodobné prospélo ¢aste¢né pieneseni vstupnich
investic do vysSich pribéznych poplatki v dobé, kdy je franchisant jiz finan¢né
sobéstacny. To spliuje koncept spolecnosti SUBWAY, ktery je ve svém pocatku
nejméné finanéné zatézujici a franchisor kompenzuje tuto niz§i vstupni investici az
piijmem z prubéznych poplatki odvadénych béhem provozovani restaurace, které jsou
ve srovnani s ostatnimi koncepty pro zménu vys$si. Vysoka finan¢ni zatéz kladena na
franchisanta v dobé, kdy jesté nevytvaii zadny zisk a nema zadny pravidelny pfijem, a
souCasn¢ veskery sviij Cas vénuje vybudovani provozovny a zaskolovani se na pozici
franchisanta vytvaii neumérny tlak, ktery by tak bylo mozné trochu snizit. Tim by sice
doslo ke zvyseni dostupnosti nakupu konceptli pro Sirsi skupinu zajemcti o franchisu,
soucasn¢ zpiisnéné¢ podminky kladené¢ na franchisanta by ndsledné mohly piinést
zvyseni kvality vedeni danych provozoven.

Pro franchisanta ptedstavuji nejvys$si vstupni investice naklady na vybudovani a
zatizeni samotné provozovny. Proto by bylo idedlni potfizeni vybaveni formou né&jakého
druhu leasingu, tak aby celkovd vysSe nakladi byla rozdélena do nizSich mési¢nich
plateb, které by byly hrazeny aZz ztrZzeb provozovny. Z tohoto pohledu je finan¢ni
naro¢nost nejvyssi u konceptit McDonald's a KFC.

Podminkou, na jejiz splnéni by mél dohliZet franchisor, je pocet provozoven v dané
lokalité, ktery by mél byt stanoven tak, aby nedochazelo k vybudovani neomezeneho
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mnozstvi provozoven téhoz konceptu. To by ve svém dusledku vedlo ke sniZeni trzeb
Vv jednotlivych provozovnach, které by si tak neumérné konkurovaly.

Povédomi o existenci riznych konceptl ze stejné oblasti neni u vetfejnosti srovnatelné.
Na jedné strané stoji v Ceské republice velmi znamé a popularni fetézce spoleénosti
McDonald’s a KFC a na druhé stran¢ popularity se nachéazeji fetézce spolecnosti
Bageterie Boulevard a SUBWAY. Piestoze je koncept spolecnosti SUBWAY
nejroziitendjsi fastfoodovym konceptem ve svété, jeho popularita a etnost v Ceské
republice je z mého pohledu znac¢né nizsi. Tomu by mél vénovat pozornost franchisor,
napf. s vyuzitim marketingovych nastroj.

Poskytovani franchisoveé licence pro velké uzemi pouze jednomu franchisantovi, tak jak
Jji udéluje spolecnost KFC, je pravdépodobné nejméné vhodna.

Stravovani ve fastfoodovych restauracich je velmi oblibené zejména u mladsi generace.
Jiz n&jaky Cas se poukazuje na jeho nizkou vyzivovou hodnotu a na nevhodné
technologické postupy pifi piipravé pokrmil, zejména smazeni. DalSi pfilezitost pro
rozvoj franchisingu v oblasti fastfoodd jsou nepochybné v rozsifeni jejich soucasné
nabidky zafazenim vice pokrmi zamétenych na zdravou vyzivu a dietni stravovani. Na
tento druh stravovani se z objektivnich divodi orientuje stale vice lidi, a zdrava vyziva
se stava stale vyhledavanéjsi. Takto rozSifenou nabidkou by koncepty ziskaly vice
z rostouciho po¢tu zakazniki, zajimajicich se o diety. Na nabidku zdravé vyzivy klade
momentalné nejveétsi diraz spole¢nost Bageterie Boulevard.

Zavér

Provozovny nabizejici rychlé obcerstveni se neustdle rozristaji. To je ddno nejen
poctem individudlné vznikajicich restauraci, ale také expanzi podnikéni na zdklad¢
franchisingovych licen¢nich smluv.

vvvvvv

Consulting s.r.0., 2009). Snadné&;jsi prosazeni na trhu je disledkem vyuziti silné (znamé)
znacky, ktera je jiz v povédomi zédkazniki. Dlouhodobé existence firmy, je sama o sobé
znamkou toho, Ze byla schopna své zakazniky dobfie uspokojit, disledkem ¢ehoz je zase
zajem podnikatelll se k takovéto firmé ptipojit. Nékdy je dlouha tradice podniku sama
0 sob¢ to, co zédkaznika presveédci.

Podnikéni na zaklad¢ franchisové smlouvy nebude vyhovovat podnikatelim, ktefi jsou
prilis kreativni a nebudou ochotni se ptili§ pfizpiisobovat a podfizovat.

Franchisové podnikéni neposkytuje zaruku tspéchu, i kdyz jeho tspéch je vice nez
pravdépodobny.

Na zakladé porovnani Ctyt fastfoodovych konceptli jsme dospéli k zavéru, ze zadny
z porovnavanych koncepti nelze jednoznacné stanovit jako nejvyhodnéjsi pro
franchisové podnikani. Nelze ani jednoznacné urcit, zda je franchisové podnikani
Prosperita restaurace bude spiSe zaviset na jejim dobrém vedeni a vhodné marketingové
strategii. Pfipadna individualita a jedineCnost restaurace a jeji fddné a poctivé vedeni si
sv¢ zakazniky také urcité najde.

Pro objektivnéjsi zhodnoceni jednotlivych konceptti by bylo nutné porovnat nejen jejich
vstupni a prubézné poplatky, ale i porovnat jejich ziskovost a tim navratnost vloZzeného
kapitalu.
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